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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

В браузерах и на большинстве портативных устройств первая буква главы отображается как декоративное изображение (буквица), а остальная часть первого слова — рядом с ней. Например, в главе I это выглядит как «{буквица T} HE Thirty Eighth ...». На некоторых портативных устройствах первая буква не подавляется, и этот пример будет отображаться как «{буквица T} THE Thirty Eighth ...».


Некоторые незначительные изменения в тексте отмечены в конце книги. Они указаны в тексте пунктирным синим подчеркиванием.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.






На следующих страницах была предпринята попытка представить связное и достоверное описание перемещений 38-го полка массачусетских волонтеров во время его службы в армии Соединенных Штатов. В задачу автора не входило описание маневров армий или хроника результатов кампаний, за исключением тех случаев, когда это необходимо для более полной иллюстрации действий полка. Даже в описании сражений он стремился ограничиться той конкретной ролью, которую сыграл полк, а не давать более широкий обзор; он предпочел уделить больше внимания тем мелким деталям, которые характерны для его опыта. Ничего не было взято из воображения, и не предпринималось попыток художественного описания. Также не было попыток описать пейзажи страны или нравы людей в регионе, где полк нес службу. Объем работы не позволил бы этого сделать.

Поскольку все или почти все выполняли свой долг в меру своих способностей, было бы несправедливо выделять немногих и привлекать к ним особое внимание. Следовательно, имена отдельных лиц редко встречаются в тексте; а там, где они появляются, это делается лишь для иллюстрации какого-либо движения или для более ясного представления о событиях, о которых идет речь. В течение тридцати двух из тридцати пяти месяцев службы, описанной здесь, автор постоянно находился со своим полком и записывал ежедневные события для блага друзей на родине. За оставшееся время, включая значительную часть кампании в Шенандоа, когда он лежал в госпитале, он обязан письмам, дневникам и беседам своих товарищей по палатке: господ Джозефа Г. Бартлетта, Ричарда А. Фицджеральда и Натаниэля Монро. Он также хотел бы выразить благодарность адъютанту Веллингтону за ценные официальные документы и помощь, а также подполковнику Ричардсону и капитанам Рандлету, Беннетту, Джуэллу, Хоуленду и Дэвису за списки личного состава при увольнении полка.

Автор прекрасно понимает, что одни и те же объекты видятся разными сторонами в совершенно разном свете; и он получил яркое подтверждение этого факта, пытаясь узнать о передвижениях полка во время своего отсутствия; ибо, хотя все были согласны в основных моментах, как только дело доходило до деталей, возникало большое расхождение во мнениях или воспоминаниях. Однако он надеется, что ничего существенного не было искажено.

Список полка был составлен на основе дубликатов списков личного состава при увольнении, полученных в Саванне, за исключением рот B и H, которые были скопированы со списков в канцелярии генерал-адъютанта, чьи помощники любезно разрешили ими воспользоваться. Эти списки содержат сведения о каждом человеке, насколько это было известно на момент увольнения полка. Дополнительные данные были получены от унтер-офицеров различных рот, и было приложено много усилий, чтобы эта часть работы была точной. Но из-за частой небрежности и халатности госпитальных чиновников при отправке отчетов в полк, а также по другим причинам, могли вкрасться ошибки, чему не стоит удивляться, учитывая многочисленные даты и другие подробности. Со всеми его недостатками автор представляет его своим товарищам и друзьям полка с надеждой, что он может иногда оживлять старые связи и поддерживать живыми старые воспоминания.

Дж. У. П.

Бостон, декабрь 1865 г.
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История полка.










ИСТОРИЯ

38-го полка.



ГЛАВА I.


Состояние страны летом 1862 года — Призыв шестисот тысяч волонтеров — Сбор 38-го полка в Линнфилде и Западном Кембридже — Визит рот A, B и F в город Кембридж — Отбытие полка из штата — Проезд через Филадельфию — Прибытие в Балтимор — Лагерь Белгер.
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38-й полк массачусетских волонтеров был сформирован летом 1862 года в соответствии с призывом, изданным 1 июля, набрать триста тысяч человек для трехлетней службы. Для лучшего понимания обстоятельств, при которых он был создан, мы кратко взглянем на состояние страны и настроения широких слоев населения в отношении войны. С самого начала борьбы чувствовалось, что Виргиния станет ареной самых ожесточенных конфликтов; и, следовательно, действия Армии Потомака привлекали большое внимание общественности. Эта армия, после серии отчаянных сражений и невероятного количества лишений, потерпев неудачу в попытках захватить столицу мятежников, восстанавливала свои силы в Харрисонс-Лэндинг. Войска Союза добились успеха в различных пунктах на Западе; но батареи Виксберга и Порт-Гудзона по-прежнему держали Миссисипи закрытой для прохода национальных судов. Чарлстон, Саванна и Мобил хвастливо бросали вызов объединенным усилиям армии и флота; а прорыватели блокады пробирались между портами Атлантического побережья и зарубежными странами, снабжая врага военными материалами — некоторые из них совершали свои рейсы почти с регулярностью пакетботов. Конфедерация, несмотря на свои тяжелые потери, воодушевленная тем, что ей удалось остановить движение, от которого Север ожидал так много, и имея все свои доступные ресурсы, как богатства, так и населения, под управлением нескольких смелых, решительных лидеров, с уверенностью смотрела в будущее на окончательный успех своего оружия. Иностранные державы говорили о Союзе как о деле прошлого; и даже на Севере не было недостатка в тех, кто словом и делом поддерживал врагов страны и препятствовал любым лояльным усилиям.



Но ни поражения, ни бесхозяйственность, ни иностранная зависть, ни внутренняя измена не заставили Президента отступить от своего решения восстановить верховенство правительства над всей страной. Воспользовавшись властью, предоставленной ему Конституцией и Конгрессом, он призвал триста тысяч волонтеров в полевые войска на три года; и, пока каждый штат использовал всю свою энергию для выполнения своей квоты, 4 августа был издан новый призыв на триста тысяч волонтеров на девять месяцев. В Массачусетсе поначалу казалось невозможным собрать эти дополнительные силы, не прибегая к призыву. Но города соревновались друг с другом в выполнении своих квот. Проводились публичные собрания; процессии со знаменами и оркестрами маршировали по улицам; в церквях пели патриотические песни, а с кафедр звучали волнующие призывы; давались щедрые обещания заботиться о близких, оставшихся дома.

Молодые люди Массачусетса быстро откликнулись на призывы к их патриотизму. Оставляя свои конторы, мастерские и учебу — с незаконченным образованием и профессиями, с разрушенными деловыми перспективами — они шли в ряды, чтобы переносить тяготы солдатской жизни и подчиняться непривычной и часто утомительной дисциплине.

До конца года Массачусетс выставил в поле двадцать один новый пехотный полк и несколько батарей, помимо отправки большого количества новобранцев во все старые формирования. Среди этих полков был и 38-й. Не претендуя на чрезмерные заслуги за мотивы или дела членов этого полка, или возвышая их за счет других войск, можно сказать, что немногие из них завербовались, не принеся в той или иной степени денежных жертв; и местная премия в сто долларов едва покрывала расходы на приличное снаряжение и покупку многочисленных предметов, которые тогда считались необходимыми для комфорта солдата.

Люди, составлявшие 38-й полк, были собраны из различных городов и округов; и большинство из них впервые встретились по прибытии в лагерь. Семь рот собрались в лагере Стэнтон в Линнфилде, а три (кембриджские роты) — в лагере Дэй в Северном Кембридже. Из-за этого разделения полка поначалу возникла небольшая путаница в отношении букв, которыми должны были обозначаться отдельные роты; но этот вопрос был мирно урегулирован по прибытии полка в Балтимор; и при упоминании рот в этом очерке будут использоваться исключительно те буквы, под которыми они в конечном итоге стали известны.

Рота A была сформирована в Кембриджпорте; рота B — в основном в Восточном Кембридже; рота C — в Абингтоне; рота D — в различных городах округа Плимут; рота E — в Линне; рота F — в Кембриджпорте; рота G — в различных частях округа Плимут; рота H — в Нью-Бедфорде и Фалмуте; рота I — в Милтоне, Дедхэме, Медуэе, Рентеме и других местах; а рота K представляла не менее пятнадцати городов и населенных пунктов. Почти во всех ротах были люди, принадлежавшие к местам, не упомянутым здесь, как видно из списка, приложенного к этому очерку. Хотя полк был таким образом собран из разных местностей, гармония всегда преобладала. Общие опасности, общие страдания и общие триумфы сближали членов полка по мере того, как их число уменьшалось; и когда пришло окончательное расформирование, все расстались с самыми дружескими чувствами.

Как только квоты различных городов были заполнены, их отправляли в лагерь и организовывали в роты и полки.

Новобранцы для 38-го полка находились под командованием майора Д. К. Уордуэлла, который получил звание подполковника до отъезда из штата и пользовался высокой репутацией благодаря своей храбрости и практическим военным знаниям. Полковник Инграм, имевший в то время звание подполковника 18-го Массачусетского полка, был назначен в 39-й полк, но впоследствии был переведен в 38-й. После повышения майора Уордуэлла капитан Уильям Л. Родман из роты H был назначен на освободившуюся должность. Во время пребывания полка в Линнфилде многие люди отсутствовали в отпусках, и постоянно прибывали новые новобранцы, поэтому прогресс в строевой подготовке был невелик.

В то время как семь рот были заняты этим в Линнфилде, роты A, B и F приобщались к военной жизни в лагере Дэй в Северном Кембридже. Лагерь в то время был переполнен новобранцами для различных полков и батарей, находящихся в поле, и, поскольку условия размещения были ограничены, людей из 38-го полка почти каждую ночь отпускали в увольнение, с требованием вернуться на рассвете.

В понедельник, 18 августа, по приглашению граждан Кембриджа волонтеры посетили этот город. Во второй половине дня многие торговые заведения были закрыты, были подняты флаги, и процессия, состоящая из делегатов от военных и пожарных частей, Кембриджской и Ирвингской литературных ассоциаций, типографий и полиции, в сопровождении городских властей и многочисленной толпы граждан, сопровождала волонтеров по главным улицам Восточного Кембриджа и Кембриджпорта до мэрии, где мэр выступил с речью; а оттуда — в Уильямс-холл, где был подан изысканный обед.

Ожидалось, что роты A, B и F присоединятся к полку в Линнфилде до отъезда из штата, и приказы на этот счет ожидались ежедневно. Но военные власти выбрали другой путь. Роты в Линнфилде были приведены к присяге на службу Соединенным Штатам 21-го числа в том же месте. 22-го числа капитан Маклафлин привел к присяге кембриджские роты в лагере Дэй.

Когда выдавали армейское обмундирование, происходило много забавных сцен. Люди первого номера получали обмундирование четвертого номера, и наоборот. Если маленький человек жаловался на чрезмерное количество ткани в своем мундире, выдающий офицер любезно заверял его, что он сядет. Если плотный парень чувствовал, что мундир жмет в плечах, — ему говорили, что он скоро растянется. В соответствии с модой того времени, новые волонтеры стриглись очень коротко, отчетливо демонстрируя френологические особенности; и, облачившись в армейский синий цвет, их собственные матери едва узнавали их. Перед отъездом из лагеря Дэй матери, сестры и друзья волонтеров посещали лагерь, вооружившись иголками, нитками и ножницами; спущенные петли поднимались, шатающиеся пуговицы пришивались крепче, вшивались карманы и окантовывались одеяла. Каждому человеку тогда выдавали набор для шитья, и все дальнейшие ремонтные работы перекладывались на его неуклюжие пальцы, вероятно, с большими сомнениями.

Семь рот были обеспечены оружием и снаряжением в Линнфилде; и в первой половине дня 26 августа был сформирован полковой строй под командованием подполковника Уордуэлла. День был жарким; и, поскольку люди еще не овладели искусством укладки ранцев и ношения снаряжения наилучшим образом, многие из них были изнурены жарой. Их перевезли в вагонах в Бостон и провели через город к Вустерскому депо, где был готов специальный поезд. Роты A, B и F, не появившись в назначенное время, эта часть полка немедленно погрузилась и отправилась в путь.

Тем временем в лагере Дэй жизнь била ключом. Обед был на огне, когда поступил приказ выступать. Поспешно упаковав ранцы, три роты вскоре выстроились в ряд. Граждане Кембриджа предоставили конные вагоны, чтобы доставить их в Бостон; но, на волне первого военного духа, они проголосовали за то, чтобы идти пешком. Ранцы, наполненные до краев бесчисленными предметами, которые тогда считались необходимыми для благополучия солдата, тяжело давили на спины новобранцев; и без оружия и снаряжения, не полностью одетые в форму, колонна не имела очень военного вида, когда маршировала по Мэйн-стрит. Пыльный и уставший, привал в Кембриджпорте был встречен с радостью; и должное было отдано угощению, предоставленному городом.

Попрощавшись в последний раз и сопровождаемые добрыми пожеланиями родственников и друзей, три роты продолжили свой марш. По прибытии в Бостон выяснилось, что подполковник Уордуэлл уже отправился в путь; но после короткой задержки был сформирован другой поезд, и полк был настигнут в Нью-Лондоне. Помещения были предоставлены на полу каюты парохода, и одеяла были расстелены впервые. Усталость и волнение дня принесли хороший ночной отдых, и все проснулись утром отдохнувшими; палубы вскоре были покрыты людьми, наслаждающимися пейзажем реки, по мере того как пароход приближался к Нью-Йорку; в то время как из коттеджей вдоль берегов лояльные женщины махали патриотическим «счастливого пути» волонтерам.

Миновав Нью-Йорк, полк высадился в Джерси-Сити; а из-за нехватки транспорта часть полка не смогла уехать до второй половины дня. Роты из лагеря Дэй не получили пайка перед отъездом; и толпа торговцев, которыми кишело это место, собрала богатый урожай. Г-н Дж. К. Веллингтон из Кембриджа поехал с полком, и одна рота была обязана ему обильным запасом горячего кофе — первым из серии любезностей, оказанных этой роте и полку, когда они находились в гарнизоне и в поле, что делало его присутствие всегда желанным.

Во время ожидания в Джерси-Сити прибыл знаменитый 69-й Нью-Йоркский полк, возвращавшийся со своего второго срока службы. На этих настоящих солдат, которые действительно были в бою, с большим интересом смотрели необстрелянные волонтеры, направлявшиеся к месту действия, и контраст между внешним видом двух комплектов ранцев был весьма показательным. Заняв поезд, освобожденный 69-м полком, арьергард полка вскоре ехал вслед за авангардом. По всему Нью-Джерси люди на обочинах дорог и в полях приветствовали их, а из домов махали флагами и платками. Люди были в отличном настроении и оживляли поездку песнями и весельем. Получая мимолетные glimpses Ньюарка, Берлингтона, Принстона, Трентона и других исторических городов, теперь наделенных новым интересом, и будучи щедро обеспеченными водой всякий раз, когда поезд останавливался достаточно долго, полк проехал через Нью-Джерси, прибыв в Камден около восьми часов вечера. Переправившись на пароме, они были доставлены в буфет Купер-Шоп, где отведали обильное угощение, а затем были проведены к длинному ряду умывальников, предоставленных для этой цели. После жаркой и пыльной поездки омовение было особенно освежающим и доставило огромное удовольствие. Снова выстроившись в линию, полк промаршировал через город к Балтиморскому депо.

Хотя прохождение войск теперь было ежедневным явлением, энтузиазм людей не утихал. Дамы махали платками из окон и даже пожимали руки проходящим солдатам с крылец, в то время как мужчины толпились на тротуарах и сердечно приветствовали их. Это восторженное приветствие надолго запомнится выжившим из той колонны; ибо оно было гораздо более сердечным и искренним, чем прием, оказанный им в столице их собственного штата, когда после трех лет трудов и сражений, с поредевшими рядами, но с незапятнанным послужным списком, они снова маршировали по улицам Бостона. Несмотря на огромное количество войск, прошедших через Филадельфию тем летом, гостеприимство города никогда не утомлялось. Ни одному полку не позволяли пройти без внимания; и когда они возвращались ранеными и больными с фронта, поодиночке или группами, проявлялись те же добрые чувства, и сердечные дамы своими руками предлагали деликатесы, которые обеспечила их щедрость. Другие северные города хорошо заботились о проходящих волонтерах; но никто не сравнился с Филадельфией, чьи усилия продолжались как в сезоны поражений и мрака, так и в сезоны побед и триумфа.

Сели в вагоны после полуночи, полк прибыл в Балтимор около десяти часов следующего дня и промаршировал почти по тому же маршруту, что и 6-й Массачусетский полк 19 апреля 1861 года. Никакая шумная толпа не появилась, чтобы помешать проходу по Пратт-стрит; но угрюмые, отведенные в сторону взгляды большинства людей на тротуарах не предвещали любви к Союзу. Полковой обед был предоставлен в залах Союза (ибо в Балтиморе были юнионисты, чья преданность стране была такой же сильной, как и их ненависть к сецессии); и тогда стало известно, что вместо того, чтобы ехать в Вашингтон, а оттуда в Виргинию, полк должен занять лагерь в окрестностях Балтимора, который собирался освободить 37-й Нью-Йоркский полк, чей срок службы истек. Марш в несколько миль привел к месту лагеря — красивому месту в роще деревьев, ранее известному как Друид-Хилл-парк, а затем названному лагерем Белгер. Рядом с лагерем были хорошие условия для купания; а тенистые деревья создавали прохладные убежища во время отдыха от строевой подготовки. 30-го числа оружие и снаряжение для рот A, B и F были получены и распределены; и день был потрачен на их подгонку.

3 сентября прибыл полковник Инграм, чтобы принять командование полком. Большая часть времени теперь была занята строевой подготовкой. Полковник Инграм и подполковник Уордуэлл были оба досконально знакомы с военной тактикой; и ротные офицеры поддерживали их усилия, стремясь довести полк до высокого уровня в ружейных приемах и маршировке. Адъютант Лоринг зорко следил за местонахождением каждой пуговицы и блеском каждой обуви на параде; а хирурги обеспечивали строгое соблюдение правил гигиены и чистоты в помещениях и вокруг лагеря. Таким образом, полк был успешно запущен в свою военную карьеру. К чему привела эта подготовка, возможно, можно понять из следующих страниц.

5 сентября рота K была откомандирована для охраны госпиталя Стюарта; и когда она маршировала из лагеря, ее внешний вид показал улучшение, которое уже произошло в военной выправке. 7 сентября г-н Стейси Рид прибыл в лагерь с посылками для кембриджских рот, показывая, что люди дома еще не забыли об отсутствующих; и поскольку г-н Рид проявил большой интерес к роте F, эта рота единогласным голосованием приняла название «Гвардия Рида».






ГЛАВА II.




Покидаем Белгер — Визит дам Балтимора — Лагерь Крэм — Религиозные службы — Строевая подготовка — Оркестр — Приказ о выступлении — Лагерь Эмори — Возвращение роты K в полк — Холодная погода — Отбытие из Эмори — Посадка на транспортные суда — Крепость Монро — Стрельба по мишеням — Мытье в Соленом ручье.
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8 сентября поступил приказ полку упаковаться и быть готовым к выступлению на следующее утро. Были приготовлены пайки, розданы боеприпасы, палатки сняты и упакованы, рота F осталась позади для охраны лагеря. Из-за ошибки проводника полк прошел несколько миль не в ту сторону, что вызвало ненужную усталость.

Рота F выступила на следующий день. Перед уходом из лагеря Белгер эту роту посетили несколько дам-юнионисток из Балтимора, которые угостили их жареным мясом, персиками, помидорами и печеньем.

Новый лагерь, названный лагерем Крэм, находился примерно в семи милях от Балтимора, недалеко от деревни Поухэттан, и занимал позицию для охраны шоссе Либерти. Мятежники в то время угрожали Мэриленду крупными силами; и были изданы строгие приказы относительно бдительности в карауле и пикетах, а также важности зорко следить за шпионами. Однажды бдительный часовой схватил подозрительного персонажа и привел его к офицеру караула. Он оказался балтиморским священником и в следующее воскресенье проповедовал полку.

Палатки были разбиты на возвышенности, затененной большими деревьями. Перед лагерем земля спускалась к ручью Поухэттан; и батальонные учения вверх и вниз по этому склону развивали мышцы людей, которые тогда мало осознавали, какая нужда у них будет в крепких, сильных ногах, чтобы пройти через сосновые леса Луизианы.

Поскольку в полку не было капеллана, религиозные службы по субботам проводились полковником Инграмом в соответствии с епископальным обычаем; а общественные религиозные собрания проводились рядовым Маджем из роты E. Субботние службы посещали граждане из окрестностей, и они обычно оставались посмотреть на парад. Некоторые роты не были обеспечены форменными брюками в Массачусетсе, и, поскольку прошло немало времени, прежде чем их удалось достать, можно представить, что эти необходимые предметы одежды начали проявлять признаки износа, и требовалось некоторое маневрирование со стороны линейных офицеров, чтобы поставить презентабельных людей в первый ряд. Любой другой вид полка на одном из этих парадов мог бы не добавить ему репутации. Когда прибыли новые брюки, их встретили дружными возгласами.

В лагере Крэм началась тщательная система учений — взводных, ротных, батальонных и стрелковых; и в конце этих теплых октябрьских дней произвольный сигнал «отбой» падал на готовые уши. Стрелковые учения проводились подполковником Уордуэллом и были облегчением от монотонности батальонных и ротных учений.

Вопрос об оркестре обсуждался в полку с момента их первого входа в лагерь; и были приняты меры по приобретению инструментов. Они были получены в последнюю неделю сентября, и оркестр впервые появился на параде в субботу, 27 сентября. Это развлечение привлекло увеличенное число посетителей из окрестностей, особенно в субботу; и лагерь оживился присутствием сельских дам в их праздничных нарядах, которые в течение недели вели процветающий бизнес, продавая пироги и яблочное масло солдатам. Рота K, тем временем, выполнив требуемую от них работу весьма удовлетворительно, вернулась в полк с улучшением в строевой подготовке, что вызвало повышенное соревнование среди других рот и подняло стандарт военных навыков еще выше в командовании.

В то время как 38-й полк таким образом приобретал мастерство в строевой подготовке и приучал себя к жизни под открытым небом, волнующие сцены разыгрывались в пределах слышимости пушек. Далекий гул орудий при Антитеме был слышен в лагере; и приказы, которые отправили бы полк на фронт, ожидались каждый день. Один доблестный Массачусетский полк (35-й), который покинул штат всего за несколько дней до 38-го, уже был в гуще боя и понес тяжелые потери.

Через несколько недель волна войны снова покатилась на север, и войска Стоунволла угрожали Пенсильвании. 11 октября 38-й полк получил приказ быть готовым к выступлению на следующий день. Уставшие от монотонности лагерной жизни, новости были встречены с радостью; и лагерь огласился криками тех, для кого неизвестные опасности поля боя имели странное очарование. До глубокой ночи занятые руки работали, упаковывая ранцы; и многие предметы, которые добрые, но неопытные друзья дома считали незаменимыми для комфорта их солдата, были оставлены.

Рано утром в воскресенье, 12 октября, полк снялся с лагеря и начал марш в сторону Балтимора. Никто не узнал бы в этом корпусе обученных солдат с аккуратно упакованными ранцами, марширующих твердым шагом и сомкнутыми рядами, ту процессию неловких новобранцев, которые прошли по тем же улицам менее шести недель назад; и в последующие времена, когда болезни и сражения сократили их до остатка, выжившие из той колонны с грустью вспоминали то октябрьское утро, когда длинная линия следовала за своим командиром по холмам Мэриленда.

Маршируя через город Балтимор, полк сел в вагоны до Чемберсберга, но не проехал и мили, как приказы были отменены, поезд отозван, а войска высажены. Помещения были найдены в машинных мастерских на ночь; а на следующее утро, позавтракав в залах Союза, полк промаршировал в лагерь Эмори, на окраине города, на территории, принадлежащей родственникам Чарльза Кэрролла, известного по Революционной войне. 128-й Нью-Йоркский полк был разбит лагерем на части этой земли, но ушел в Чемберсберг, оставив высокий флагшток и груду досок для полов палаток, которые были немедленно присвоены 38-м полком; но после возвращения первого полка флагшток был возвращен, а был приобретен более высокий, который впоследствии был передан 150-му Нью-Йоркскому полку.

Старая рутина учений была возобновлена. Полковник Эмори командовал дивизией, к которой был приписан 38-й полк; и люди здесь впервые увидели крепкого старого солдата, который впоследствии стал таким любимым лидером.

28 октября поступил приказ от генерала Вула одной роте отправиться в Балтимор для выполнения специального задания. Рота F прошла через город бегом, с заряженными мушкетами и примкнутыми штыками; но их услуги не потребовались, и они вернулись в лагерь, довольно разочарованные тем, что не добавили ничего нового к славе полка. В лагере ходили слухи, что кто-то оскорбил конюха генерала, и эскадрон кавалерии и отряд пехоты были вызваны, чтобы отомстить за это.

Во время пребывания в лагере Эмори полк посетил преподобный г-н Уэр из Кембриджа, джентльмен, который всегда проявлял большой интерес к его благополучию и чья доброта надолго запомнится его членам.

В этом лагере роты ежедневно упражнялись с «ружьями на караул» с целью участия в похоронах какого-нибудь офицера, который умер или должен был умереть. Но их услуги никогда не требовались; и стало одной из полковых легенд, что офицер отказался умирать, услышав, что 38-й полк упражняется с целью его похоронить.

К концу октября погода начала становиться прохладной, и все с беспокойством ожидали зимы в палатках в Мэриленде; но поскольку новый колодец был почти закончен, а новая гауптвахта начата, люди все еще надеялись убраться оттуда. Полковник Инграм теперь исполнял обязанности командира бригады, а подполковник Уордуэлл командовал полком; и бригадные и дивизионные учения проводились несколько раз в неделю.

В течение первой недели ноября были получены приказы о выступлении, и были сделаны приготовления к посадке на океанские транспортные суда; но полк не снимался с лагеря до воскресенья, 9-го числа. За несколько дней до этого был сильный снегопад, который сделал бы честь Массачусетсу; и все стремились попасть в более теплый климат. Незадолго до холодной погоды г-н Веллингтон из Кембриджа посетил лагерь и снабдил каждого члена роты F парой перчаток, подарком от г-на Стейси Рида. Оркестр 150-го Нью-Йоркского полка сопровождал полк по улицам Балтимора до залов Союза, где им был предоставлен хороший обед. Помещения на ночь были найдены в пустующих домах; а на следующий день полк был доставлен вниз по Чесапикскому заливу на небольших пароходах и переведен на пароход «Балтик», который был выбран генералом Эмори в качестве его флагманского корабля. Корабль остановился на короткое время у Аннаполиса, чтобы принять на борт две роты 131-го Нью-Йоркского полка, а затем направился к крепости Монро, прибыв в Хэмптон-Роудс утром 8-го числа.

Победы Фаррагута еще не добавили свою блестящую запись к достижениям нашего флота; и место победы маленького «Монитора» и славной смерти «Камберленда» с интересом изучалось, в то время как один из офицеров, который был очевидцем сражения, рассказывал историю группе заинтересованных слушателей.



Почти месяц полк оставался на борту корабля в Хэмптон-Роудс, время от времени выходя на берег для тренировок по стрельбе по мишеням и учений. В это время произошел забавный случай, воспоминание о котором вызовет улыбку на многих лицах. С момента ухода из лагеря Эмори не было условий для стирки одежды, и полк еще не достаточно долго жил в суровых условиях, чтобы привыкнуть к грязи; поэтому однажды, когда было объявлено, что ранцы будут взяты на берег и будет дана возможность постирать одежду в пресной воде, мыло стало востребованным, и все предвкушали еще одну уборку перед выходом в поле. Утомительный марш по улицам Олд-Пойнт-Комфорт, мимо «контрабандной» деревни, вырастающей вокруг труб разрушенного Хэмптона, привел полк к окрестностям ручья; и вскоре берег был усеян занятыми прачками. Но мыло, предоставленное дядей Сэмом, не оказало никакого эффекта на грязь, полученную на его транспортных судах. Внезапно кто-то обнаружил, что ручей был соленым. Лихорадка стирки утихла, и полк вернулся более мудрым, но очень мало чище.

День за днем проходил, а движения все не было. 18-го числа месяца полк получил свой первый визит от казначея, получив жалование на палубе корабля. Роты меняли помещения на борту «Балтика» более одного раза и имели возможность проверить относительную твердость почти всех балок на корабле. Требовалось мастерство в гимнастике, чтобы пройти от коек до палубы, не вступая в контакт с каким-либо одушевленным или неодушевленным телом.

День благодарения застал полк все еще на якоре, в ожидании. Люди вышли на берег утром и имели свободу пляжа и магазинов маркитантов до второй половины дня. Многие получили «коробки» из дома; и индейки и пудинги украшали импровизированные столы, расставленные на пляже, свежий морской бриз придавал вкус, превосходящий любую подливку. Те, чьи коробки не прибыли вовремя, обедали в частных домах, салунах и у прилавков маркитантов, которых щедро посещали и которые долго помнили 38-й полк.

Наконец, «лошади поднялись на борт», и признаки отбытия, казалось, множились. Подполковник Уордуэлл подал в отставку до того, как полк покинул крепость Монро; и его отставка была принята с 3 декабря. Майор Родман вступил в должность подполковника с 4 декабря; а капитан Ричардсон из роты A был повышен до майора. Две роты 131-го полка были переведены на другой корабль, и 38-й полк остался на «Балтике» один.






ГЛАВА III.




Отбытие из крепости Монро — Морское путешествие — Прибытие на остров Шип — Рождество — Отплытие в Новый Орлеан — Вверх по Миссисипи — Высадка в Кэрроллтоне — Лагерь Кирни — Полковник Инграм в командовании бригадой — Экспедиция в Плакемин — Неприятная обязанность — Снятие лагеря, подготовка к выходу в поле.
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В четверг утром, 8 декабря, все было в движении в Хэмптон-Роудс. Важные маленькие буксиры пыхтели и свистели; лодки квартирмейстеров доставляли последние запасы свежего хлеба и мяса; и опаздывающие офицеры присоединялись к своим полкам. Около девяти часов утра «Атлантик» снялся с якоря и повел путь в море, за ним с интервалами следовали «Эрикссон», «Сполдинг», «Араго», «Покахонтас» и другие суда флота. Медленно проходя между крепостью Монро и Рипс-Рэпс, их палубы были покрыты войсками, а флаги развевались на свежем ветру, корабли представляли собой прекрасное зрелище. Около четырех часов «Балтик» снялся с якоря и последовал за флотом, канонерская лодка «Огаста» замыкала строй в качестве конвоя. Конечно, пункт назначения был главной темой, и слухи летали быстро, но ничего определенного не было известно.

Погода была очень красивой; и люди толпились на палубе, читая, записывая и наблюдая за движениями странных рыб и птиц, которые время от времени появлялись. Морской болезни было сравнительно мало, и общее состояние здоровья полка было хорошим. Условия для приготовления пищи были плохими. Камбуз, на котором варился кофе и готовилась солонина для тысячи человек, был самых маленьких размеров; и те, кто прошел через это плавание, имеют яркое воспоминание о «большом Чарли», склонившемся над котлом с мясом. Несмотря на неудобства, ворчания было мало; и командир дивизии выразил свое удовлетворение по поводу дисциплинированного поведения людей. Чарлстон, Пенсакола и Мобил были пройдены, а корабль все продолжал свой курс. Наконец, появление большого флота, зависшего вокруг низкого острова, сказало о том, что пункт назначения достигнут. Местом сбора оказался остров Шип, к большому отвращению полка, который проникся сильной неприязнью к этому месту. По правде говоря, казалось, что большая волна может смыть все это сооружение, с его военными складами и фортом, в Мексиканский залив. Здесь стало известно, что пунктом назначения является Новый Орлеан; и, поскольку «Балтик» имел слишком большую осадку, чтобы пересечь бар у устья Миссисипи, 38-му полку пришлось высадиться на острове и ждать возвращения некоторых транспортных судов с меньшей осадкой. Часть полка высадилась вечером 13-го числа, а остальные последовали на следующий день; достаточно радуясь тому, что снова оказались на твердой земле, если этот песчаный берег можно было так назвать. Хотя была середина зимы, температура была мягкой; и пляж вскоре был покрыт купальщиками, наслаждающимися роскошью хорошего погружения в воду после такой долгой морской службы. Здесь не было шансов быть грязным. Оловянные кружки и тарелки сияли блеском, который вызвал бы восхищение у домохозяйки-никербокера; а мушкеты были яркими и отполированными. Песок был повсюду и, должно быть, удивительно помогал желудку переваривать античные галеты, которые время от времени выдавались.

Здесь было много тяжелой работы: разгрузка запасов и транспортировка боеприпасов; и даже строевая подготовка по песку была необычайно утомительной. В это время на острове находилось несколько политических заключенных, оказывавших услуги правительству и укреплявших свои собственные мышцы, разбивая камни. Некоторые из них были видными гражданами Нового Орлеана и были сосланы в это место по приказу генерала Батлера за акты нелояльности Союзу. Солдаты 38-го полка смотрели на этих людей как на «нужных людей в нужном месте» и сердечно поддерживали политику «Старого Бена».

Ряд более крупных транспортных судов не смогли пересечь бар; и остров был усеян брезентовыми деревнями. Учения были возобновлены различными полками и проводились энергично, хотя маршировка по песку была утомительной. Рождество было уже близко. Вечером 23-го числа, после бригадных учений, полковник кратко обратился к полку, заявив, что они, вероятно, проведут Рождество там, и что он хочет, чтобы они наслаждались днем, насколько это возможно в данных обстоятельствах. Лагерь должен был быть отдан полку с десяти часов утра до «отбоя»; они должны были выбирать своих собственных полевых, штабных и линейных офицеров; устанавливать свои собственные лагерные правила и требовать от полковых офицеров их строгого соблюдения, наказывая за любое нарушение заключением на гауптвахте. Люди с энтузиазмом восприняли это предложение. Были назначены комитеты от разных рот, выбраны линейные офицеры; и лагерь был прочесан в поисках материалов, чтобы устроить шуточный парад. Санта-Клаус не появился. Веселый старый святой в своей меховой шапке был бы крайне неуместен в этом солнечном климате. Один бедняга, в приступе рассеянности, повесил свой чулок в своей палатке, но с негодованием отверг идею о том, что армейская выпечка, найденная в нем, была от старого друга его детства. Он подумал, что у другого «Ника» больше дел с интендантским отделом. День начался с хорошего завтрака из печеных бобов. После завтрака полк был выстроен вокруг палатки полковника, когда рождественская служба Епископальной церкви была прочитана полковником Инграмом, а оркестр и волонтерский хор помогали сделать службу интересной. Затем лагерь был «передан» полку, полковник сохранил за собой право пресечь действия, если они станут беспорядочными. Обычный караул был сменен, и немедленно был составлен новый караул и полицейский наряд, выбранный из рядов офицеров и унтер-офицеров. В первой половине дня состоялся бурлеск-парад, который доставил много удовольствия всем участникам; и, учитывая ограниченные материалы на острове, был вполне успешным. Серия приказов, прочитанных клерком адъютанта, была слегка личной и добродушно воплощала жалобы людей на некоторые неприятные изменения в учениях и относительно других полковых дел. В течение дня офицеры были почти все под арестом за какое-то нарушение «приказов дня». Один Тимоти Инграм был доставлен на гауптвахту за попытку покинуть лагерь без пропуска. Дав удовлетворительное оправдание, он был освобожден. Другие офицеры не были такими удачливыми; и некоторые из них отработали наказание за свои проступки с лопатой. Рождественский обед состоял из обильного запаса солонины и галет, запитых холодной водой. Вторая половина дня была проведена в прогулках по острову, каждый наслаждался собой по-своему. Около пяти часов состоялся парад, проводимый исключительно рядовыми, каждая рота делала все возможное, чтобы сделать парад достойным. Офицеры одолжили свои мундиры для этого случая тем, кто был выбран командовать полком и ротами; и они признали, что репутация строевой подготовки, которой полк пользовался в это время, не пострадала во время временной передачи власти. Вечером состоялись некоторые забавные военные суды; но, поскольку в задачу автора этого очерка не входит «выносить сор из избы», одного упоминания об этом будет достаточно, чтобы вызвать сцену в сознании тех, кто участвовал в событиях того дня. «Отбой» развеял чары. Роты выстроились для переклички, караул снова заступил, и вскоре после девяти часов огни были погашены, и в лагере воцарилась полная тишина. Ничего не произошло в течение всего дня, чтобы испортить мирность праздника. Не было никаких ссор, никакого пьянства и никакого нарушения военного правила.

Вечером 28-го числа появились долгожданные транспортные суда. Был проведен немедленный осмотр ранцев; но личное имущество сократилось до малых размеров, и было мало предметов, которые можно было оставить. Повара были заняты всю ночь, готовя пайки; и были отданы приказы быть готовыми к отправлению в десять утра. В полдень палатки были сняты; но поскольку было большое количество интендантских запасов для погрузки на борт, полк не погрузился до полуночи; те, кто не был в наряде, сгруппировались вокруг лагерных костров, «набираясь сна» на будущее. Когда полк маршировал к пристани, оркестр играл «Янки Дудл», привлекая многих протеже генерала Батлера к дверям и окнам их помещений. Погрузившись на транспорт «Северное сияние» — большой калифорнийский пакетбот, гораздо лучше приспособленный для комфортной перевозки войск, чем большинство правительственных судов, — люди с радостью искали свои койки с брезентовым дном; и около восхода солнца, утром 30-го числа, пароход снялся с якоря и взял курс на Новый Орлеан. Хотя пребывание на острове не было неприятным, никто не жалел о том, что видел, как его очертания исчезают вдали, или не желал посетить его снова. Утром 31-го числа корабль пересек бар и вошел в Миссисипи; немногие на борту тогда предвидели долгие месяцы, которые должны были пройти, прежде чем их глаза снова порадует вид синей воды. Плавание вверх по Миссисипи в этот последний день года было интересным для северных глаз. Большие плантации кукурузы и тростника, усеянные неграми, выглядящими как так много обугленных пней на частично расчищенном поле; апельсиновые деревья, нагруженные фруктами; особняки богатых плантаторов, наполовину скрытые свежей зеленью; ряды аккуратных, побеленных негритянских хижин; высокие трубы сахарных заводов на заднем плане; с фоном лесных деревьев, серых от испанского мха, — образовали картину в поразительном контрасте с зимним пейзажем, к которому привыкли волонтеры северного происхождения.

Два затонувших канонерских судна недалеко от фортов Филипп и Джексон напоминали 38-му полку, что они находятся в том же департаменте, что и «старина Фаррагут», и что при любом взаимодействии сухопутных и морских сил армии придется постараться, чтобы не ударить в грязь лицом. По пути вверх по реке они прошли мимо другого транспортного судна, на котором находился 47-й Массачусетский полк; оба полка обменялись дружескими приветствиями. Поскольку это был последний день месяца, на палубе парохода состоялись обычный смотр и перекличка; чтобы показать хорошее состояние здоровья полка при вступлении в Департамент Залива, можно отметить, что в одной роте, которая покинула Бостон более четырех месяцев назад в составе девяноста пяти рядовых, на смотр вышли девяносто один человек — четверо остались больными в форте Монро.

Вскоре после наступления темноты на краю реки показалась длинная вереница мерцающих огней, очерчивавших границы Нового Орлеана. Пароход бросил якорь на рейде недалеко от верхней части города; палуба вскоре опустела, за исключением часовых, которые мерили шагами свои посты, «провожая» старый год и «встречая» новый.

В полдень корабль поднялся вверх по реке до Кэрроллтона, одного из пригородов Нового Орлеана, где полк высадился. Был первый день января, но апельсиновые деревья цвели, розы наполняли воздух ароматом, а овощи буйно росли. Это был поистине «Солнечный Юг». Новый лагерь когда-то занимали мятежные войска, и он был хорошо приспособлен для строевой подготовки. С одной стороны от 38-го полка расположился 116-й Нью-Йоркский, а с другой — 175-й; за ними находился 47-й Массачусетский. Между 38-м и 116-м полками завязалась дружба, которая длилась в течение всего срока службы; и хотя 116-й вскоре был переведен в другую бригаду, а затем в другую дивизию, всякий раз, когда два полка встречались во время кампании, они обменивались дружескими приветствиями, несмотря на то, что были соперниками, каждый из которых стремился стать лучшим в строевой подготовке и выучке.



Находясь в Кэрроллтоне, полковник Инграм принял командование бригадой и больше не возвращался в полк. Он участвовал в первой части кампании на Тече, но, будучи не в состоянии переносить полевую службу в климате Луизианы, был назначен комендантом в Вашингтоне. На этой должности он проявил себя настолько успешно, что после увольнения полка со службы был оставлен в ней по особому приказу и получил звание бревет-бригадного генерала. Через несколько дней после прибытия в Кэрроллтон полк пережил свой первый луизианский ливень. Лагерь вскоре пересекли миниатюрные байу, а поскольку дренажные канавы были в плохом состоянии, некоторые улицы оказались полностью затоплены; палатки же, будучи старыми, почти не защищали от непогоды. После таких зимних дождей улицы в расположении рот напоминали растворные ямы. Много было написано о вирджинской грязи в связи с Потомакской армией, но если она была такой же, как в Луизиане, то облик местности в той части Вирджинии должен был сильно измениться из-за передвижений армий, а смешение почв даст материал для изучения будущим агрономам. Как только полк прочно обосновался в лагере, строевые занятия возобновились с новой силой. Во время пребывания на острове Шип-Айленд ружейные приемы были изменены: теперь была восстановлена старая система, к большому удовлетворению солдат. 6-го числа того же месяца лагерь посетил генерал Бэнкс в сопровождении генералов Т. У. Шермана и Эмори. В это время полк занимался батальонным учением, и при приближении гостей солдаты выстроились в линию, чтобы встретить их. В тот момент 38-й полк был в расцвете сил, если судить по внешнему виду. Болезни еще не проредили ряды; четыре месяца тренировок под руководством компетентных полевых и ротных офицеров довели их до высокого уровня в ружейных приемах и батальонных маневрах; адъютант Лоринг уделял особое внимание опрятности солдат; и люди еще не были обескуражены теми мрачными сообщениями, которые впоследствии приходили с Севера, свидетельствуя о неверии в способность армии подавить мятеж и нежелании усиливать ее подкреплениями из хороших солдат. С приближением весны лагерь был полон слухов о грядущей кампании, и большую часть времени трехдневный запас продовольствия держали уже приготовленным.

В полночь 11-го числа поступил внезапный приказ «построиться», получить по шестьдесят патронов на человека, собрать ранцы и положить в сухарные сумки двухдневный запас продовольствия. Ходили слухи, что мятежники, действовавшие вверх по реке, получили значительные подкрепления из Ричмонда под командованием Лонгстрита и что 38-й полк должен присоединиться к основным силам Армии Залива. Ранцы следовало упаковать и оставить, лагерь не сворачивать, а войскам выступить в поле в облегченном походном снаряжении. Прождав до середины дня, солдаты получили приказ отменить выступление, вернуть лишние патроны и возобновить занятия.

24 января прибыл 31-й Массачусетский полк под командованием полковника Гудинга, который до этого нес службу в фортах, и расположился лагерем рядом с 38-м полком, причем полковник Гудинг принял командование бригадой. В это время в лагере были построены кирпичные печи, и полк стал регулярно получать печеные бобы по воскресным утрам.

В течение первой недели февраля дивизия проводила совместные учения в лагере Парапет, недалеко от Кэрроллтона. 3-го числа 116-й полк снялся с места и двинулся в сторону Батон-Ружа, а через несколько дней их лагерь занял 53-й Массачусетский полк — девятимесячный полк, который входил в состав третьей бригады до истечения срока их службы.



Утром 10 февраля ранцы снова были упакованы в рамках подготовки к передислокации, но палатки оставили стоять, а лагерь передали под охрану солдат, освобожденных от строевой службы, которых к тому времени было уже много.

Когда полк впервые прибыл в Кэрроллтон, общее состояние здоровья было необычайно хорошим, но смена воды, сырость низменности и частые караулы сделали свое дело и проредили ряды.

Уже почти стемнело, когда полк погрузился на первое из многочисленных речных судов, с которыми они впоследствии так хорошо познакомились. Ночью поднялся густой туман, а утром обнаружилось, что судно плотно пришвартовано к берегу реки, недалеко от большой плантации, чей господский дом использовался как сигнальная станция; но к полудню туман рассеялся, и судно продолжило свой путь. Плавание было приятным и доставило большое удовольствие; а поскольку река разлилась с момента прибытия полка в Новый Орлеан, она выглядела более величественно, чем тогда. Плантация за плантацией тянулись вдоль берегов по обе стороны реки, но лишь немногие из них подавали признаки жизни. Резиденции многих плантаторов свидетельствовали о вкусе и утонченности, а в некоторых случаях хижины негров имели весьма привлекательный и живописный вид. Возможно, эти плантации принадлежали людям школы Сент-Клера, но среди роз не было видно резвящихся Ев, а дядя Том не «присматривал за хозяйством». Во второй половине дня они проплыли мимо Джефферсон-колледжа, а еще позже — мимо большого монастыря, красиво расположенного у реки, с со вкусом разбитыми территориями. Около полуночи судно прибыло в Плакемин — старомодный, обветшалый на вид город, который, как говорят, был процветающим местом до мятежа, когда Миссисипи была покрыта пароходами, а продукты хлопковых и тростниковых полей наполняли казну плантаторских принцев. Немногие оставшиеся горожане явно не потеряли надежды на окончательный успех Юга, ибо конфедеративные бумажные деньги ценились вполовину меньше, чем гринбеки.

В воскресенье днем, 15 февраля, в Плакемин прибыл «Луизиана Белл» с генералом Эмори и штабом на борту; вскоре за ним последовало другое судно со 156-м Нью-Йоркским полком, полковником Инграмом и штабом. Канонерская лодка отправилась вместе с ними, но по пути сломалась и вернулась для ремонта. Поскольку часть 38-го полка находилась на верхней палубе транспортного судна и была подвержена воздействию стихии, для рот C и F были найдены помещения в пустующих домах на берегу. Когда они высадились, было уже темно и шел сильный дождь. Грязь на улицах была по колено, а ночь — непроглядно темной. Проплутав полчаса или больше, выяснилось, что проводник сбился с пути, и двум ротам пришлось повернуть назад и проделать часть пути в обратном направлении. Впоследствии много смеялись над злоключениями той ночи, но в тот момент мистер Вебстер и мистер Вустер были бы поражены способностью английского языка предоставлять ругательства. Наконец, дом, выбранный для размещения, был найден, и все, кроме несчастных часовых, вскоре забыли о невзгодах военной жизни. Впоследствии несколько оставшихся рот были переведены в помещения в городе.

Полк, как обычно, проводил учения в Плакемине; солдаты часто задавались вопросом, когда же начнется та ленивая солдатская жизнь, о которой они так много слышали, ибо до сих пор, с учетом учений, караулов, работ и чистки винтовок, у них едва хватало времени, чтобы ответить на письма из дома.

Тем временем прибыла канонерская лодка; из полка было выделено несколько человек, знакомых с лодочной службой, и отправлено вверх по байу Плакемин на баркасах в разведывательную экспедицию. В ожидании возвращения лодок они посещали сахарные заводы в окрестностях, и изготовление конфет стало обычным делом по вечерам. В последующие месяцы об экспедиции за патокой часто вспоминали, а ее эпизоды обсуждали у лагерных и пикетных костров.

Разведывательный отряд вернулся с сообщением, что байу полностью перегорожено сваями и огромными заторами из бревен и что прорваться через него будет невозможно. Вследствие этого доклада войска снова погрузились на суда, и транспорт направился вниз по реке, достигнув пристани в Кэрроллтоне в шесть часов вечера 19-го числа. Утром начался марш к лагерю Кирни, где все оказалось в порядке, хотя лагерь и свидетельствовал о том, что был довольно сильно затоплен дождями предыдущей недели. Во время отсутствия полка пришла почта, но ее отправили вверх по реке, к разочарованию всех. В Новый Орлеан дошли многочисленные нелепые слухи о катастрофе, постигшей полк, и один из них попал в новоорлеанские газеты: якобы девять рот 38-го полка были захвачены в плен. Поверив этой информации, маркитант собрал свои товары и ушел в другой полк, решив, что его шансы заработать деньги в 38-м полку исчерпаны.

Сразу по прибытии в лагерь палатки были сняты, а настилы разобраны, чтобы солнце могло просушить сырость. В воскресенье, 22 февраля, полковник Инграм провел в лагере богослужение при содействии оркестра и специально отобранного хора из числа рядовых; день был также отмечен национальным салютом из лагеря Парапет.

26-го числа, по совету хирурга, полку полагался «отдых, так как накануне на батальонное учение вышло не более трехсот человек»; однако во второй половине дня из штаба бригады пришел приказ провести учения по рассыпному строю. Капитан Рандлет, командовавший в то время, развернул левое крыло в стрелковую цепь, обучая их в основном движению «лежа»; правое крыло тем временем оставалось в резерве. Этот приказ не добавил популярности командиру бригады. В последний день месяца полк снова был выстроен для получения жалованья. В тот же день в лагерь прибыло несколько ящиков, которые были отправлены в полк, когда тот находился в форте Монро. Они предназначались к Дню благодарения, но не дошли до места назначения до отплытия флота; за три месяца заточения индейки и цыплята превратились в скелеты, а пудинги и пироги не стали вкуснее.

В течение месяца полк потерял несколько ценных бойцов из-за болезней. 3-го числа от брюшного тифа скончался старший сержант Сэмюэл Дж. Гор из роты E, и был похоронен с воинскими почестями; 4-го числа от той же болезни умер сержант Чарльз А. Говард из роты A. За день или два до смерти сержант Говард получил назначение лейтенантом в другой полк. 3 марта сержант-майор Уолтер У. Нурс пополнил список жертв этой смертельной болезни. Сержант Нурс начинал службу как первый сержант роты F и был любимцем этой роты, а также пользовался уважением во всем полку. Рота F направила его скорбящим друзьям резолюцию с выражением сочувствия; они также засвидетельствовали свое уважение к товарищу, распорядившись забальзамировать его тело и отправить домой, где по прибытии состоялись внушительные похороны, а в газетах были опубликованы трогательные дани его памяти.

В течение первой недели марта был вырыт полковой колодец; сразу же ожидали приказа о выступлении, ибо до сих пор эти события следовали одно за другим, и это правило не должно было быть нарушено. 4-го числа повара получили приказ приготовить рацион. На следующий день учения были отменены, и был издан приказ собрать ранцы и быть готовыми к выступлению по первому требованию. Имея некоторый опыт в получении приказов о марше, солдаты отнеслись к этому довольно спокойно, не ожидая ухода в течение нескольких дней. Поэтому они были совершенно застигнуты врасплох, услышав сигнал «сбор» сразу после наступления темноты, за которым немедленно последовали «сигнал для старшин» и «сигнал для офицеров»; в лагере поднялся настоящий шум. Сначала предполагали, что в Новом Орлеане возникли беспорядки, и солдаты были воодушевлены перспективой получить хоть какое-то дело. Утром того дня одна рота вывела на учения всего двадцать восемь человек — тридцать пять числились больными, а многие были в нарядах, — но через несколько минут после сигнала сбора шестьдесят человек уже стояли в строю, экипированные для активной службы; тот же дух проявили и все остальные роты. Вскоре стало известно, что предстоящая задача находится недалеко от дома и не вызвала особого энтузиазма. В 175-м Нью-Йоркском полку возникли волнения: солдаты отказывались идти в поход, пока им не выплатят жалованье, так как они не получали денег с момента зачисления. Их лагерь был окружен другими полками бригады с заряженными мушкетами и примкнутыми штыками; но после короткой речи командира бригады солдаты 175-го вернулись к исполнению обязанностей, и 38-й полк вместе с остальными был освобожден от неприятной задачи.

Следующее утро началось с моросящего дождя. В полдень был отдан приказ снять палатки с одной стороны ротных улиц и перенести ранцы в палатки на другой стороне; едва это было сделано, как хлынул ливень, который продолжался до конца дня. В сухарные сумки был положен трехдневный запас продовольствия, а весь полковой багаж упакован. 175-й полк выступил утром, а 53-й снялся с лагеря посреди дождя и маршем направился к дамбе; 38-й же задержался до вечера, когда пришел приказ снять все оставшиеся палатки и доставить багаж к поездам, проходившим недалеко от лагеря. Грязь становилась все глубже, пока солдаты пробирались через нее; а поскольку ночь была очень темной, было трудно удержаться на пути. Большой отряд был отправлен для погрузки багажа на транспортные суда, а из-за большого количества больных остальным пришлось почти всю ночь грузить вагоны. Несколько часов до рассвета провели у лагерных костров; а на восходе солнца полк маршем направился к дамбе, сложил ружья в козлы на тротуаре напротив и приступил к погрузке остального багажа, интендантского имущества и т. д. на борт «Сент-Мэри». Это был настоящий карнавал грязи; вскоре все были покрыты ею с ног до головы. Около полудня полк погрузился на судно; уставшие, сонные, грязные и упакованные как сардины, солдаты свернулись в самых разных позах и крепко уснули под палящим солнцем. На следующее утро судно прибыло в Батон-Руж и обнаружило реку, полную канонерских лодок, мортирных судов и транспортов; повсюду были видны признаки того, что кампания вот-вот начнется. Высадившись на дамбу, 38-й полк промаршировал по улицам старой столицы Луизианы к зданию театра, где и был размещен. Хотя климат и нездоровая вода начали делать свое дело, полк был еще сравнительно силен, некоторые роты выводили в поле почти по семьдесят человек; длинные ряды сложенных мушкетов на полу театра имели воинственный вид и говорили о предстоящей работе.






ГЛАВА IV.




Батон-Руж — Смотр генералом Бэнксом — Марш на Порт-Гудзон — Прорыв батарей судами «Хартфорд» и «Альбатрос» — Сожжение «Миссисипи» — Возвращение в Батон-Руж — Заготовка дров — Посадка на суда до Алжира — Пасхальный инцидент — Посадка на поезда до Брашира — Беруик-Сити.
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БАТОН-РУЖ был оживлен войсками, принадлежавшими ко всем родам войск. Штабные офицеры и ординарцы скакали по городу; интенданты и комиссары были полны дел; с сигнальных вышек постоянно развевались флаги. На улицах можно было увидеть немногих горожан, мрачных и угрюмых; но они почти терялись среди синих мундиров. 38-й полк получил приказ упаковать парадные мундиры и все другие вещи, кроме одеял, шинелей и сменной одежды. Старые солдаты могут улыбнуться при мысли об этом «облегченном походном снаряжении», но солдаты еще не научились тому, как мало багажа необходимо для комфорта и здоровья.

В среду, 11 марта, в Батон-Руж прибыл броненосец «Эссекс», столь знаменитый в анналах войны на Миссисипи, и был с большим интересом осмотрен войсками. Это судно было чудом и восторгом для контрабандного населения; рассказывали забавные истории о том, какой эффект оно произвело как на черных, так и на белых южан, когда впервые появилось перед городом. В дивизии была проведена еще одна проверка, больных и тех, кто не мог переносить тяготы полевой службы, отправили в госпиталь, а командование очистили от всего, кроме походного и боевого снаряжения.

11-го числа были выданы палатки-накидки; во время первого марша каждый нес колышки для них; и это в густо заросшей лесом местности. 38-й полк был искусен в ружейных приемах и мог достойно выполнять батальонные маневры, но солдатами они еще не были. 12-го числа дивизия была проинспектирована генералами Бэнксом и Эмори в сопровождении большого и блестящего штаба; адмирал Фаррагут присутствовал и был в центре внимания. Хотя ранцы были несколько облегчены, добавление палаток-накидок и двадцати лишних патронов сделало груз достаточно тяжелым, чтобы носить его на спине с восьми утра до часа дня, когда смотр закончился. Силы на поле состояли из тринадцати пехотных полков, трех батарей и нескольких кавалерийских рот; смотр проходил на старом поле битвы при Батон-Руже, недалеко от места, где погиб генерал Уильямс, причем следы пуль, выпущенных тогда, были все еще видны на деревьях и столбах ограды.

Находясь в Батон-Руже, генерал Бэнкс издал приказ, весьма лестный для 38-го полка. После сурового выговора за то, как офицеры некоторых полков выполняли свои обязанности, что было отражено в отчетах генерального инспектора, в приказе говорилось: «Командующий генерал не может не указать на резкий контраст, отмеченный в тех же отчетах относительно состояния 38-го Массачусетского и 116-го Нью-Йоркского волонтерских полков, зачисленных примерно в одно и то же время, но увлеченных рвением и похвальным честолюбием своих офицеров далеко за пределы досягаемости этого пагубного влияния».

Хотя это было очень лестно для офицеров и солдат, впоследствии считалось, что этот приказ не способствовал комфорту полка, когда он находился под контролем бригадных офицеров, чьи собственные части были таким образом невыгодно противопоставлены ему. В шесть часов вечера 13-го числа поступил приказ построиться; линия была сформирована перед театром. Находясь на левом фланге, 38-й полк оставался в строю, пока дивизия проходила мимо; обменивались приветствиями, когда проходили различные полки, связанные с 38-м, причем 116-й был встречен громкими возгласами. Когда пришло время полку двигаться, генерал Дадли, чья штаб-квартира находилась напротив, обратился к нему с несколькими словами, закончив фразой: «Люди 38-го, сохраняйте хладнокровие, подчиняйтесь приказам и стреляйте низко».

Покинув город и пройдя через лагеря бригады Дадли, которая составляла резерв и не должна была двигаться до следующего дня, дорога повела через густые леса, где лианы и ползучие растения сплетали лес в почти непроходимый барьер, закрывавший каждый луч света. Колонна продвигалась медленно, и бесчисленные остановки были такими же утомительными, как и марш; но около полуночи горны протрубили остановку, и армия расположилась лагерем на ночь на кукурузном поле. Когда хвост колонны достиг лагеря, поле было охвачено лагерными кострами, а в воздухе поднимались пары кофе. До этого времени ротный повар готовил всю еду, но теперь каждый должен был готовить свой рацион сам или оставаться голодным. По прибытии в лагерь войскам сообщили, что плантация принадлежит «юнионисту» и что они должны брать только «верхние перекладины» для костров. Этот приказ стал постоянным в 19-м корпусе, и во время кампании они взяли за правило брать только верхние перекладины, как они их находили. Солдаты были слишком утомлены, чтобы ставить новые палатки-накидки; завернувшись в одеяла, все, кроме лагерного и пикетного караула, вскоре уснули. В два часа ночи пробили «зарю» и приготовили ранний завтрак. К этому времени «верхние перекладины» были более доступны, чем при входе в лагерь.

На рассвете марш возобновился. День выдался жарким; обочина дороги вскоре была усеяна одеялами, шинелями, ранцами и другими вещами, выброшенными полками, шедшими впереди. Было очевидно, что армия быстро переходит на облегченное походное снаряжение. Контрабандисты висели на флангах и в тылу, подбирая выброшенную одежду. Некоторые солдаты, еще не решившиеся расстаться со своими шинелями, отрезали рукава и полы, чтобы облегчить груз. Пройдя около одиннадцати миль, колонна остановилась и разбила лагерь на тростниковом поле, сложив ружья в козлы и выставив пикет. Солнце палило, и палатки-накидки оказались кстати. Ближе к ночи в окрестностях Порт-Гудзона послышались звуки тяжелых орудий, и канонада продолжалась всю ночь, в то время как снаряды с канонерских лодок можно было отчетливо видеть разрывающимися над фортом. В четыре часа пробили «зарю». Стрельба у Порт-Гудзона прекратилась; но большая масса пламени, которую приняли за часть укреплений противника, подожженную орудиями флота, начала медленно двигаться вниз по реке, сопровождаемая периодическими взрывами. Все глаза были прикованы к таинственному свету, и многие предавались мрачным предчувствиям. Был ли Фаррагут побежден, а флот уничтожен какой-то адской машиной? Или это был один из морских абортов врага, совершающий самоубийство? Внезапно, на рассвете, масса огня, казалось, подпрыгнула высоко в воздух, за чем последовал плотный столб дыма. Зрители в затаенном ожидании ждали несколько секунд взрыва. Вскоре он прогремел; и тогда каждый спящий вскочил на ноги. Были отданы приказы погасить все огни, а каждому — быть экипированным и готовым к действию по первому требованию. Общее мнение заключалось в том, что будет стычка с врагом, если не генеральное сражение; солдаты были спокойны, но решительны. Но утро прошло без тревоги; и в десять часов была сформирована линия, и колонна направилась к Батон-Ружу, в сторону которого уже двинулся обоз. Войска были в дурном настроении, все движение казалось им непостижимым. Вскоре адъютант главнокомандующего подъехал к полковнику Гудингу с приказом объявить третьей бригаде, что «Хартфорд» и «Альбатрос» прошли батареи Порт-Гудзона и что «цель экспедиции была достигнута». Постепенно солдаты обрели привычное расположение духа; и когда генерал Бэнкс проезжал мимо колонны, его сердечно приветствовали. На обратном марше туши животных в полях показывали, что резервная бригада «жила за счет страны». Понтонный мост был достигнут до наступления темноты, но переходить его не стали, бригада маршем ушла в лес недалеко от дороги, где сложила ружья и поставила палатки. Вскоре после наступления темноты начался сильный дождь, и место лагеря превратилось в болото, а вода просочилась сквозь новые укрытия, оставив той ночью в лагере немногих сухих солдат. На следующий день, в полдень, была предпринята еще одна экспедиция. Дороги были в плохом состоянии, и во многих местах приходилось идти гуськом, чтобы не увязнуть. После четырехмильного марша была сделана остановка на поляне, где отряд оставался в течение ночи, готовый взяться за оружие по первому требованию, а на следующий день маршем вернулся к байу.

В пятницу линия была снова сформирована, и бригада маршем вошла в Батон-Руж и через город к магнолиевой роще в миле за ним. Место кишело комарами, лесными клещами и подобными насекомыми, а юркие ящерицы скользили повсюду, становясь навязчивыми; но солдаты были слишком утомлены, чтобы изучать естественную историю, и вскоре крепко спали, несмотря на такие неприятности. Следующий день был посвящен купанию, стирке одежды и отдыху. В воскресенье утром (22-го) полк снова выступил; и, пройдя через все болота, тростниковые поля и изгороди, ограничивающие ту часть города, остановился в одном из самых неприглядных мест в Батон-Руже, примерно в миле от реки, недалеко от «Перкинс-роуд». Был разбит лагерь, размечены ротные улицы, выделены рабочие партии для расчистки мусора, выкорчевывания пней и заполнения болотистых ям. Палатки были поставлены как раз вовремя, чтобы обеспечить частичное укрытие от ливня. У солдат в это время сложилось впечатление, что воскресенье — это день, специально выбранный в 19-м армейском корпусе для начала новых движений или выполнения дополнительных работ. Через день или два полковой и ротный багаж, который был упакован, вернули, и снова поставили палатки типа А.

В субботу, 29 марта, полк по очереди занимался вырубкой лесов в окрестностях Батон-Ружа, чтобы орудия форта могли иметь свободный сектор обстрела в случае атаки врага. Некоторые могли профессионально владеть топором; и все пробовали свои силы на высоких дубах, буках и магнолиях, падение которых отдавалось эхом по всему лесу, пока в четыре часа не прозвучал сигнал отбоя, когда полк вернулся в лагерь, уставший, но в отличном настроении. Учения возобновились, и началась старая рутина лагерных обязанностей; но это длилось недолго, ибо первый день апреля застал полк на борту транспортного судна, снова плывущего вниз по Миссисипи. Высадившись в Алжире (напротив города Новый Орлеан), разбили новый лагерь, снова поставили палатки, и учения шли как обычно. Полки продолжали прибывать каждый день; и вскоре равнины Алжира побелели от палаток дивизии Эмори.

Здесь, впервые с момента формирования, полковой лагерный караул был отменен, и солдатам предоставили немного свободы, чтобы осмотреться и увидеть страну, за которую они сражались. Что они не злоупотребили доверием, оказанным им офицерами, можно судить по тому факту, что с того времени вокруг 38-го полка не выставлялось полкового караула; и когда другие полки были ограничены строгими пределами лагеря, подполковник Ричардсон позволял своему командованию, когда оно было не в наряде, бродить где угодно в пределах слышимости горна, а при размещении рядом с городом свободно давал увольнительные, если это не противоречило приказам вышестоящих властей.

В это время 47-й Массачусетский полк нес гарнизонную службу в Новом Орлеане и, имея много знакомых в 38-м, часто навещал их. Контраст между хорошо сидящими мундирами домашнего производства у парней из 47-го и низкокачественными вещами, поставленными подрядчиками 38-му полку, был источником большого веселья для членов последнего полка. В полевых условиях одежда имела мало значения; но когда ремень сухарной сумки или пряжка ранца ломались в начале долгого марша, или подошва отрывалась от ботинка при легком спотыкании, что случалось очень часто, комментарии о патриотизме тех, кто заботился о нуждах армии, были более выразительными, чем элегантными.

Хотя Новый Орлеан и Алжир находились в руках Союза уже более года, чувства к Северу оставались горькими. Следующий инцидент проиллюстрирует это чувство. В день перед Пасхой у автора этого очерка было несколько часов досуга, и он прогуливался по улицам, осматривая достопримечательности, когда, проходя мимо небольшой церкви, звуки пасхальных гимнов разнеслись в воздухе. Не бывав внутри церкви много месяцев, сладкая музыка навеяла воспоминания о доме; и, бесшумно войдя внутрь, он встал у двери, почтительно слушая. Хор проводил репетицию под руководством джентльмена, чей белый галстук и церковный вид выдавали священника. Внезапно певчие заметили синий мундир, и музыка мгновенно прекратилась. Проследив за направлением их взглядов, священник бросил то, что, очевидно, намеревался сделать испепеляющим взглядом на незваного зрителя. Последовало молчание на несколько мгновений, когда солдат спросил, не мешает ли он. «Да», — последовал ответ очень резким тоном. Извинившись за непреднамеренное вторжение, посетитель отступил, сопровождаемый до двери рыцарственным священником, который, вероятно, принял меры предосторожности, чтобы его хор не был шокирован присутствием еще каких-либо синих мундиров во время пения гимнов «Мир на земле и добрая воля к людям».

Поскольку в Алжире не хватало рабочих рук, несколько полков были призваны предоставить рабочие партии для помощи в подъеме канонерской лодки на стапели в сухом доке; и 8 апреля 38-й полк выполнил свою очередь и завершил задачу.

Полковой багаж снова был упакован; и все личное имущество, за исключением резинового одеяла, шинели и сменной одежды на каждого человека, было упаковано в ранцы и заколочено в большие ящики; а в два часа утра 9-го числа «заря» разбудила спящий лагерь, палатки были сняты, и к семи часам полк был на борту поездов, направлявшихся вглубь Луизианы. На протяжении восьмидесяти миль дорога шла через низменную, болотистую местность. Канавы вдоль насыпи, на которой лежали пути, были полны аллигаторов, которые лениво плавали в зеленой, стоячей воде или грелись на солнце на берегах; почти каждое плавающее бревно или палка были заняты отвратительной водяной мокасиновой змеей; а лягушки огромных размеров плюхались в воду, когда поезд проезжал мимо. Эти образцы живой природы Луизианы были встречены полком с большим интересом, так как они могли стать их близкими соседями в будущем.

Линия дороги охранялась Нью-Йоркскими и Коннектикутскими полками; и их пост не казался завидным. Вскоре после полудня поезд прибыл в Брашир-Сити. Место было полно войск; другие постоянно прибывали на поездах или пешком и переправлялись через залив в Беруик-Сити. 38-й полк выстроился в линию, протрубили сигнал для больных, и был проведен еще один осмотр; все те, кто был признан неспособным поспевать за колонной, были оставлены позади для несения легкой караульной службы. Некоторые, кто был впереди во всех делах, остались здесь, к их большому сожалению. Прождав час или два, полк погрузился на канонерскую лодку «Клинтон» и был переправлен через залив Беруик в Беруик-Сити в сопровождении генерала Бэнкса и штаба, а палатки-накидки были поставлены на ровном поле, где клевер был по щиколотку. Здесь были собраны крупные силы, войска дивизии Эмори соединились с ветеранами Вейцеля, которые уже одержали победу в этой местности.






ГЛАВА V.




Снова в походе — Рота F откомандирована для охраны моста — Сентрвилл — Битва при Бисланде — Преследование врага — Франклин — Округ Тече — Нейтральные флаги — День отдыха — Форсирование байу — Опелусас.
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11 апреля дивизия снялась с лагеря и двинулась по главной дороге в сторону Сентрвилла; канонерские лодки обстреливали леса из байу, а кавалерия вела разведку впереди. Рота F была откомандирована и получила приказ остаться позади для охраны моста на железнодорожной линии, чтобы предотвратить налеты на тылы, пока армия продвигалась вперед.

Сообщалось, что мятежники находятся в больших силах недалеко от Паттерсонвилла под командованием генерала Дика Тейлора, решив остановить продвижение войск Союза через эту часть Конфедерации; и сообщалось, что они возвели сильные укрепления в лагере Бисланд.

После пыльного марша по шоссе, прощупывая путь, армия расположилась лагерем за Паттерсонвиллом; вскоре лагерные костры запылали на многие мили вокруг, освещая местность и предупреждая врага о приближении сил Союза.

Рота F оставалась на своей позиции, притаившись за зарослями и время от времени бросая палки в аллигаторов в канавах, и все время внимательно следя за пикетами мятежников впереди, пока в четыре часа не перешла мост и не направилась к армии. Сразу за мостом было подобрано письмо, адресованное женщине в Техасе и несущее почтовые марки Конфедерации. Оно якобы было написано в пикете в тот день и содержало отчет о количестве войск Конфедерации в окрестностях с некоторым описанием передвижений сил Союза. Оно было хорошо написано, но, вероятно, было брошено специально с намерением ввести в заблуждение. Ночь застала роту марширующей через леса, пикетные посты мятежников у дороги свидетельствовали о том, что они были заняты совсем недавно. Никто в роте не знал дороги; шансы были равны попасть в любой из лагерей; но приказы были категоричны — присоединиться к полку вечером. После многочасового марша, иногда во фланговом строю, иногда гуськом, через канавы, изгороди и болота, показались лагерные костры армии. Сомневаясь, друзья это или враги, капитан Рандлет отправил разведчиков, которые вскоре выяснили, что все в порядке, и рота вошла в лагерь 2-го Род-Айлендского кавалерийского полка. Полк находился в миле дальше, расположившись лагерем на тростниковом поле за Паттерсонвиллом.

Владелец плантации бежал; но многие негры остались и вскоре работали, делая кукурузные лепешки для солдат из муки «массы».

Около полудня армия двинулась в боевом порядке. Марш проходил через тростниковое поле, тростник все еще стоял; и, поскольку он рос густо и сильно, стало трудно держать правильную линию. Батареи выдвигались вперед, обстреливая леса по мере продвижения; время от времени слышались винтовочные выстрелы. После марша в таком порядке в течение двух миль полк остановился на несколько часов, канонада продолжалась. Между тремя и четырьмя часами было объявлено, что бои на сегодня закончены, и марш возобновился; но он был внезапно остановлен возобновившимся артиллерийским огнем. Лежа на земле, под прикрытием стоящего тростника, полк стал свидетелем ожесточенного артиллерийского боя. Большой сахарный завод был подожжен, и пламя вскоре перекинулось на соседние хижины. Разрывы снарядов, клубы пламени и дыма, вырывающиеся из мельницы, резкий треск винтовок, скачущие по полю с приказами адъютанты и штыки, блестящие над верхушками тростника, когда бригады маневрировали по полю, были новым опытом для 38-го полка. Стрельба длилась около часа, постепенно затихая, когда батареи отступили; позиция врага была установлена, а цель разведки достигнута. Костры не разрешались, и солдаты впервые остались без кофе. Снаряжение не снимали, и полк бивуакировал позади козел. Вечером был объявлен вызов для снайперов, чтобы снять артиллеристов «Дианы», если она спустится по байу; и требуемое количество сразу же доложило о готовности. Ночью тревоги не было; а утром армия снова двинулась вперед. Через байу был переброшен мост; третья бригада переправилась, снаряд мятежников время от времени падал в воду рядом с мостом, поднимая брызги и способствуя переходу войск, которые хотели сражаться на более твердой почве, чем та, что предлагал шаткий мост. Артиллерия работала с обеих сторон, и было очевидно, что долгожданная битва вот-вот состоится. Пока бригада выстраивалась в линию после перехода через поток, проехали генералы Бэнкс и Эмори, которых встретили с энтузиазмом. Маршируя по дороге, бригада свернула на тростниковое поле перед частью укреплений мятежников. 31-й Массачусетский полк был в авангарде, 38-й следовал за ним, с 53-м Массачусетским в арьергарде; а 156-й Нью-Йоркский был направлен к лесу на правом фланге. Тростниковое поле было пересечено широкими, глубокими канавами, теперь совершенно сухими, их края были окаймлены кустами ежевики. 31-й развернулся и двинулся вперед в стрелковой цепи через поле, пока не оказался в пределах досягаемости врага, когда они остановились в одной из канав и начали стрелять, мятежники время от времени отвечали выстрелами из-за брустверов. 31-й удерживал свою позицию в течение первой половины дня, потеряв двух или трех человек, которых унесли в тыл мимо 38-го, который оставался в резерве, собирая ежевику, наблюдая за боем и привыкая ушами к визгу снарядов и залпам мушкетов. 156-й тем временем постепенно пробивался в лес на правом фланге. Сильная стрельба слева от байу говорила о том, что другие бригады тоже были в деле.

В то время как дивизия генерала Эмори и бригада Вейцеля противостояли врагу и отвлекали его внимание, дивизия генерала Гровера, которая пересекла страну через округ Ла-Фурш, пыталась зайти им в тыл и таким образом, заключив их между двумя частями армии, отрезать все пути к отступлению и принудить к сдаче всей силы. Имея в виду эту программу, политика генерала Бэнкса не заключалась в том, чтобы доводить дело до решительного сражения, пока Гровер не будет готов «закрыть мешок».

В полдень, когда боеприпасы 31-го полка были исчерпаны, его сменил 38-й. Эта позиция занималась недолго, когда был отдан приказ наступать. Сохраняя точную дистанцию, которой их учили на учениях, в хорошо выровненной стрелковой цепи, солдаты неуклонно двигались к брустверам. Правые роты вскоре начали получать выстрелы из леса; но получили инструкцию не стрелять в том направлении, так как 156-й полк удерживал позицию. Подчиняясь приказам, они приберегли свой огонь до тех пор, пока артиллеристы мятежников не стали отчетливо видны за работой у батарей. Кусок тростника был оставлен стоять рядом с линией земляных укреплений; и как раз перед тем, как авангард достиг его укрытия, мятежники открыли быстрый артиллерийский и мушкетный огонь. Стрелкам было приказано лечь, пока снаряды и пули свистели и визжали над их головами. Но они недолго оставались бездеятельными. Используя пни, канавы, борозды и тростник, они открыли быстрый огонь по укреплениям врага. Артиллеристы были перебиты; а традиционный «офицер на белой лошади» стал особой мишенью. В то время как правый фланг был более подвержен винтовочному огню врага, центр и левый фланг страдали от их артиллерии, причем знамена были заметной целью. Капрал знаменной группы Троу из роты D был мгновенно убит ядром; роты A и G особенно пострадали от снарядов. От одного из этих взрывов капитан Голт из первой роты получил тяжелое ранение ноги и через несколько часов скончался; также было ранено несколько человек.

Битва продолжалась весь день по обе стороны байу. Когда вечер приближался, боеприпасы 38-го полка закончились. Многие солдаты расстреляли все свои патроны и пытались одолжить их у своих более экономных товарищей. Раненые были доставлены в тыл и получили помощь в полевом госпитале. И теперь 53-й полк выдвинулся вперед и сменил 38-й, который медленно отступил под огнем, пока не достиг места, выбранного для ночлега — глубокой сухой канавы недалеко от центра поля. Конечно, костры не разрешались, и ужин состоял из галет и воды.

Частично заполнив канаву сухим тростником и завернувшись в одеяла, под звуки татуировки 1-й Мэнской батареи в нескольких ярдах позади, солдаты легли, положив винтовки рядом с собой и не снимая снаряжения, готовые встать в строй по первому зову. Вопреки ожиданиям, ночью тревоги не было. Утром часть поля была обследована в поисках пропавших без вести. Томас У. Хеви из роты I был найден мертвым, мундштук его трубки был крепко зажат в зубах. Он курил, когда его поразила смертельная пуля, и упал лицом вниз. Во время боя шестеро были убиты и тридцать ранены, полный список которых будет приведен в другой части работы.

Теперь было разрешено развести костры и приготовить кофе, после чего полк двинулся вперед в строю. 53-й полк всю ночь оставался на передовой, и его знамена были видны возле укреплений, когда полк наступал в боевом порядке. 31-й полк также продвигался вперед. За земляными укреплениями все было тихо; вскоре пришло известие, что противник эвакуировал свои позиции ночью и находится в полном отступлении в трех милях впереди. В это время солдаты полагали, что генерал Гровер отрезал все пути к отступлению, и армия была в отличном расположении духа в ожидании захвата всей вражеской группировки; однако вскоре стало известно, что была оставлена брешь, через которую ускользнул изворотливый враг. Перейдя тростниковое поле, 38-й полк вошел в мятежные укрепления. Убитые и раненые были вывезены, но разбросанные повсюду мертвые лошади свидетельствовали о меткости огня бригады в этом ее первом бою. Внутри укреплений еще тлели костры, а остатки поспешного завтрака из жареных початков кукурузы доказывали, что мятежники ушли совсем недавно. Проведя разведку на небольшом расстоянии через лес за укреплениями и не обнаружив противника, полк снова выстроился, и бригада двинулась по флангу вдоль дороги, пока дальнейшее продвижение не было остановлено байу, мост через который был частично сожжен и все еще дымился. Здесь из ручья выловили брошенный передок — первый трофей победы. Саперы вскоре починили мост, колонна переправилась и остановилась на несколько часов, пока артиллерия и обоз переправлялись на другой берег.

Это был долгий и утомительный марш, в ходе которого генерал Дик Тейлор вел Армию Залива через этот край байу и плантаций. Если бы в департаменте были достойные кавалерийские силы, лишь немногие из тех, кто сражался за укреплениями Бисланда, добрались бы до Александрии; но задержка, вызванная ремонтом мостов, помешала армии Союза настичь врага, и большинство из них спаслось, хотя и были полностью деморализованы и лишены возможности действовать в наступлении в течение нескольких месяцев.

Забавный случай произошел сразу после возобновления марша. Человек, по-видимому, одетый в серую форму, был замечен бегущим через кукурузное поле в сторону леса. Несмотря на то, что он находился в нескольких сотнях ярдов, в него мгновенно прицелились, и пули Минье со свистом устремились к своей цели. Он на мгновение заколебался, а затем снова побежал, когда раздался еще один залп, и было видно, как пыль взметнулась рядом с ним. Делая отчаянные знаки, он развернулся и направился к дороге. Более близкий осмотр показал, что это был безобидный беглый раб в обычной плантационной одежде. Вчерашний бой привил парням любовь к звуку их «Энфилдов», и, вероятно, каждое ружье в полку было бы разряжено, если бы беглец не остановился. Бедняга, без сомнения, пришел к выводу, что «день ликования» еще не настал.

Днем стояла сильная жара, и люди сильно страдали от пыли и жажды, многие выбывали из строя. Но командующий генерал не хотел давать врагу времени на возведение укреплений. Едва остановившись на короткий обед в полдень, колонна двинулась дальше. Вскоре после наступления темноты бригада прошла через красивый городок Франклин и встала лагерем на тростниковом поле. Никто не думал о том, чтобы ставить палатки или варить кофе. Съев несколько галет и запив их водой из байу, каждый солдат (кроме несчастных часовых) выбрал наиболее ровную борозду, расстелил свою прорезиненную накидку и вскоре наслаждался заслуженным отдыхом. Как только люди устроились на ночлег, пришел сержант-квартирмейстер с известием, что готово свежее мясо. Его оставили на земле для плантационных рабочих, которые кишели в тылу армии.

В среду утром, 18 апреля, колонна выступила в шесть часов, 38-й полк находился на правом фланге бригады, что сделало марш немного легче, чем накануне. Местность, через которую теперь проходила армия, известная как округ Теш, до войны считалась самой богатой частью Луизианы. Не имея возможности доставить урожай на рынок, сахарные и хлопковые склады были переполнены. На пастбищах паслись большие стада скота, а в лесах было полно свиней. Почти все трудоспособные молодые люди были в армии Конфедерации; при приближении войск Союза старые плантаторы во многих случаях бежали в леса и прятались, пока колонна не проходила мимо. Ранее в этой местности не видели северных солдат; длинные колонны пехоты, многочисленные батареи и огромные обозы вызывали бесконечное удивление у толп рабов, которые стекались к обочинам дорог и забирались на заборы, чтобы увидеть «парней Массы Линкольна». «Слава Господу! Мы ждали вас двадцать лет, и вы наконец пришли!» — воскликнула одна дородная старушка, которая, одетая в очень короткое платье, очень широкие панталоны и широкополую плантационную шляпу, взобралась на высокий забор, чтобы получше рассмотреть янки. У этих бедных людей было мало средств, чтобы удовлетворить свое желание услужить тем, кого они считали друзьями; тем не менее многие из них испекли свою последнюю порцию муки в виде кукурузных лепешек для голодных солдат. Немногие белые мужчины, которых видели в этом регионе, выглядели так, будто только что отложили мушкет в сторону с намерением снова взять его, как только армия пройдет и прежде, чем следы от солнца исчезнут с их лиц.

На многих домах развевались английские и французские флаги; обитатели думали, что их собственность будет в большей безопасности под иностранной защитой. На протяжении всего марша частная собственность уважалась в степени, никогда ранее не проявлявшейся армией на вражеской территории; к домам многих видных мятежников были приставлены караулы. Правда, к обитателям более бедных домов относились с меньшим вниманием; а огромное количество беглых рабов, прикомандированных к Армии Залива в качестве слуг офицеров, не были особо щепетильны и обычно возвращались в лагерь по вечерам, нагруженные птицей и овощами; но, поскольку именно их труд произвел эти продукты, возможно, они имели на них право. Беспорядочная свобода мародерства была бы фатальной для эффективности армии и могла бы сорвать цель кампании. Таким образом, хотя мародерство велось сравнительно мало, эти иностранные флаги не были защитой. Если на пути попадался неудачливый цыпленок или поросенок, его съедали, даже если бы он носил личное клеймо Виктории или Наполеона.

В четверг вечером армия встала лагерем до темноты за деревней Индиан-Бенд. Местность до сих пор была совершенно ровной и до войны в основном использовалась для выращивания сахарного тростника; но, согласно советам лидеров Конфедерации, многие плантации теперь были засеяны кукурузой.

В пятницу облик местности изменился, и на смену низменным равнинам пришли холмистые прерии. По этим прериям бродили стада скота; вид их вызвал несколько оживленных комментариев по поводу теории «уморения голодом», которой придерживались некоторые добрые люди на родине. В субботу, 18 апреля, все силы отдыхали. Прошла целая неделя с момента выхода из Берик-Сити; войска непрерывно маршировали или сражались, почти каждую ночь спали в снаряжении. В дополнение к этому каждый полк выставлял свою долю пикетов; и после марша в двадцать-тридцать миль те, кто был назначен, должны были снова взвалить на себя свои тюки, уйти на полмили или милю в лес и бодрствовать часть ночи, вглядываясь в темноту и ужиная галетами и водой. Можно, пожалуй, представить, насколько желанным был этот день отдыха для людей и животных в таких обстоятельствах.

Здесь было конфисковано отличное стадо скота, и большая часть дня ушла на пиршество. На самом деле, во время всего марша через эту местность не было недостатка в свежем мясе; но, поскольку его обычно приносили в лагерь уже после того, как люди устраивались на ночлег, готовили его мало. К тому же это был первый год в полевых условиях, и еще не был приобретен тот опыт, который отличает новобранцев от ветеранов.

В воскресенье утром, 19-го числа, армия снова пришла в движение. Строй только формировался, когда разверзлись облака и хлынул дождь с градом, характерный для Луизианы. Через несколько минут все промокли до нитки; и в таком состоянии начался долгий дневной марш. Кавалерия и артиллерия разбили дороги, так что пехота на каждом шагу проваливалась в мягкую грязь по щиколотку. В течение дня армия прошла через деревню Лафайетвилл, в которой почти на каждом доме был вывешен белый лоскут как знак мира. Эти люди слышали такие истории об армии Союза, что смотрели на ее приближение с ужасом и опасением; но люди, записавшиеся в 61-м и 62-м годах, не были головорезами и не вели войну против женщин и детей. В ту ночь бригада расположилась лагерем на участке луга и нашла его гораздо более предпочтительным, чем обычные борозды тростникового поля. Снова начав движение утром (20 апреля), они достигли широкого, мелкого ручья, который пришлось переходить вброд. Лошади прошли первыми, сделав множество ям в мягком дне; и было забавно видеть, как пехота осторожно прощупывает путь, наполовину скользя, наполовину шагая, причем некоторые несчастные время от времени теряли равновесие и с головой погружались в мутный поток.

Около четырех часов пополудни прозвучал сигнал горна к остановке, и от передовых частей прискакал адъютант с приказом о том, что Опелусас, столица штата, удерживаемая Конфедерацией, безоговорочно капитулировал. Это важное объявление было встречено приветственными криками; ряды сомкнулись; знамена были развернуты; забили барабаны, и колонна с гордым видом двинулась дальше. Пройдя мимо нескольких разбросанных домов, они снова вышли на открытую местность, когда посыпались вопросы о местонахождении столицы. Выяснилось, что армия прошла через одну из главных улиц. Это был не первый раз, когда их вводило в заблуждение внушительное название, присвоенное горстке зданий; но вряд ли стоило устраивать парад по случаю сдачи этого маленького поселения, даже если кочующее правительство штата и останавливалось там на короткое время.






ГЛАВА VI.




Лагерь в Опелусасе — Хлопок против картофеля — 4-й Висконсинский кавалерийский полк — Термин «парни» не использовать в 3-й бригаде — Прибытие кавалерии Гриерсона в Батон-Руж — Возобновление марша — Александрия — Ред-Ривер — Начало пути к Миссисипи — Морганза.
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К этому времени силы Тейлора были полностью деморализованы и разбиты, а часть их захвачена в плен; больше не было опасений, что они перейдут в наступление; армия оставалась в лагере до 5 мая, пока разрабатывались планы продолжения кампании. Здесь испытывали большие неудобства из-за нехватки дров и воды. Начав с ближайших заборов, повара и их помощники постепенно оголили поля за линией пикетов. Грязный пруд возле лагеря обеспечивал часть воды, пока лошади не отказались ее пить, после чего люди бросили это занятие и стали приносить воду из колодцев, находившихся на большом расстоянии. Пока они стояли здесь, мимо лагеря ежедневно проходили длинные обозы, груженные хлопком; и многие волонтеры, привыкшие думать самостоятельно и все еще сохранявшие это право за собой, были того мнения, что если бы эти упряжки использовались под руководством организованных рабочих команд для доставки в лагеря сладкого картофеля и других овощей, то к Порт-Гудзону можно было бы привести более боеспособные силы, и страна получила бы больше пользы, чем от сбора хлопка, даже для ее собственной выгоды.

Во время остановки в Опелусасе войскам на параде был зачитан ряд похвальных приказов от генералов Бэнкса, Эмори и командира бригады полковника Гудинга, в которых они поздравляли их с успехом и выражали уверенность в успешном завершении кампании.

24-го числа дивизия была проинспектирована генералами Бэнксом и Эмори. 1-я бригада (полковника Инграма) была расформирована, а составлявшие ее полки расквартированы на различных важных постах между Браширом и Опелусасом; так что присутствовало только одиннадцать пехотных полков, две батареи и несколько эскадронов кавалерии. 4-й Висконсинский полк впервые появился на этом смотре в качестве кавалерии. Оседлав лошадей и мулов всех мастей, с самым примитивным и уникальным снаряжением, он вызвал немалое веселье и мало обещал той великой славы, которую он впоследствии обрел — гордость Армии Залива и ужас мятежников Луизианы.

В это время командир бригады издал приказ, запрещающий офицерам называть солдат «парнями», заявив, что они мужчины во всех смыслах этого слова и их следует так называть всегда. «Парни» посмеялись над этой новой идеей: обычай был слишком глубоко укоренился в армии, чтобы его можно было искоренить бригадным приказом. Почта доходила до полка не очень часто; ходили всевозможные слухи о делах в мире за пределами лагеря. Известие о падении Чарльстона было встречено смешанными возгласами одобрения и выражениями сомнения.

В понедельник вечером, 4 мая, на параде был зачитан приказ, объявляющий о прибытии в Батон-Руж кавалерийского отряда под командованием полковника Гриерсона после успешного рейда по штату Миссисипи. Известие об этом достижении было встречено Армией Залива с удовольствием, так как оно показывало, что тяжелое истощение боевых сил Юга начало проявляться в беззащитном состоянии той части Конфедерации, которая находилась вдали от непосредственной близости главных мятежных армий.

В Опелусасе почти не проводилось учений, так как сильная жара большую часть времени заставляла офицеров и солдат искать тени. Капитан Дотен из роты G в это время подал в отставку и перед уходом выступил с прощальной речью перед полком. 30-го числа полк был проинспектирован для выплаты жалованья; а во вторник утром, 5 мая, он снова выступил в поход. Пройдя через городок Вашингтон, примерно в шести милях от Опелусаса, маршрут пролегал через богатый хлопковый и сахарный район; но большая часть земли теперь была засеяна кукурузой, так как мятежники поняли, что «хлопок больше не король». Маршируя мили через эти огромные поля кукурузы, быстро растущей под луизианским солнцем, солдаты 38-го полка забавлялись над тяжеловесными статьями, которые иногда доходили до них в некоторых северных газетах, доказывающими, как легко будет уморить Юг голодом до подчинения.

Дороги стали очень пыльными, а вода зачастую была плохой и редкой; но армия продолжала свой путь день за днем, солдаты волочили ноги в лагерь по ночам с натертыми ступнями и слишком уставшие, чтобы готовить свежее мясо, которое регулярно выдавалось. Четыре дня продолжались эти форсированные марши, едва останавливаясь в полдень, чтобы вскипятить котелок кофе. 8 мая, когда они находились в нескольких милях от Александрии, пришло известие, что канонерские лодки адмирала Портера достигли этого города и что он находится во владении флота. После долгой остановки в полдень полки развернули свои знамена, оркестры открыли инструменты, и армия вошла в город в хорошем порядке под музыку, которая стала чуждой для этой части Союза и которую жители слушали без удовольствия. Лица горожан выражали ту же смесь горечи и любопытства, которую замечали во Франклине, Опелусасе и Вашингтоне; и даже маленькие дети, казалось, не считали это зрелищем, которым стоит наслаждаться. Пройдя через город, бригада встала лагерем на ровной лужайке возле берегов Ред-Ривер.

По приказу генерала Эмори в Александрии учения были отменены, и «была предоставлена всякая возможность людям оправиться от усталости недавнего марша и подготовиться к активным обязанностям, которые все еще ждали их впереди». Река ежедневно была полна купальщиков; а ее берега были заняты занятыми стиркой солдатами. Канонерские лодки и транспортные суда курсировали вверх и вниз по реке, придавая месту оживленный вид; но деловая жизнь, помимо военной и морской, была в застое.

14-го числа был получен приказ о выступлении. На следующее утро (в пятницу) в два часа ночи пробили «ревель»; но 38-й полк, находившийся в арьергарде, не двинулся до рассвета. Накануне прошли сильные ливни, превратившие пыль в грязь, и продвижение было медленным. Тем не менее было пройдено двадцать миль, и армия встала лагерем на месте, которое они занимали во время марша вверх по течению, на берегу байу.

На следующее утро 3-я бригада находилась в центре колонны, и маршировать было легче. Старой дороги придерживались до деревни Ченивилл, когда маршрут изменился, и армия снова повернула к Ред-Ривер. В ту ночь полк расположился лагерем на тростниковом поле возле большого сахарного завода, где хранился урожай более чем за один год. По приказу командира дивизии войска были щедро обеспечены сахаром, соседние поля снабжали предприимчивых фуражиров новым картофелем, а плантационные канавы были полны спелой ежевики; так что, со свежим мясом, выданным квартирмейстером, полк питался необычайно хорошо и надолго запомнил бивуак у старой мельницы.



На следующий день был совершен короткий марш, и армия встала лагерем в девять часов возле Симмспорта на реке Атчафалайя. Там, к великой радости каждого, была получена большая почта, как с письмами, так и с газетами; и полк снова узнал, как движется мир снаружи. Во вторник утром, 19 мая, войска были переправлены через Атчафалайю и расположились лагерем на другой стороне в ожидании остаться на несколько дней; но в четверг утром неизбежный «ординарец» прискакал в лагерь, и колонна снова пришла в движение.

Последний месяц погода быстро становилась теплее, дороги — пыльнее, а вода из болот и байу на пути следования — все менее пригодной для питья; и полк с сожалением расстался с чистой Атчафалайей с ее зелеными тенистыми берегами и прекрасными пейзажами.

Поскольку часть местности в этой округе была затоплена из-за прорывов дамбы, продвижение было медленным; артиллерия и фургоны были вынуждены двигаться по верху насыпи, возведенной для сдерживания вод Старой реки — бывшего русла Миссисипи. Полк встал лагерем около темноты в лесу за небольшим городком и, снова выступив на рассвете, в течение первой половины дня достиг Миссисипи у Морганза-Бенд. Де Сото и его испанцы не встретили великую реку с большим энтузиазмом при ее открытии, чем пыльная и измученная жаждой Армия Залива, когда она снова предстала перед ними. Ее мутные воды жадно пили, а фляги наполняли для будущего использования.






ГЛАВА VII.




Переправа через Миссисипи — Байу-Сара — Шторм — Сент-Фрэнсисвилл — Приближение к Порт-Гудзону — Стычка 25 мая — Солдаты-негры — Битва 27 мая — Смерть подполковника Родмана — Овраги.
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В Морганзе армия обнаружила транспортные суда, ожидающие переправу через реку. Четырнадцатимильный переход привел пароходы к Байу-Сара, где войска были высажены и получили рационы. Эта деревня сочла нужным укрывать партизан, которые из засады стреляли как по военным кораблям, так и по мирным речным судам; и она несла следы быстрого наказания, нанесенного канонерскими лодками. Одинокие дымоходы возвышались над грудами мусора, отмечавшими места, где когда-то дома и торговые заведения стояли в безопасности под старым флагом; и общее ощущение безжизненности и упадка пронизывало это место.

Полк едва начал подъем на крутой утес, возвышающийся над деревней, когда один из внезапных штормов, характерных для долины Миссисипи, обрушился на них; и через несколько минут они не только промокли насквозь, но и глубокая красная почва была настолько пропитана влагой, что маршировать стало почти невозможно. Пройдя через деревню Сент-Фрэнсисвилл, бригада ночью встала лагерем возле хлопкового пресса и развела огромные костры, вокруг которых люди сгруппировались, пока частично не обсохли; однако пикетный отряд отправился на свои посты мокрым и без ужина, но без жалоб.

На следующее утро, по прибытии батареи «Черная лошадь» Мака (18-й Нью-Йоркский полк), колонна двинулась к Порт-Гудзону. Дорога была окаймлена с обеих сторон высокой живой изгородью, которая перекрывала доступ воздуха и делала жару очень гнетущей; и было приятно, выйдя на открытую местность, обнаружить широкий, мелкий ручей с чистым галечным дном прямо на линии марша. Пехота легко перешла его вброд, но артиллерия и фургоны вызвали некоторую задержку. Пока ожидали переправы батарей через ручей, мимо проехал кавалерийский отряд, который оказался знаменитым подразделением полковника Гриерсона, чей великий рейд по Миссисипи был предвестником подвигов Шеридана, Стоунмана и Килпатрика. Генерал Бэнкс со штабом также проехали мимо; и было объявлено радостное известие, что установлена связь с дивизией генерала Оже, которая подошла из Батон-Ружа, и что Порт-Гудзон полностью окружен, а его падение — лишь вопрос времени.

В воскресенье, 24 мая, полк наслаждался отдыхом, лишь однажды сменив лагерь. 25-го числа 38-й полк, покинув бригаду, маршировал к Сэнди-Крик, на крайнем правом фланге линии; и несколько рот развернулись в стрелковую цепь возле ручья, противник вел огонь через поток с противоположной стороны. В этой стычке двое человек были убиты и двое ранены.

Во второй половине дня к ручью прибыли два туземных луизианских полка; и 38-й полк имел возможность наблюдать поведение первых цветных войск под огнем в этой войне. Об этом деле было сказано и напечатано много романтического; но, не желая нисколько умалять действительно ценные услуги, оказанные цветными войсками во время осады, особенно в инженерном департаменте, можно усомниться, принесли ли преувеличенные рассказы об их храбрости какую-либо реальную пользу «цветным парням в синем».

Так долго было принято принижать мужество цветного человека и отказывать ему во всех атрибутах мужественности, что, когда он проявил себя чем-то большим, чем вьючное животное, общественное мнение впало в противоположную крайность; и люди, которые годами хвастались превосходством северных рас над южными и цитировали всю историю, чтобы доказать это, теперь утверждали, что этот новый вольноотпущенник равен, если не превосходит, северного волонтера. Даже сообщалось, что генерал Бэнкс сказал, будто цветные солдаты шли туда, куда белые не осмеливались идти; и хотя это была маловероятная история, она повредила популярности генерала и усилила предрассудки, уже существовавшие против цветных войск в 13-м и 19-м корпусах.

Полк оставался возле Сэнди-Крик в течение следующего дня, поддерживая батарею, пока цветные полки работали над строительством моста. В ночь на 26-е число произошло две тревоги, вызванные паническим бегством мулов; и 38-й полк получил залп от одного из цветных полков, которые подумали, что враг совершает кавалерийский налет; но из-за высокого прицела пули безвредно просвистели над головами, и паника вскоре улеглась.

Во время кампании в Теше рота E занимала почетную должность охраны штаба генерала Эмори и редко разбивала лагерь рядом с полком; но после отхода этого генерала в Новый Орлеан рота вернулась на свое надлежащее место в 38-м полку и разделила все труды осады.

В среду утром полк получил приказ присоединиться к своей бригаде, которая была занята дальше на левом фланге, вытесняя противника из леса в его укрепления. 31-й полк занимал видное место в этой перестрелке и потерял некоторое количество людей.

Битва началась рано утром 27-го числа; и когда 38-й полк приблизился к передовой на «двойном быстром» шаге, раненых уже несли в тыл, а хирурги различных полков расставляли свои инструменты на временных столах, установленных в полях, не совсем вне досягаемости блуждающих снарядов. Вид блестящих инструментов был наводящим на размышления; но времени для предчувствий не было.

Пока 38-й полк искал в лесу бригаду, подъехал генерал Пейн и отправил его вперед на поддержку батареи Дьюри, которую он только что разместил на опушке леса перед мятежными укреплениями. Укрывшись позади орудий, полк ожидал событий, с энтузиазмом пообещав генералу Пейну стоять за батарею во что бы то ни стало.



Артиллерия вела сильный огонь по укреплениям с различных точек, сбивая пушки и взрывая передки; стрелки пробрались к рву перед бруствером и были замечены бегущими вверх по насыпи; огонь противника почти прекратился. Было общее убеждение, что внешняя линия укреплений была оставлена; и полк, выйдя из-за батареи, выстроился в боевой порядок и атаковал на «двойном быстром» шаге; но из-за оврагов и поваленного леса по обе стороны дороги боевой порядок не удалось сохранить, и был отдан приказ «правым флангом», движение по которому было немедленно выполнено. Другой полк был в авангарде и из-за какого-то недопонимания не пошел вперед, что привело к смешению двух подразделений, знамена которых оказались почти бок о бок.

К этому времени брустверы были полностью укомплектованы, и наступающую колонну встретил залп ружейного огня; но колебаний не было, когда, к удивлению полка, поступил приказ «лечь». Привыкшие выполнять приказы немедленно, люди тут же упали, кто на дорогу, кто в овраги справа и слева. И теперь враг получил полное преимущество. В безопасности за своими укреплениями они вели прицельный огонь по каждому человеку на этой открытой позиции, который проявлял признаки жизни. Подполковник Родман, поднявшись, чтобы отдать или получить приказ, был поражен пулей в грудь и упал замертво, после чего командование перешло к капитану Уайману из роты B. В течение нескольких часов люди на дороге оставались под палящим солнцем, страдая от нехватки воды и зная, что малейшее движение станет сигналом для «посланника смерти» от врага; тем не менее, несмотря на постоянный артиллерийский и ружейный огонь, люди временами крепко спали. Во второй половине дня сухой кустарник и деревья в оврагах загорелись, добавив к сильной жаре и вынудив части войск искать новое укрытие. Штурм на других участках линии был столь же безуспешным, а потери еще большими, причем необычно большое число командиров было среди убитых; но позиции были удержаны; и к ночи люди приобрели такое знание местности и так тщательно использовали каждое преимущество, предоставляемое оврагами, что мятежнику было небезопасно показывать голову над бруствером.

Потери в 38-м полку были небольшими, учитывая сильный огонь, которому он подвергался; и мятежники, должно быть, стреляли из своих мушкетов наугад. Было трое убитых и четырнадцать раненых.

Полк оставался на поле боя всю ночь, убитые и раненые были вывезены в тыл до темноты. Несколько отрывков из писем, написанных в то время, возможно, дадут лучшее представление о событиях, произошедших в течение следующей недели, с впечатлениями людей, слухами и т. д., чем любой более формальный отчет:

«Четверг, 28 мая.... Мятежники открыли огонь сегодня утром из своих батарей, а наши ответили, взорвав передок с боеприпасами внутри укреплений. Вскоре после этого был поднят белый флаг, и стрельба прекратилась. Обе стороны хоронили мертвых все утро; а мы лежали в овраге возле укреплений, солнце палило нещадно. Перемирие закончится в два часа, я полагаю, когда битва, вероятно, начнется снова».

«Пятница утром, 29-е. Белый флаг был поднят до семи часов вечера. Вдоль всей линии царила полная тишина; офицеры и солдаты были разбросаны по полю, ища мертвых и раненых и глядя на укрепления перед нами. Две роты 160-го Нью-Йоркского полка находились во рву перед укреплениями; и мятежники иногда выглядывали и болтали с ними. Мы поняли, что долгое перемирие было из-за каких-то переговоров; мятежники предлагали сдать место, если им позволят выйти с воинскими почестями. Эти условия не были приняты, и перемирие должно было закончиться в семь. Незадолго до этого часа мы получили приказ оставаться в укрытии, так как битва должна была начаться, как только флаги будут убраны. Мы внимательно следили за маленькими белыми сигналами. Наш был спущен, а затем был убран флаг противника. Через несколько минут с нашей стороны открылся огонь, и около часа рев пушек и ружей был непрерывным. Стрельба постепенно стихла, за исключением небольшой перестрелки, которая продолжалась всю ночь, с периодическими залпами из батарей, чтобы дать им знать, что мы начеку. Мы не спали всю ночь, готовые отбросить их, если они попытаются прорваться, что, как думали, они могли бы сделать.... Сегодня утром боев не так много, хотя пуля жужжит мимо, когда кто-то идет за водой или показывает голову над уровнем холма».

«Суббота утром, 30 мая.... Мы оставались в оврагах вчера, правое и левое крылья полка поменялись позициями. Перестрелка продолжалась весь день, и батареи работали часть времени; но огонь был не очень сильным. К вечеру прошел сильный ливень, промочив нас насквозь, и у нас была перспектива провести очень неприятную ночь, ибо все еще довольно прохладно без одеял, даже когда человек сухой. Однако как раз в темноте нас сменил 12-й Мэнский полк и отправил в лес позади батарей».

Это трехдневное пребывание под воздействием чередующихся жары и влаги подорвало многие организмы, которые выдержали все суровые марши по стране Теш; и людей ежедневно отправляли в тыл, большинство из которых умерли до или вскоре после прибытия в Батон-Руж, куда поначалу отправляли больных и раненых. В рамках этого очерка было бы невозможно дать подробное упоминание обо всех, кто умер от тяжелой службы во время кампаний полка; но автор приложил усилия, чтобы подготовить правильный список, который будет найден в другом месте; и факты также будут добавлены к каждому имени на соответствующем месте в роте.

После достижения позиции, выбранной в лесу, принесли одеяла, и, все еще будучи мокрыми насквозь, полк лег отдохнуть без снаряжения впервые с утра штурма.

Хотя батареи продолжали периодический огонь всю ночь, это не мешало сну; и даже когда случайный снаряд с другой стороны беззаботно блуждал через лес, прокладывая путь среди густых деревьев, на это едва обращали внимание, настолько изнурены были люди от недельной работы.

В субботу (30-го) полк оставался в тылу; и многие были обрадованы получением писем из дома, доставленных мистером Стейси Ридом из Кембриджа, который приехал из Массачусетса, чтобы навести справки о положении различных полков из штата. В то же время майор Ричардсон вернулся в полк, хотя и не оправился от тяжелой болезни, которой страдал.

38-му полку не позволили долго оставаться в тылу. Как только приближение ночи скрыло движение от врага, линия была сформирована на опушке леса; и, осторожно маршируя мимо батарей, принимая особые меры предосторожности, чтобы ни один котелок не оповестил врага о приближении, полк невредимым прошел по дороге, где его встретили таким горячим приемом, и занял свою старую позицию в оврагах. На этот раз были взяты одеяла и палатки-накидки; и они были устроены так, чтобы обеспечить некоторую защиту от солнечных лучей. При входе в лес утром штурма ранцы были оставлены под охраной, и люди пошли в бой без всякого обременения, кроме сумок и фляг; и так в течение трех дней они оставались в оврагах перед укреплениями, без всякого укрытия от солнца или дождя.

Рационы готовились в лесу; и волонтеры из расположения частей носили их в различные роты. Делая это, они подвергались огню снайперов из-за укреплений, которые получили полный прицел дороги, по которой передвигались разносчики рационов, и которые никогда не упускали случая послать свои «комплименты», когда видели кофе и мясо на пути в овраги; и таким образом один член полка был убит, а один ранен.

Не зная, в какой момент враг может совершить вылазку из своих укреплений и попытаться прорваться через линии, чтобы избежать неизбежной сдачи из-за нехватки продовольствия, войска в оврагах были вынуждены проявлять строгую бдительность, особенно ночью. Пикеты были выставлены на дороге, и половина полка бодрствовала, пока другая спала, все в снаряжении и с заряженными винтовками под боком, готовые к битве при первом же сигнале тревоги; но мятежники, либо сомневаясь в осуществимости успешной атаки на линии Союза, либо ожидая внешней помощи от Джонсона, оставались в своих укреплениях, довольствуясь тем, что время от времени посылали несколько снарядов и ядер над головами войск в оврагах. Одно мятежное орудие, «Леди Дэвис», было особенно активно в этой работе и обычно посылало несколько своих шумных посланников в окрестности 38-го полка каждый вечер.






ГЛАВА VIII.




Смена — Марш к Клинтону — Сильная жара — Бегство с плантации — Возвращение в Порт-Гудзон — Штурм 14 июня — Тяжелые потери в 38-м полку.
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Когда полк во второй раз отправился на передовую, люди ожидали, что их сменят через двадцать четыре часа; но четвертый день застал их все еще там. Вечером того же дня их сменили, и они наслаждались еще одним днем отдыха в лесу. Что последовало за этим, можно узнать из следующего отрывка из письма:—

«Суббота, 6 июня, 5 часов вечера — Мы теперь вне шума битвы, которая окружает Порт-Гудзон, и легли спать прошлой ночью, впервые за двенадцать дней, без сопровождения пушек и ружей. Оказывается, мятежники собирали силы в Клинтоне, примерно в двадцати или тридцати милях от Порт-Гудзона, и недавно разбили часть нашей кавалерии, вынудив их отступить; и возникла опасность захвата наших обозов со снабжением. Вследствие этого были отправлены силы под командованием генерала Пейна, чтобы отогнать их или дать бой, если они будут стоять. Мы выступили рано в пятницу утром; но несколько полков свернули не на ту дорогу, и нам пришлось ждать, пока они вернутся назад и догонят нас. В полдень мы остановились на час или около того, а затем возобновили марш; но пока мы лежали перед Порт-Гудзоном, солнце поднималось все выше в небесах, и выяснилось, что мы не можем маршировать так, как делали это раньше. Люди начали падать по всей линии; и госпитальные носилки вскоре были заполнены ими, задыхающимися от нехватки воздуха. Все силы были немедленно отведены в лес, где оставались до шести часов вечера, когда марш был возобновлен и продолжался до девяти часов.... Мы выступили в шесть часов сегодня утром и маршировали до одиннадцати, а с тех пор находимся в тени возле быстрого байу, который дает отличную возможность для купания».

В двенадцать часов субботней ночи отряд снова пришел в движение, хотя немногие смогли поспать. «Мы клевали носом во время марша и полностью терялись, если останавливались хоть на мгновение». Подойдя на восемь миль к Клинтону, колонна остановилась, отдохнула короткое время, а затем развернулась и двинулась обратно, так как кавалерия ушла вперед и узнала, что враг эвакуировал город. Мы снова цитируем письмо:—

«Вторник утром, 9 июня — Мы снова вернулись в лес напротив Порт-Гудзона, где вокруг нас гремят пушки; но сначала я расскажу вам немного больше о нашей Клинтонской экспедиции. В пятницу днем, будучи в пикете, я имел возможность наблюдать сцену, довольно обычную в Луизиане — бегство с плантации всей группы рабов. Возле пикетного поста был дом, над которым был поставлен караул, когда мы остановились накануне, чтобы предотвратить грабеж. Хозяйка дома, позволив своему темпераменту взять верх над здравым смыслом, оскорбляла караул, называя их плохими словами и надеясь, что мятежники расправятся со всеми ними. Офицер караула снял своих людей, и домашнее имущество начало быстро уменьшаться, когда дама раскаялась, и караул был восстановлен. По возвращении из Клинтона мы остановились возле того же места; и дом снова был под защитой. На плантации было около восьми негритянских хижин; и обитатели готовились покинуть старый дом. Все их мирские пожитки были разложены на полах хижин, и они выбирали маленький узелок самого ценного; ибо люди, которые путешествуют с 19-м армейским корпусом, должны идти «налегке». Один человек был слишком стар и хром, чтобы идти; и он бродил среди занятых эмигрантов с полускорбным, полусмиренным видом. «Мне жаль, что мы все уходим и оставляем тебя, дядя Джо», — сказал один из мужчин, глядя вверх от своей работы; «но ты не выдержишь марша». — «Нет, я не могу уйти», — сказал дядя Джо с грустью, ковыляя к другой хижине. У дверей особняка хозяйка, которая вчера так буйствовала, продавала яйца по высокой цене поварам генерала Пейна».

Марш обратно к Порт-Гудзону был не таким утомительным; и полк снова занял позицию в лесу, где оставался до второй половины дня 13 июня, когда был переведен на опушку леса, возле передовой, готовый принять участие в грандиозном штурме, который, как было объявлено, должен был состояться на следующий день. Армия не бездельничала со времени атаки 27 мая. Орудия были установлены вдоль всей линии, и были возведены сильные укрепления для их защиты; и дороги были проложены через овраги, так что стрелки могли приближаться на расстояние винтовочного выстрела под прикрытием. Но работа лопатой была слишком медленной; и было решено предпринять еще один штурм. Порядок наступления был объявлен 3-й дивизии следующим образом: 8-й Нью-Гэмпширский и 4-й Висконсинский полки развертываются в стрелковую цепь; 4-й Массачусетский и пятьсот отобранных людей следуют с ручными гранатами; 31-й Массачусетский полк с мешками хлопка для заполнения рва; а затем три бригады 3-й дивизии, 3-я бригада в авангарде. Эта программа была несколько изменена впоследствии. Что касается атаки, столь интересной для полка, позволим отрывку из письма, написанного два дня спустя, рассказать эту историю:—

... «Нас разбудили немного до полуночи, и мы упаковали наши одеяла, которые должны были оставить позади. Горячий кофе был подан ротными поварами; и, с наполненными сумками и флягами, мы молча двинулись к передовой. Многие полки формировались на опушке леса; и мы ожидали короткого, ожесточенного боя. Сам генерал Пейн думал, что мы будем внутри укреплений в течение получаса, и отдал приказ, чтобы раненых не уносили с поля боя, пока битва не закончится. Перейдя мост, который был покрыт хлопком, чтобы заглушить звук, мы промаршировали по дороге, окруженной густыми живыми изгородями, развернулись в стрелковую цепь на открытом поле и легли. Центр оставался в резерве с приказом следовать за наступающими правым и левым флангами. Перед нами были развернуты и лежали два полка — 4-й Висконсинский и 8-й Нью-Гэмпширский, а также отряд людей из других полков с ручными гранатами, чтобы бросать их через бруствер. Прямо позади нас был 53-й Массачусетский полк. Как только мы легли, наша артиллерия открыла огонь по укреплениям, перебрасывая ядра и снаряды через наши головы; но некоторые снаряды падали недолетая, раня наших собственных людей».

«После оживленной канонады генерал Пейн проехал вдоль линии впереди, его фигура была едва видна в серости утра, повторяя каждой «группе» ясным голосом: «Как только я пройду линию, 4-й Висконсинский, 8-й Нью-Гэмпширский и гренадеры пойдут вперед к укреплениям». Он едва достиг левого фланга первой линии, как висконсинские парни вскочили с громким криком и бросились через проемы в живой изгороди, которые скрывали наши движения от врага. За ними последовали 8-й и гренадеры. Затем генерал проехал вдоль нашей линии, говоря каждой роте: «Как только я дам команду, 38-й и 53-й пойдут вперед». Вскоре пришел приказ: «Вперед, 38-й и 53-й».

«Первый крик нашего наступления был встречен залпом ружейного огня; и крики раненых говорили нам, чего ожидать. Однако никто не колебался, и два массачусетских полка прорвались через живую изгородь. Расстояние до укреплений было дальше, чем мы предполагали, и состояло из череды холмов и оврагов, заваленных поваленными деревьями, кустарником и колючим терновником. Когда мы проходили гребень каждого холма, мы подвергались сильному огню, и наши люди падали густо и быстро; тем не менее полк продолжал движение, ибо голос генерала Пейна был слышен, несмотря на рев пушек и ружей: «Вперед, 38-й. Вперед, 53-й». Многие офицеры пали; характер местности сделал невозможным сохранение линии, и четыре передовых полка вскоре полностью смешались. Все же они двигались вперед, пока не получили приказ остановиться. Несколько висконсинцев достигли укреплений и перебрались через них, где были немедленно захвачены в плен; другие из них и многие из 8-го Нью-Гэмпширского полка лежали мертвыми во рву под укреплениями. Ручные гранаты оказались полным провалом и были отброшены врагом назад, чтобы нанести печальный урон в наших собственных рядах. Более трети 38-го и четверть 53-го полка лежали ранеными и умирающими на холмах и в оврагах. Поддержка не подошла; и тот голос, который вдохновлял все движение, больше не был слышен. Каков бы ни был шанс на успех вначале, падение генерала Пейна уничтожило его. И теперь, почти без офицеров, люди искали укрытия от вражеских винтовок на склонах холмов и отвечали огнем, когда представлялась возможность. 133-й Нью-Йоркский полк, ведомый своим храбрым полковником, предпринял доблестную попытку исправить бедствия дня; но падение полковника Керри и тяжелый огонь, обрушенный на полк, заставили его искать укрытия. 31-й Массачусетский полк продвинулся на некоторое расстояние с мешками хлопка, из которых они сделали бруствер, и удерживал позицию перед укреплениями в течение дня, имея более тридцати человек убитыми и ранеными».



Майор Ричардсон, только что вернувшийся из госпиталя и все еще страдавший от болезни, был вынужден покинуть поле боя, и командование перешло к капитану Уаймену, который, в свою очередь, был частично выведен из строя осколком снаряда, разбившим его саблю и повредившим ногу. Лейтенант Холмс был убит, а лейтенанты Спир, Рассел из роты F, Рассел из роты D, Буллард и Джексон получили ранения. В общей сложности девяносто один человек из двухсот пятидесяти, выстроившихся в линию тем утром, были убиты или ранены. Весь день полк, разбросанный группами по полю, оставался под палящим солнцем, страдая от жажды и находясь под огнем как своих собственных батарей в тылу, так и батарей противника спереди.

Воду можно было достать только из нескольких грязных луж в оврагах; пути к ним простреливались мятежниками, а множество убитых и раненых в окрестностях свидетельствовало о том, насколько опасной была попытка добраться до них. Генерал Пейн, получивший пулевое ранение в ногу, долгое время оставался за бревном, и каждая попытка вынести его с поля боя служила сигналом для залпа со стороны врага, который понимал, что объектом такой заботы должен быть какой-то высокопоставленный офицер.

По санитарам с носилками неоднократно открывали огонь. Двое темнокожих мужчин сумели добраться до самого переднего края с носилками и пытались вынести упавшего солдата (в то время предполагалось, что он из роты I 38-го полка), когда по ним открыли огонь, и оба упали ранеными. Один из них попытался уползти, но был снова подстрелен; предприняв вторую попытку, он получил третье ранение. Но даже самый длинный день должен закончиться; наконец, наступила темнота, милосердно скрыв от глаз ужасные сцены того печального воскресенья. Вечером немногие оставшиеся офицеры собрали разрозненные группы, и около полуночи полк отошел с поля боя, не без прощального залпа со стороны мятежников, услышавших передвижение.

На следующий день после битвы предпринимались попытки забрать тела павших, но, поскольку поле боя контролировали мятежники, добраться до всех не удалось. К вечеру бойцы роты F после долгих поисков среди погибших сумели найти тела сержанта Энджела и капрала Чампни и при свете факелов тихо предали их земле под магнолиями рядом с их лагерем, бок о бок с другим их товарищем, Джозефом А. Моррисом, чье тело было найдено ранее в тот же день.



Наш очерк разросся бы до непомерных размеров, если бы мы перечислили имена и достоинства всех, кто пал в этот день, или раненых, которые провели долгие месяцы на госпитальных койках. Те, кто видел их, знают, как хорошо они выполнили свой долг. В другом месте будет приведен полный список потерь.






ГЛАВА IX.




После битвы — Большая почта — Погребение погибших — Переход в овраги — Дезертиры — Падение Виксберга — Капитуляция Порт-Гудзона — Разочарование — Сторс-Плейнс — Ночной марш на Батон-Руж — Посадка на транспорт до Доналдсвилла — Строевые смотры — Выплата жалованья за шесть месяцев.
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15-го числа прибыла долгожданная почта с письмами, которые неделями скапливались в Новом Орлеане; и тогда раны и болезни были на мгновение забыты в радости от возможности снова пообщаться с близкими дома. На каждого человека приходилось в среднем по семь-восемь писем, а у некоторых было более дюжины; но было грустно думать о том, сколько из них вернутся нераспечатанными, чтобы ледяным холодом отозваться в сердцах писавших.

Раненых отправили в Батон-Руж и Новый Орлеан, а полевые госпитали подготовили для новой партии пациентов; ибо, несмотря на неудачу штурма, осада продолжалась.

Лишь немногих погибших солдат Союза удалось вынести с поля боя; четыре дня они пролежали под летним солнцем, прежде чем было достигнуто перемирие и тела были погребены. Перед погребением их уложили рядами, числом более сотни; но опознать их было невозможно, за исключением каких-либо отметок на одежде или, как в случае с телом лейтенанта Холмса, по предметам, найденным в карманах.

38-й полк оставался в лесу до 19-го числа (пять дней), после чего его снова перебросили на передовую для поддержки батарей, сменив 13-й Коннектикутский полк, который вырыл норы в склонах оврагов, безопасные от пуль, пока голова находилась ниже гребня холма; но каждый раз, когда нужно было идти за водой или к полевым кухням в лесу, приходилось проходить через полосу огня. Тем временем лопаты снова были в ходу; траншеи были вырыты почти до самых земляных укреплений врага; а снайперы были расставлены по всем оврагам, так что мятежнику было опасно высовывать голову над бруствером. Батареи днем и ночью посылали снаряды внутрь крепости, не давая врагу покоя; была достигнута такая точность прицеливания, что пушки мятежников выводились из строя, как только их устанавливали на позиции.

Периодически перебегали дезертиры с рассказами о нехватке продовольствия и о том, что единственная надежда генерала Гарднера — на помощь извне; и что если Виксберг падет и Грант сможет переключить свое внимание на Джонстона, Порт-Гудзон падет немедленно. Хотя его армия быстро таяла из-за потерь и болезней, свойственных климату и времени года, генерал Бэнкс продолжал энергично вести осаду, воодушевляя людей своим присутствием и призывами к их патриотизму и мужеству; был сформирован и обучен штурмовой отряд, чтобы возглавить новую атаку.

Но подоспели волнующие новости, которые должны были сокрушить все надежды гарнизона на помощь от Джонстона и оставить их в руках тех, кто так упорно трудился ради этой победы. 7 июля пришло известие о падении Виксберга, которое было распространено по лагерям; и когда оно передавалось от полка к полку, пока не дошло до тех, кто находился почти прямо под укреплениями, раздался единый крик ликования, давший врагу понять, что борьба скоро закончится. Рано утром 8-го числа все командиры полков получили приказ от генерала Бэнкса, в котором говорилось, что генерал Гарднер предложил прекратить военные действия с целью обсуждения условий капитуляции, если генерал Бэнкс сможет убедить его в том, что Виксберг пал. Подготовка к атаке продолжалась, но генерал пожелал прекратить все активные действия; вскоре были подняты белые флаги, и люди, так долго противостоявшие друг другу, встретились у брустверов и начали бойкую торговлю, меняя галеты на кукурузные лепешки и обмениваясь жестяными флягами на деревянные. Сражения обсуждались свободно, но с обеих сторон сохранялось полное добродушие; мятежники охотно угощали своих недавних противников кукурузным пивом. 15-й Арканзасский полк занимал ту часть укреплений, что находилась напротив позиций 38-го полка, и почти тридцать дней не покидал передовой; это был уже второй раз, когда им предстояло сдаться, так как весь полк был захвачен в плен при Донелсоне.

Генерал Гарднер сдался безоговорочно, и были приняты меры к немедленному занятию форта. По два полка от каждой дивизии были отобраны, чтобы войти внутрь и присутствовать при официальной сдаче крепости; в третьей дивизии эта честь выпала 8-му Нью-Гэмпширскому и 38-му Массачусетскому полкам. Такое признание их заслуг командующим генералом было особенно приятно полку; но им не суждено было увидеть внутреннюю часть этих знаменитых укреплений; ибо днем 8-го числа поднялась буря, и церемонии официальной сдачи были отложены до следующего дня; а в полночь полк был поднят по тревоге и отправлен вместе с бригадой на Сторс-Плейнс, в пяти милях от Порт-Гудзона, чтобы сменить бригаду Дадли, которая была направлена в Доналдсвилл, где разбитая армия Тейлора, перегруппировавшись, переходила в наступление. Полк оставался на Сторс-Плейнс до 11-го числа, и царившая там полная тишина казалась почти неестественной, так как они привыкли к почти постоянной канонаде и ружейной стрельбе; а во второй половине дня бригада получила приказ прибыть в Батон-Руж. Всю ночь полк маршировал, достигнув столицы на восходе солнца; а затем весь день искал укрытия от сильной жары, как мог. Этот ночной марш после долгого пребывания в норах под Порт-Гудзоном тяжело сказался на людях; многие, кто нес службу на протяжении всей кампании, выбились из сил и отстали от строя.

15-го числа полк погрузился на транспортные суда вместе со 128-м и 175-м Нью-Йоркскими полками и прибыл в Доналдсвилл в тот же вечер; одного небольшого судна хватило для размещения трех полков. Полк сопровождали лишь четыре или пять офицеров, так как некоторые были ранены, а другие получили отпуска для посещения Нового Орлеана и Севера; поэтому полк выглядел довольно комично на параде: один полевой офицер, один штабной и два ротных, четыре барабана без пластиков и двести оборванных солдат. Если строевые смотры не приносили особого удовлетворения, то отличные условия для купания — да; весь день река была полна людей, искавших спасения от стоявшей сильной жары.

25-го числа, после шестимесячного отсутствия, появился казначей; вскоре полк выстроился в неправильный треугольник: одну сторону составляла очередь марширующих к палатке казначея, другую — длинная процессия, направляющаяся к маркитантам, а основание — возвращающаяся толпа, идущая к своим палаткам с охапками сыра, имбирных пряников, солений и т. д. Здоровье полка в это время было очень плохим, почти каждый страдал от разновидности цинготных язв, следствия почти полного отсутствия овощей в течение столь долгого времени; и в течение нескольких дней после прибытия казначея армейские пайки почти не трогали. Такое положение дел, конечно, было очень выгодно маркитантам и многочисленным продавцам кукурузного пива и имбирных пряников, чьи лавки выросли как грибы по всему городу, как только войскам выплатили жалованье.






ГЛАВА X.




Возвращение в Батон-Руж — Хайленд-роуд — Кэмп-Родман — Бивуак на бульварах — Роты A и K откомандированы в комендантскую службу — Рота I отправлена в Плакемин — Кэмп-Бэнкс — Пикетная служба — Холодная погода — Новогодний бал — Визит мистера Веллингтона — Поднятие флага — Новобранцы.
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1 АВГУСТА полк отплыл в Батон-Руж, высадился и разбил лагерь возле Хайленд-роуд, прямо за городом, где было выдано обмундирование, и люди снова получили возможность выглядеть прилично. С этого времени и до следующего февраля история полка не представляет собой ничего примечательного, но он отнюдь не бездействовал.

2 сентября значительная часть войск в Батон-Руже погрузилась на суда для участия в том, что тогда считалось техасской экспедицией; 38-му полку было приказано охранять улицы, ведущие от пристани, и не допускать, чтобы кто-либо из солдат покидал свои подразделения — обязанность, неприятная во все времена. Несколько дней спустя полк сменил лагерь, переместившись ближе к городу, на место, недавно занимаемое 49-м Массачусетским полком, и назвав свое новое местоположение «Кэмп Уильям Л. Родман». Этот лагерь находился прямо за линией укреплений, окружавших Батон-Руж; и однажды ночью, из-за угрозы нападения со стороны отрядов партизан, постоянно круживших вокруг линий, лагерь был оставлен с палатками, а полк до утра бивуакировал на бульварах в городе; когда же угроза боя миновала, он снова вернулся в свои казармы.

31-й Массачусетский полк был отправлен в Новый Орлеан для переформирования в кавалерийский, и 10 декабря 38-й полк переехал в освободившийся лагерь (Кэмп-Бэнкс). Роты A и K были откомандированы в комендантскую охрану и разместились в городе, где они эффективно поддерживали порядок и вызывали удовлетворение как у коменданта гарнизона, так и у жителей города, которые были защищены во всех законных делах и всегда находили солдат этих двух рот вежливыми и обходительными при исполнении служебных обязанностей, а также спокойными и мирными в любое время. Рота I была расквартирована в Плакемине, часть роты была посажена на коней; совместно с 4-м Висконсинским кавалерийским полком они несли эффективную службу, охраняя город от набегов партизан, которые преследовали немногих жителей, склонных присягнуть правительству, и использовали любую возможность, чтобы захватить обозы и стрелять в тех, кто осмеливался выходить за пределы линий. Остальные роты несли пикетную службу на части линии, выполняли караульную службу в комиссариате и других департаментах, а также выделяли людей для работы в качестве клерков и ординарцев и выполнения других обязанностей, связанных с гарнизонной службой на таком важном посту; в то же время ряд офицеров занимали важные должности в штабах коменданта гарнизона и командира бригады.

Никакие предметы не разрешалось выносить за пределы линий без пропуска; пикеты были проинструктированы проявлять большую осторожность при досмотре всех лиц; но иногда это становилось деликатной задачей, когда какая-нибудь дама с приятной внешностью, пользуясь уважением, которое всегда проявляли к женщинам члены полка, пыталась «прорвать блокаду». Не раз, когда подозрения были особенно сильными, легкое встряхивание приводило к тому, что на землю падали странные приспособления, к смущению их владелицы и веселью парней; а тщательный осмотр сидений и днищ повозок часто обнаруживал предметы, не указанные в пропусках.

К концу года погода стала холодной; во время рождественской недели пикеты по утрам часто обнаруживали, что вода во флягах замерзала, а их бороды покрывались инеем. Горожане тоже жаловались на холод, говоря, что такой погоды в Батон-Руже не видели двадцать лет и что янки привезли свой климат с собой; что, возможно, было правдой, ибо они установили некоторые обычаи, столь же чуждые Югу, как и холодная погода. Сообщалось, что один рыцарственный гражданин, после принятия присяги с намерением поддержать правительство, был настолько возмущен, увидев вывеску, гласившую, что внутри можно получить пончики и печеные бобы, что немедленно уехал в те края, где о Новой Англии и ее знаменитых блюдах никогда не слышали.

Здоровье полка всю зиму было на удивление хорошим, некоторые роты докладывали, что каждый человек готов к службе, несмотря на то, что они дважды в неделю стояли в пикетах, подвергаясь всем штормам сезона; но условия в лагере были комфортными: дощатые хижины высотой от трех до четырех футов по бокам, с брезентовыми крышами, оборудованные печами, нарами и табуретами. К этому времени люди начали считать себя ветеранами, стараясь позаботиться о личном комфорте; в результате «домашний скарб» накапливался, так что всякий раз, когда полк снимался с лагеря, они оставляли множество вещей, ценных в глазах контрабандистов.

На Новый год состоялся бал под руководством роты A, несшей в то время комендантскую службу в городе; но симпатии людей все еще были на стороне партизанских отрядов, рыскавших снаружи, и они держались в стороне от офицеров и солдат Союза, так что бал не был украшен присутствием многих дам. Зимой Дж. К. Веллингтон, эсквайр, из Кембриджа, уполномоченный губернатором Массачусетса посетить все полки из этого штата, находившиеся тогда в Департаменте Залива, провел несколько дней в лагере, приобщаясь к армейской жизни и знакомясь с состоянием полка.

В течение первой недели января тревоги, вызванные партизанами, были необычайно частыми; полк несколько раз был под ружьем, пикеты были удвоены, велась подготовка к отражению нападения; но враг так и не подошел на расстояние ружейного выстрела к брустверам, хотя и захватывал отдельные группы. В течение нескольких недель бригада стояла под ружьем от рассвета до восхода солнца; в то время как пикеты развертывались в стрелковую цепь; но партизаны так и не выполнили свою угрозу отобедать в Батон-Руже.

В среду, 27 февраля, 4-й Висконсинский кавалерийский полк поднял новый флаг в своем лагере, отпраздновав это событие музыкой и речами, и 38-й полк был приглашен присутствовать вместе с другими полками. Они явились в полном составе, к очевидному удовлетворению 4-го полка; и с этого времени добрые отношения между двумя полками, которые были частично прерваны из-за прискорбного инцидента между бойцом 4-го полка и одним из комендантских охранников, приведшего к смерти первого, были восстановлены. 3 февраля 128-й Нью-Йоркский полк поднял новый флаг с соответствующими церемониями, напоминая зрителям о ранних временах войны, когда патриотизм выражался в кумаче.

Мятежники все еще кружили вокруг пикетной линии; 8 февраля лейтенант Уильямс, один из самых отважных висконсинских офицеров, был убит прямо за пределами линий, несколько его людей были ранены в то же время, а отряд, сопровождавший его, был отброшен. Его полк немедленно начал преследование и захватил нескольких врагов; в то время как третья бригада стояла под ружьем за брустверами.

7 февраля 38-й и 156-й полки совершили марш к частоколу, в семи или восьми милях от города; а на обратном пути между двумя полками произошла гонка — «патока против квашеной капусты», как называли ее парни, — патока пришла немного раньше.

11 марта к полку присоединилось некоторое количество новобранцев, впервые в его истории; Департамент Залива, очевидно, не пользовался популярностью среди последних волонтеров.

Следует упомянуть ранее, что дамы из Кембриджа летом приобрели очень красивый шелковый флаг, на котором золотыми буквами были вышиты название полка и сражения, в которых он принимал участие. Этот флаг был отправлен в Батон-Руж и передан на попечение полка майором Алленом, который зачитал очень красноречивое и патриотическое письмо от дарителей, а также зачитал ответ, который должен был быть отправлен от имени полка. Позже на его полосах были добавлены еще пять сражений.






ГЛАВА XI.




Весенняя кампания — Покидаем Батон-Руж — Снова Порт-Гудзон — Форт-де-Русси — Страна Ред-Ривер — Александрия — Отправление армии на Шривпорт — Вторая дивизия оставлена в Александрии — Катастрофа — 38-й полк грузится на «Митти Стивенс» — Атака партизан — Гранд-Экор.
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Кампания на Ред-Ривер уже началась с захвата форта де Русси генералом А. Дж. Смитом; партия из трехсот пленных была отправлена в Батон-Руж, а оттуда в Новый Орлеан. Прибыли 7-й и 22-й Кентуккийские полки для гарнизонной службы, и третья бригада ежедневно ожидала приказа готовиться к выходу в поле.

21 марта в лагере было замечено всегда желанное лицо казначея, полк получил жалованье за два месяца; на следующий день был упакован излишек багажа, сделаны мешки для походного кофе и сахара, откомандированные люди вернулись в свои роты, патронные сумки были наполнены, и все было готово к выступлению по первому требованию. К этому времени полк уже хорошо привык к речным пароходам; а поскольку полковой багаж был сокращен по сравнению с его прежними огромными размерами, снятие с лагеря теперь было сравнительно легкой задачей, следовательно, после прибытия на пристань задержек почти не было; и в полдень 23-го числа транспорт покинул Батон-Руж и направился вверх по реке. Большой интерес вызывало желание увидеть Порт-Гудзон с реки; и это место, столь знаменитое в анналах 38-го полка, было достигнуто как раз вовремя, чтобы увидеть, как заходящее солнце бросает свои лучи на блестящий мушкет часового из «Корпуса Африка», который ходил по своим постам на его валах. Полк теперь побывал перед Порт-Гудзоном, и в тылу его, и со всех сторон, но ему не суждено было войти в его укрепления.

Покинув Миссисипи, пароход вошел в Ред-Ривер, и во второй половине дня 24-го числа прошел мимо форта де Русси, мрачного на вид сооружения, но теперь находившегося в руках своих законных владельцев; в то время как две старые миссисипские «грязевые черепахи», «Бентон» и «Эссекс», молча стояли на якоре, являя собой картины войны в покое. Страна Ред-Ривер представляет собой разительный контраст с Миссисипи. Милями путешественник плывет через почти нетронутый лес, река делает новый поворот каждые несколько ярдов. Иногда в поле зрения появляется расчищенное место, в центре которого стоит обветшалое здание, по-видимому, ведущее постоянную борьбу с законами гравитации; несколько голов скота и длинноносые свиньи, а также множество тощих собак бродят вокруг подобия сада; в то время как группы светловолосых детей выглядывают из дверных проемов. Это страна бедных белых, где труд считается унизительным, где образование неизвестно и куда никогда не проникала предприимчивость Севера. Но фермерские парни с Северо-Запада видели эту богатую почву; северо-западные и северо-восточные лесорубы срубили высокие деревья у берега реки; механики Массачусетса и Нью-Йорка увидели поле для усовершенствованных орудий в сельском хозяйстве и в быту; и не пройдет много лет, как эта далекая южная страна обретет новую жизнь и станет местом обитания образованного, трудолюбивого народа.

Лодка достигла Александрии в полночь, а на следующее утро полк высадился и разбил лагерь в трех милях за городом. Место было полно войск, принадлежавших 13-му корпусу, которые были в Техасе и прошли через страну Теш; 16-му и 17-му корпусам, захватившим де Русси; 19-му корпусу, часть которого была в департаменте так долго, что полностью акклиматизировалась; и одной или двум бригадам цветных войск — в основном луизианцев. Третья бригада второй дивизии была выбрана для гарнизонной службы в Александрии, в то время как основные силы армии двинулись вверх по стране в сторону Шривпорта; и 38-й полк переехал в один из освободившихся лагерей, унаследовав запас досок, собранный западниками, которые были мастерами строить хижины.

1 апреля полк снова снялся с лагеря, переместившись ближе к центру города; а поскольку генерал Гровер из второй дивизии командовал постом в Александрии, а армия встретила лишь незначительное сопротивление на своем марше к Шривпорту, предполагалось, что третья бригада дальше не пойдет. В Александрии, помимо пикетов, полк выполнял много тяжелой работы — таскал овес, кукурузу, галеты и т. д. вверх по крутым берегам пристани, работая как ночью, так и днем. Помимо белых и черных солдат, в Александрии было дополнение к армии, состоящее из отряда разведчиков в серых мундирах, уроженцев этой части страны, знакомых со всеми тропами и тайниками мятежников, которые уходили и приходили по своему усмотрению и на которых войска иногда смотрели с беспокойством, хотя генерал Бэнкс доверял им.

Несколько дней сообщения от движущейся армии и флота были благоприятными; мятежники находились в полном отступлении, бросая свои опорные пункты и отступая к Шривпорту, где их должен был встретить в тылу генерал Стил, и вся страна за Миссисипи должна была перейти в руки генералов Союза. Внезапно в новостях наступила пауза; затем зловещие шепоты о катастрофе; наконец, полное подтверждение дурных вестей — батареи Нимса, Чикагская и регулярная батарея захвачены; недавно сформированные конные пехотные полки разбиты и деморализованы; 13-й корпус разбит в пух и прах, тяжелые потери в 19-м; вся армия перешла к обороне. Все мысли о летних квартирах в Александрии были закончены; 12-го числа полк свернул палатки, промаршировал несколько миль за город и погрузился на борт «Митти Стивенс», чтобы присоединиться к армии выше по течению. Лодка шла до полуночи, когда низкий уровень воды и частые повороты реки сделали неблагоразумным идти дальше; была сделана остановка у берега, был выставлен пикет для охраны от партизан. Отправившись на рассвете, лодка продолжала свой путь без происшествий до полудня, продвигаясь довольно медленно против течения. Как обычно, на транспорте люди были разбросаны по судну, варили кофе, ели, спали и читали, ни одно ружье не было заряжено, снаряжение и ранцы были свалены в кучу, а офицеры все находились в каюте. Каждый чувствовал себя в такой безопасности, как будто плыл по Бостонской гавани, когда внезапно раздался выстрел; и не прошло и минуты, как град пуль обрушился на лодку, барабаня по дымовой трубе, разбивая окна каюты и свистя над головами изумленных людей. Застигнутые врасплох, вдали от своих ружей и снаряжения, без врага в поле зрения, несколько мгновений царила некоторая неразбериха; но люди вскоре сплотились и дали несколько залпов в сторону леса, хотя, поскольку лодка продолжала свой путь, огонь, вероятно, был неэффективным.

Учитывая, что полк был полностью открыт, а враг находился в полной безопасности в своем укрытии, потери были на удивление малы. Один человек, больной в каюте и лежавший на диване, был убит наповал, один офицер и двое солдат ранены. Ожидалась еще одна атака на следующем изгибе реки, и были приняты меры к ее отражению; но ничего больше не произошло, и через час или два на берегу реки были замечены пикеты Союза, и пароход вскоре достиг Гранд-Экора, где лагерем стоял 19-й армейский корпус. Лодка, переполненная захваченными «серыми мундирами», стояла на реке; и когда «Митти Стивенс» проходила мимо нее, солдаты Союза, пребывавшие в дурном настроении из-за атаки партизан, немного позлорадствовали; но мятежники в ответ вызывающе выкрикивали насмешки и указывали вверх по реке.

Поскольку бригада все еще находилась в Александрии, 38-й полк был временно придан второй бригаде третьей дивизии под командованием бригадного генерала Берджа; и в течение двух или трех последующих дней лагерь снова дважды менялся, прежде чем была найдена подходящая позиция.






ГЛАВА XII.




Гранд-Экор — Что вызвало отступление? — Отступление через сосновые леса — Битва при Кейн-Ривер — Арьергард — Отступление продолжается — Прибытие в Александрию.
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БОЛЬШАЯ часть армии генерала Бэнкса находилась тогда в Гранд-Экоре и была занята возведением брустверов — сосновые леса поставляли для этого в изобилии бревна, — в то время как река была заполнена канонерскими лодками и транспортами. Конечно, недавние сражения были главной темой обсуждения, и казалось, что мнений относительно деталей столько же, сколько присутствующих солдат. Западные офицеры и солдаты возлагали вину за отпор на восточных генералов; пехота обвиняла кавалерию, артиллерия — пехотную поддержку; флот — армию. Но было несколько общих фактов, в которых сходились все рассказы и которые можно изложить в следующем порядке: 1-е. Мятежники неуклонно отступали перед наступлением армии Союза, и ни офицеры, ни солдаты не ожидали серьезного сопротивления, пока не будут достигнуты укрепления в Шривпорте, к тому времени, как предполагалось, генерал Стил будет готов к сотрудничеству; следовательно, авангард был застигнут врасплох, обнаружив, что весь враг преграждает им путь. 2-е. Часть кавалерии была лишь недавно посажена на коней; и люди, которые были отличными пехотинцами, будучи вооруженными пехотным оружием, будучи вынужденными спешиться в лесу, обнаружили, что их кавалерийское снаряжение является большим препятствием. 3-е. Эта несовершенная кавалерия с несколькими легкими батареями и небольшой пехотной поддержкой была отделена четырьмя или пятью часами марша от 19-го корпуса, при этом кавалерийский обоз находился в самом авангарде и блокировал дорогу между ними. 4-е. 16-й и 17-й корпуса не находились на расстоянии поддержки от другой части армии. Эти утверждения были сделаны десятками людей в то время и по существу включены в отчеты генерал-адъютанта различных Массачусетских полков, участвовавших в экспедиции. Хотя обмеление Ред-Ривер сделало необходимым отступление из Гранд-Экора, отпор при Сабин-Кросс-Роудс был чисто военной катастрофой — результатом диспозиции сил, которая провоцировала атаку. Другие могут распределять вину и говорить, кто несет ответственность за жизни людей, принесенных в жертву в этой катастрофической кампании; неудача не была результатом отсутствия мужества ни в восточной, ни в западной частях армии. Во время второй экспедиции на Ред-Ривер Армия Залива не имела той уверенности в некоторых своих командирах, которая так необходима для успеха. Войска считали достаточно плохим получать забракованные галеты Армии Потомака, не имея при этом ее забракованных генералов; а Эмори, Вейцель, Пейн и Гровер под командованием генерала Бэнкса считались способными привести их к победе, как они делали это годом ранее.

В качестве некоторого утешения после катастроф все сошлись на том, чтобы воздать великую честь батарее Нимса, которая, стреляя из орудий с двойным зарядом, выкашивала ряды наступающих мятежников, пока хватало боеприпасов, и попыталась спастись только тогда, когда их лошади были перебиты и не было никакой возможности вывезти орудия с поля боя. 19-й корпус также действовал как подобает, и научил врага тому, что, хотя он и был отбит, Армия Залива не деморализована; в то время как 16-й и 17-й корпуса поддержали репутацию, которую они приобрели под командованием генерала Гранта.

В Гранд-Экоре были возведены обширные брустверы, каждый полк строил их напротив своей линии; так что весь лагерь был вскоре окружен в ожидании нападения.

В четверг, 16 апреля, из полка потребовали отряд в сто человек, были выбраны роты C, G и H, которые были отправлены охранять транспорт во время его прохода вниз по реке; а на следующий день полк снова сменил лагерь. Но вода быстро падала; начали ходить слухи, что на реке ниже собираются крупные силы, чтобы отрезать все поставки; и новости о поражении генерала Стила подтвердились. 21-го числа был получен приказ о марше; и вся армия приготовилась эвакуировать Гранд-Экор и отступить к Александрии. Поскольку ожидался быстрый марш с вероятностью сражаться всю дорогу, все лишнее было уничтожено, и одеяла, шинели, дополнительная одежда и реликвии пошли на корм пламени, которое поднималось во всех направлениях через сосновые леса. Врагу не оставили ни одного ящика с галетами; и их единственной военной добычей стала хорошо построенная линия брустверов, окружавшая лагерь.

Больных погрузили на транспортные суда; и в пять часов вечера началось отступление, 19-й корпус в авангарде. Пробираясь медленно через огромный обоз, третья бригада двинулась по дороге через сосновые леса, в которых были разведены большие костры, чтобы направлять людей в выборе пути среди пней. 13-й корпус следовал за 19-м; а 16-й и 17-й корпуса под командованием генерала А. Дж. Смита замыкали шествие. Авангард маршировал до четырех часов утра через леса и равнины, а затем встал лагерем, пройдя более двадцати пяти миль; в то время как далеко в тылу зловещий свет горящих амбаров и мельниц говорил о том, где западные солдаты, думая о мучениях своих пятидесяти тысяч товарищей в тюрьмах Вирджинии и Каролины, вели войну без перчаток.

Марш был продолжен на следующий день; и за двадцать четыре часа после выхода из Гранд-Экора было пройдено сорок миль. Но враг, ликовавший по поводу ожидаемого захвата генерала Бэнкса и всей его армии, не был склонен так легко выпустить добычу из рук; и утром 23 апреля, когда 19-й корпус маршировал вдоль берегов Кейн-Ривер, недалеко от переправы, мятежники открыли артиллерийский огонь по авангарду. Пехота немедленно выстроилась в боевую линию на дороге и прилегающих полях, в то время как легкие батареи были отправлены вперед, за ними последовали генерал Бэнкс со штабом. После оживленной канонады с небольшим видимым результатом отряд войск под командованием генерала Берджа был отправлен через реку — отряд третьей бригады под предводительством полковника Смита из 128-го Нью-Йоркского полка первым переправился вброд через поток. Взбираясь по крутым берегам, бригада вошла в лес и, промаршировав через болото, оказалась в тылу врага, после чего 38-й полк был отправлен вперед для разведки боем и установления позиции мятежников. Уверенно продвигаясь через леса и открытые поля, время от времени получая выстрелы от скрытого врага, полк прошел узкий ручей, с боем поднялся на густо заросший лесом холм и спустился по его склону, пока не достиг изгороди из жердей, ограничивающей расчищенный участок земли, за которым находился другой лесистый утес, показывавший признаки присутствия мятежников. За этой изгородью была сделана остановка, в то время как резерв сформировался в тылу, а спешенная кавалерия была отправлена в лес справа для разведки. Вскоре последовал приказ «Вперед»; и 38-й полк, все еще развернутый, перемахнул через изгородь и атаковал холм под сильным огнем. Благодаря генералу Берджу полк не был брошен вперед без поддержки. Выйдя из леса, 30-й Мэнский, 162-й и 165-й Нью-Йоркские полки последовали за стрелками в великолепной боевой линии, атакуя через открытое поле и вверх на утес, с которого после короткого сопротивления мятежники поспешно отступили, оставив часть своих убитых и раненых на земле.

Перестроив ряды и получив сильное подкрепление, колонна продвинулась через лес к другому открытому месту с холмом за ним, похожим на только что взятый, где, как ожидалось, враг окажет более упорное сопротивление; но когда была проведена атака в боевых линиях с примкнутыми штыками, врага не оказалось, и дорога к реке была свободна.

В ту ночь полк расположился лагерем недалеко от того места, где переправлялся утром; и люди были достаточно рады снять ранцы, которые несли весь день, и собраться вокруг костров, чтобы обсудить битву, готовя свой простой ужин.



Потери были сравнительно небольшими, так как плотные ряды поддержки представляли собой более удобную мишень, чем стрелковая цепь. Капитан Джулиус М. Латроп из роты I был смертельно ранен и умер несколько дней спустя. Капитан Латроп ехал в санитарной машине накануне, не в силах маршировать; но при приближении к месту боя принял командование своей ротой и вел своих людей, когда получил смертельное ранение. Полк потерял двоих убитыми и восьмерых ранеными, большая часть раненых умерла летом.

Как только враг был отброшен, через реку был наведен понтонный мост, и обозы с батареями переправились. 19-й корпус продолжал марш в течение ночи, за ним следовал 13-й корпус; а на следующее утро 128-й полк двинулся дальше, оставив 38-й с западным корпусом, который утром вел бой с врагом и достиг переправы, когда арьергард другого корпуса покинул ее.

Огромное количество контрабандистов всех возрастов, размеров и цветов пришли с генералом Смитом, нагруженные узлами, поспешно упакованными, когда они дезертировали с плантации и оставили старого хозяина и хозяйку полоть свою кукурузу и печь свои лепешки. Некоторые ехали на мулах, а некоторые соорудили старые мульи тележки и наполнили их мешками с одеждой, железными горшками и младенцами. Художник нашел бы много сюжетов, достойных его карандаша, в этой причудливой процессии; и одна группа очень ярко запечатлелась в памяти автора. Женщина с огромным узлом на голове вела мула за веревочный недоуздок, ступая с такой величественной поступью, как когда-либо Клеопатра. Верхом на муле сидели двое маленьких детей, передний держался за большой узел, другой обнимал талию своего спутника. Дети были опрятно одеты, длинная бахрома на их соломенных шляпах частично затеняла лица, в то время как их глаза были пристально устремлены на мать; и цвет лица всей группы говорил о другой, не африканской крови.

Вид этих контрабандистов напоминал зрителю исход израильтян из Египта; ибо, подобно древним беглецам из рабства, эти современные явно позаимствовали многое у своих хозяев и хозяек, и многие яркие зонтики и кружевные накидки говорили об особняке, а не о хижине. Они были плохо подготовлены, однако, с такими грузами сопровождать отступающую армию, преследуемую по пятам своими врагами; и, либо по совету, либо по приказу какого-то мудрого офицера, на переправе произошла сортировка их вещей, и часть их бремени была оставлена позади. Западные парни нарядились в выброшенные чепцы и платья, и 16-й и 17-й корпуса выглядели как маскарадная вечеринка, когда они проходили через понтон.

По какой-то необъяснимой причине 38-й полк был задержан для поддержки батареи, пока вся армия не переправилась через реку и понтон не был убран, после чего батарея двинулась дальше, а полк последовал за ней. Все теперь в тылу было мятежным; и несчастный солдат, который отстал, имел все шансы увидеть Галвестон через Шривпорт. Враг следовал за ними и постоянно вел стычки с кавалерией; но пехота больше не вступала в бой; и после трех дней тяжелого марша, частично через сосновые леса, полк вошел в Александрию во второй половине дня 26-го числа и встал лагерем недалеко от места, откуда он вышел четырнадцать дней назад, обнаружив большую почту, ожидающую его, к большому удовлетворению.






ГЛАВА XIII.




Флот в опасности — Ред-Ривер перегорожена — Фуражировочная экспедиция — Отправление из Александрии — Захваченная почта — Битва при Мансура-Плейнс — Нехватка воды — На старой дороге — Достижение Ачафалайи — Бой в арьергарде.
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Хотя армия таким образом благополучно достигла Александрии, флот все еще находился выше порогов, и не было никаких перспектив подъема воды. Враг был занят работой в нижней части реки, возводя земляные укрепления; и через короткое время вся связь была прервана, и несколько транспортов были захвачены, один из которых содержал большую почту, отправленную из Александрии по прибытии армии в это место.

Но в 19-м корпусе были люди, для которых препятствия приносили лишь повышенную энергию; и смелый проект перекрытия Ред-Ривер плотиной, чтобы поднять воду до достаточной высоты для прохода броненосцев через пороги, был предпринят подполковником Бэйли из 4-го Висконсинского кавалерийского полка. Генерал Бэнкс предоставил большое количество негров для этой цели; помощь была оказана отрядами из различных дивизий армии, которая тем временем была занята возведением дополнительной линии брустверов вокруг Александрии.

Работа была очень тяжелой в это время; ибо, помимо работ по окапыванию, пехота должна была разгружать большую часть транспортов, не только с пайками для собственного использования, но также с овсом и кукурузой для кавалерии, работая ночью так же, как и днем, перенося тяжелые грузы вверх по крутым берегам пристани, которые становились скользкими от частых дождей. Пока пехота была так занята, кавалерия не менее активно участвовала в разведке; и едва ли проходил день, чтобы в город не привозили раненых.

7 мая 38-й и 128-й Нью-Йоркские полки в сопровождении эскадрона кавалерии промаршировали тринадцать или четырнадцать миль от Александрии в качестве охраны обоза, который был отправлен для добычи фуража. Разведчики сообщили об отряде врага, занятом блокированием дороги, и утром была некоторая перестрелка кавалерии; так что приказ «Через пристань!» не вызвал удивления. Подобно волне, накатывающей на гладкий пляж, полк перекатился через насыпь в непрерывной линии, а затем остановился, чтобы посмотреть, в чем дело; но объяснения не последовало, и марш был возобновлен. Этот инцидент проиллюстрировал полную дисциплину, существующую в полку, и оперативность, с которой выполнялись приказы. Во второй половине дня отряд вернулся в лагерь, пройдя почти тридцать миль с утра.

Подполковник Бэйли преуспел в своем трудном начинании; и 9-го числа канонерские лодки прошли через пороги и прибыли в Александрию. Были немедленно приняты меры к эвакуации города и маршу к Миссисипи; люди работали день и ночь, загружая транспорты интендантскими запасами и боеприпасами. В два часа утра 11-го числа полк снялся с лагеря; и вместе с бригадой начал марш; но продвижение эвакуации было медленным, и только 14-го числа вся армия была полностью на дороге. В тот день был пройден пункт, где враг блокировал реку; и возле их стрелковых ячеек были найдены остатки захваченной почты, земля была покрыта конвертами шестнадцати тысяч писем, которые попали в их руки. Почтовые марки, еще не погашенные, были аккуратно оторваны, как будто захватчики имели скрытое подозрение, что портрет Вашингтона имеет большую внутреннюю ценность, чем портрет любого из конфедеративных вождей.

Хотя враг оставил свою позицию на реке, он продолжал беспокоить отступающую армию, заставляя кавалерию постоянно вести стычки; и во второй половине дня 15-го числа стрельба стала настолько интенсивной, что армия несколько раз выстраивалась в боевую линию в ожидании боя. На закате ружейная стрельба усилилась, сопровождаемая артиллерией, и вторая дивизия 19-го корпуса прошла через маленький городок Марксвилл бегом, на помощь кавалерии, которая, как сообщалось, сильно пострадала. Враг, однако, отступил, и дивизия бивуакировала на открытой равнине за деревней. Генерал Гровер совершил той ночью акт доброты для полка, который никогда не был забыт. Никакой воды нельзя было найти ближе деревни, по крайней мере в полумиле; и пока люди спорили, искать ли колодцы в темноте или лечь, изнывая от жажды, кавалерийский эскорт генерала Гровера въехал в лагерь с инструкциями от генерала взять все фляги 38-го полка, наполнить их и принести обратно; что они и сделали.

Утро началось с артиллерийского обстрела на передовой; дивизия двинулась вперед в боевом порядке через равнины Мансура. В отсутствие полковника Шарпа командование третьей бригадой перешло к полковнику Смиту из 128-го Нью-Йоркского полка; но поскольку этот храбрый офицер был выведен из строя, подполковник Ричардсон, с приближением боя, покинул санитарную повозку, в которой был вынужден провести большую часть марша, встал во главе бригады и маневрировал ею по полю боя так же хладнокровно и умело, как на плацу в лагере Кирни, оставив 38-й полк под командованием капитана Уаймена, который, как известно, никогда не дрогнул в бою.

Продвижение 19-го армейского корпуса через равнины Мансура 16 мая стало самым впечатляющим военным зрелищем, которое довелось увидеть в Департаменте Залива за время войны. Батареи на передовой, окутанные дымом; пехота, неуклонно наступающая в боевых порядках, с легко различимыми флагами дивизий, бригад и полков; кавалерия на флангах, нетерпеливо ожидающая возможности для атаки; длинные вереницы санитарных повозок и фургонов в тылу — все это, охватываемое одним взглядом, врезалось в память присутствующих с незабываемой яркостью.

По мере продвижения наших линий противник отступал, его огонь постепенно ослабевал, пока наконец не прекратился вовсе, и он отступил по одной из дорог, уходящих вглубь страны. Пехота не подошла на расстояние ружейного выстрела во время этого столкновения; и хотя ядра и снаряды мятежных батарей падали по всему полю — одна огромная груда железа упала в нескольких футах перед ротой H, — потерь в полку не было. Но весь корпус сильно страдал от нехватки воды, будучи вынужденным утолять жажду из грязных луж, от которых приходилось отгонять свиней и вода в которых была более чем теплой.

Продолжая марш, во второй половине дня мы достигли полосы леса, через которую протекал чистый ручей, при виде которого из рядов вырвался радостный крик, и бригада поспешно бросилась к его берегам. Был сделан привал у этого потока, пока люди полностью не утолили жажду и не отдохнули; затем, выйдя из леса, мы увидели старую дорогу Семмеспорт, по которой армия маршировала годом ранее; и когда полк проходил мимо знакомых сахарных заводов и плантаций, в памяти всплыли печальные воспоминания о товарищах, которые тогда делили тяготы и радости марша, а теперь навсегда закончили свои жизненные битвы.

Армия встала лагерем в миле за местом отдыха предыдущего года; а на следующее утро, после восьмимильного марша, достигла реки Атчафалайя, где было собрано большое количество транспортных судов и канонерских лодок. Хотя противник отошел с передовой, он все еще держался в тылу; и 18-го числа произошло столкновение, в ходе которого враг был отброшен генералом Мауэром, командовавшим 16-м и 17-м корпусами при поддержке кавалерийской дивизии. 3-й и 6-й Массачусетские кавалерийские полки совершили несколько блестящих атак в этом бою, оказали эффективную поддержку и потеряли несколько человек.






ГЛАВА XIV.




Переправа через Атчафалайю — Флот и армия разделяются. — Морганза — Экспедиция на лесопилку — Вверх по реке — Посадка на суда до Алжира — Серенада подполковнику — Прощание с Луизианой.
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18-го числа 19-й корпус переправился через Атчафалайю, вблизи которой оставался, лишь несколько раз меняя лагерь, до 20-го числа; и вечером того же дня все военно-морские и сухопутные силы покинули Семмеспорт, направившись к Миссисипи. 16-й и 17-й корпуса находились на транспортных судах, возвращаясь в департамент, из которого они были временно заимствованы; в то время как 13-й и 19-й корпуса вместе с кавалерией должны были продолжить марш по суше.

В месте слияния рек Атчафалайя и Ред-Ривер основные силы армии и флота разделились. Солнце садилось, когда длинная процессия речных судов, канонерских лодок и мониторов обогнула изгиб реки; и чувство одиночества охватило армию, когда она повернула вглубь страны, взяв курс на Миссисипи.



Годом ранее местность была повсюду затоплена, и следы уровня воды теперь можно было увидеть на домах и деревьях; но лето 1864 года выдалось сухим, и дороги были в хорошем состоянии для марша. В полночь армия встала лагерем; а на следующий день достигла берегов Миссисипи у излучины Морганза после одного из самых утомительных маршей, которые когда-либо совершал полк. После множества маневров вечером 21-го и в первой половине следующего дня дивизия наконец расположилась лагерем на песчаной равнине между новой дамбой и рекой, где спокойно оставалась, восстанавливаясь после усталости от марша, до утра 30-го числа, когда третья бригада второй дивизии и часть 13-го корпуса с кавалерией и артиллерией покинули лагерь и вышли на дорогу к Атчафалайе.

Колонна маршировала до 10 часов утра, сделала привал в дневную жару и снова выступила в 8 часов вечера. С наступлением ночи дорога стала плохой, а марш — трудным; но командующий офицер, по-видимому, не ожидал никакой опасности, поскольку обычная мера предосторожности при нахождении на вражеской территории — выставление флангового охранения — не была соблюдена. Внезапно с густо заросшего лесом холма слева, за ручьем, раздался залп ружейного огня, нарушивший ночную тишину и поразивший 22-й Айовский полк, шедший впереди 38-го. «Засада!» — пронеслось у всех в голове, когда ряды сомкнулись и выстроились в боевой порядок. Батарея выпустила снаряд в лес, откуда раздался выстрел, но ответа не последовало; и, простояв в строю некоторое время, колонна двинулась вперед, но едва успела тронуться, как из леса раздался еще один залп, на этот раз направленный против полков в тылу. Эхо еще не затихло, когда вдоль линии 156-го и 175-го полков пронеслась вспышка пламени, за которой последовал грохот выстрелов.

Больше от противника ничего не было слышно; и как только мы достигли моста, 38-й полк был отправлен через ручей в качестве «флангового охранения». Темноту можно было буквально ощутить; и когда люди пробирались через лес, падая в ямы, спотыкаясь о пни и время от времени натыкаясь на колючие деревья, не покидаемые подозрением — которое впоследствии подтвердилось, — что основные силы армии не знают об их присутствии за ручьем и что случайный выстрел из винтовки станет сигналом для убийственного залпа со стороны своих же, неудивительно, что уважение к командованию было на время утрачено, а офицеры и солдаты были возмущены проявленной некомпетентностью. Излишне говорить, что генерала Эмори с этой экспедицией не было.

После мили или двух такого блуждания колонна остановилась, так как была уже полночь, и «бивуакировала в тылу штабелей». Один офицер 22-го Айовского полка был убит, а несколько человек из 156-го и 175-го Нью-Йоркских полков ранены огнем партизан; сообщалось, что некоторое количество врагов было убито мощным залпом двух последних полков. Несколько человек, живших неподалеку, были арестованы, но их судьба так и осталась неизвестной.

Утром отряд повернул назад и промаршировал к месту отдыха предыдущего дня, где оставался в течение ночи, попав под летний дождь. На следующий день, 1 июня, экспедиция снова двинулась к Атчафалайе и оставалась в резерве на небольшом расстоянии от реки, пока 7-я Массачусетская батарея обстреливала лесопилку на противоположном берегу, уничтожая ее оборудование и делая ее непригодной для использования. Еще одна ночь была проведена поблизости, а утром 2-го числа отряд вернулся в лагерь, радуясь, что «экспедиция на лесопилку» закончилась.

Ничего существенного не происходило до 6-го числа месяца, когда прибыл казначей, и дивизия получила жалованье за четыре месяца, к собственному удовлетворению и к большой выгоде маркитантов, слетевшихся, как грифы на пир. За исключением нескольких смотров для развлечения приезжих генералов, полк оставался в лагере, ежедневно выставляя пикеты и занимаясь строевой подготовкой по утрам, до 19 июня, когда он погрузился на пароход «Старлайт» и направился вверх по реке до Форт-Адамса в штате Миссисипи, так как в той местности появились партизаны. Эта поездка была приятной: полк бивуакировал под деревьями на берегу реки днем и возвращался на борт транспортного судна, когда по ночам начинали донимать комары. Не обнаружив противника, войска 21-го числа вернулись в Морганзу и заняли свои старые лагеря.

С этого времени и до 1 июля почти вся добровольная работа, выполняемая людьми, заключалась в написании двух слов «очень жарко» в своих дневниках, хотя была и некоторая принудительная работа, такая как корпусные смотры, инспекции и т. д., при температуре 100° в тени и песке, обжигающем ноги; в то время как пикеты вели ночную борьбу с комарами — луизианскими комарами, заметьте. 1 июля 6-й Массачусетский кавалерийский полк (бывший 31-й пехотный) прошел мимо Морганзы на транспортном судне, направляясь домой в отпуск после повторного зачисления на службу; 38-й полк выстроился на берегу реки и проводил их прощальным приветствием.

Лагерь, как обычно, был полон слухов о будущих передвижениях; то бригада должна была отправиться в Техас; то в Новый Орлеан для несения комендантской службы; то их собирались превратить в морскую пехоту и патрулировать реку на пароходах; снова говорили, что полковник Инграм выхлопотал «теплое местечко для полка в Вашингтоне». Однако 3 июля бригада, теперь усиленная 176-м Нью-Йоркским полком, погрузилась на борт «Сити оф Мемфис» и на следующий день (4 июля) высадилась в Алжире, где встала лагерем и оставалась до 20-го числа. На марше к Морганзе по какому-то пустяковому предлогу командир бригады, которого не любила вся бригада, отдал подполковника 38-го полка под арест. Обвинения были расследованы военным трибуналом, и подполковник Ричардсон был с честью оправдан и восстановлен в должности. Полное отсутствие у этого офицера той помпезности, которую принимали на себя многие восточные офицеры и которая редко встречалась в западных полках, наряду с его стремлением сделать службу рядовых настолько приятной, насколько это было совместимо с хорошей дисциплиной, и его превосходные военные знания завоевали привязанность полка; и после его восстановления в должности люди наняли оркестр и устроили ему серенаду у его штаб-квартиры, на что он ответил изящной речью.

Полк оставался в Алжире, пытаясь спастись от жары днем и сражаясь с комарами ночью, до 20 июля, когда он погрузился на «Карнак» вместе с двумя ротами 13-го Коннектикутского полка и отрядами других полков, и, попрощавшись с Миссисипи, снова оказался на синей воде. Счастье для 38-го полка, что никакие штормы не потревожили Атлантику во время этого перехода, иначе их история могла бы внезапно закончиться; ибо судно, на которое они погрузились, было старым и в предыдущем рейсе побывало на рифах Флориды; экипаж едва отличал один канат от другого, а офицеры знали немногим больше; войска были размещены так плотно, на палубе и в трюме, что едва хватало места повернуться; повара, даже работая всю ночь, не могли обеспечить людей даже половинным рационом; и не было никакой защиты от солнца или дождя.






ГЛАВА XV.




Прибытие в Форт-Монро — Вашингтон — Джорджтаун-Хайтс — Монокаси-Джанкшен — Вверх и вниз по долине Шенандоа — Битва при Опекуон-Крик.




[image: letter O]

На восьмой день после пересечения бара у устья Миссисипи корабль достиг Форт-Монро, где подполковник Ричардсон получил приказ немедленно следовать в Вашингтон. Войдя в Потомак, люди поняли, что они больше не на водах Луизианы; холмы, поднимающиеся от реки, только что скошенные поля сена и зерна и разбросанные фермерские дома резко контрастировали с низкими берегами Миссисипи с ее плантациями, хижинами негров, апельсиновыми деревьями и аллигаторами.

Пароход бросил якорь напротив Александрии; а затем был отбуксирован к пристани в Вашингтоне, полк оставался на борту до утра, после чего высадился и промаршировал через город к Джорджтаун-Хайтс. Отдыхая на тротуаре на Пенсильвания-авеню, полк получил визит полковника Инграма, который, казалось, был рад видеть парней и, должно быть, был поражен большими переменами во внешнем виде своего старого подразделения с тех пор, как он видел его в последний раз.

Все лето войска в Луизиане были вынуждены пить теплую, грязную воду из рек, ручьев и луж; и когда по прибытии на Джорджтаун-Хайтс были обнаружены два прохладных, восхитительных источника, бьющих из скал, удовлетворение было безграничным, и многие люди задерживались возле них, словно притянутые какими-то чарами.

Пребывание в Джорджтауне было недолгим. В воскресенье днем, 31 июля, полк снялся с лагеря и снова промаршировал через Вашингтон к Балтиморскому вокзалу. Закрытые магазины, толпы людей, идущих в церковь по тротуарам, и отсутствие транспорта на улицах говорили людям из 38-го полка, что они снова в стране, где суббота, по крайней мере внешне, соблюдается. Краткая выдержка из письма, написанного через день или два после марша через Вашингтон, даст представление об интересе, который вызвало прибытие войск в то время.

«.... Граждане проявляли интерес и любопытство, каких никогда не видели в Новом Орлеане. В том городе полки могли маршировать по улицам с утра до ночи, и никто бы не подумал спросить, кто они такие или откуда пришли. В Вашингтоне, напротив, вопросы к нам были весьма многочисленны. Глубокий загар, выжженный на наших лицах луизианским солнцем, ясно говорил, что мы не ополченцы, даже если наш марш и общий вид не показывали этого; и поэтому первый вопрос был: «К какому корпусу вы принадлежите?» «К 19-му». «О, люди Бэнкса». И спрашивающие обычно казались довольными этой информацией. Общее удивление вызывала малочисленность полка; и один человек спросил меня: «Что это за рота?» «Рота!» — сказал я. «Это 38-й Массачусетский полк». «А где остальные?» «Многие были похоронены в Луизиане». «О, вы принадлежите к 19-му корпусу». Я ожидал, что прежде чем мы пройдем через Вашингтон, нас спросят, что это за отряд».

Следует помнить, что враг тогда угрожал Вашингтону со стороны Харперс-Ферри, и прибытие 19-го корпуса стало большим облегчением для их опасений, хотя полки казались маленькими, привыкшим к прибытию новых полков с полными рядами.

После ужина в «Солдатском отдыхе» полк сел в вагоны около восьми часов и достиг Монокаси-Джанкшен немного раньше полудня следующего дня, расположившись лагерем на скошенном хлебном поле, недалеко от все еще дымящихся руин депо и вблизи поля битвы при Монокаси, где в то время лагерем стояла первая дивизия корпуса.

Никаких передвижений не было до 4 августа, когда снова сели в вагоны и вместе с 3-м Массачусетским кавалерийским полком, который был спешен, полк доехал до Харперс-Ферри, бивуакируя на ночь на высотах, возвышающихся над городом.

6 августа армия снялась с лагеря и промаршировала к Холлтауну, в четырех милях за Харперс-Ферри, где 38-й полк был приписан к первой бригаде второй дивизии, которой тогда командовал полковник Макколи из 11-го Индианского полка. 10-го числа все силы — артиллерия, кавалерия и пехота — под командованием генерала Шеридана двинулись вперед в погоню за противником, кавалерия вела перестрелку с их арьергардом; и в ночь на 12-е число полк встал лагерем в нескольких милях за Миддлтауном, недалеко от Сидар-Крик.

Люди 19-го корпуса, изнуренные кампанией на Ред-Ривер, восстановившие лишь малую часть своих сил во время стоянки на берегах Миссисипи под палящим солнцем и размещенные почти так же тесно, как рабы на транспортных судах, начали эту новую кампанию в неблагоприятных обстоятельствах. В отличие от равнин Луизианы, марш в этой части Вирджинии проходил по холмам и через долины, а летняя жара все еще была сильной; но чистые, холодные источники по всей долине были роскошью, к которой 38-й полк не привык, и люди задерживались возле них, выпивая снова и снова.

Армия оставалась у Сидар-Крик почти до полуночи 15-го числа, когда под угрозой обхода противником весь отряд отступил к Винчестеру, 38-й полк встал лагерем в Миллтауне, где оставался в течение дня. В час ночи 17-го числа пробила побудка, и, пройдя через Винчестер, полк достиг Берривилла в полдень и встал лагерем.

Четверг, 18-е число, начался с грозы; но погода редко мешала операциям генерала Шеридана, и армия продолжала отступать, заночевав в окрестностях Чарльзтауна, где 38-й полк оставался до 20-го числа, когда по приказу сменил лагерь и воссоединился с третьей бригадой, которая только что прибыла в Долину под командованием полковника Шарпа.

В воскресенье, 21 августа, поступил приказ собираться; полк выстроился в боевой порядок, сложил ружья в козлы и возвел брустверы, на передовой шла сильная перестрелка; но вечером снова отступили, прошли через Чарльзтаун и достигли Холлтауна в час дня 23-го числа, встав лагерем на ночь. Во время сильного дождя на следующий день полк построил еще брустверы, а затем переместился влево; но на следующий день вернулся и оставался в лагере до воскресенья, 28-го числа, когда армия снова перешла в наступление и продвинулась к Саммит-Пойнту, в нескольких милях за Чарльзтауном. Пока выполнялись эти маневры, между авангардом одной армии и арьергардом другой постоянно шла перестрелка, а кавалерия почти постоянно находилась в седле.

3 сентября армия снова снялась с лагеря и промаршировала к Берривиллу, где произошло острое столкновение между частью 8-го корпуса и силами Эрли; но противник отступил, и бой не стал всеобщим. Третья бригада, однако, выстроилась в боевой порядок, заняла позицию на скалистом выступе и оставалась там всю ночь, выслав две роты в качестве застрельщиков. Все промокли насквозь, и ветер холодно дул над выступом.

В воскресенье, 4 сентября, полк был отделен от бригады и промаршировал дальше к передовой, где были возведены новые брустверы, дождь все продолжался; противник все это время обстреливал линию, и перестрелка шла постоянно. В течение следующих двух недель произошло мало достойного упоминания, за исключением того, что армия здесь завершила третью линию брустверов.

14-го числа из каждой роты был отправлен отряд, чтобы получить одеяла, принадлежащие людям полка, которые были упакованы в Батон-Руже перед кампанией на Ред-Ривер и которые тогда, как предполагалось, находились в Харперс-Ферри; но по прибытии отряда на это место выяснилось, что ящики были отправлены в Вашингтон, и одеяла были получены только в конце октября. Когда погода позволяла, в этом месте, где был разбит лагерь полка, проводились ротные, батальонные и бригадные учения.

Хотя генерал Шеридан держал свои планы при себе, он не был введен в заблуждение относительно передвижений Эрли. В три часа утра 19 сентября в лагерях пробила побудка, и армия промаршировала через Берривилл, 19-й корпус остановился за ним, получив известие, что они, вероятно, будут сражаться на этом месте. В это время справа и на передовой, где была задействована кавалерия, была слышна сильная канонада. После часовой или двухчасовой остановки 19-й корпус продвинулся во фланговом строю, проходя мимо госпиталя, в который доставляли огромное количество раненых, павших, когда кавалерия выбила противника из лесов по обе стороны Винчестерской дороги. Пройдя через дефиле, бригада вышла на высокое плато и выстроилась в боевой порядок на краю полосы леса между противоборствующими силами, причем третья бригада в это время находилась на крайнем левом фланге 19-го корпуса и соединялась с 6-м корпусом. Каждый полк выслал застрельщиков, которые продвинулись в лес, за ними последовала бригада в боевом порядке; выйдя на открытую равнину, которую пересекли быстрым шагом, они столкнулись с противником в лесу за ней, и бой стал жарким.

Бригада продвинулась слишком быстро, оставив свой правый фланг открытым; и, не в силах выдержать сосредоточенный на ней сильный огонь, 38-й полк отступил, потеряв многих офицеров и солдат. В какой-то момент боевое знамя находилось в нескольких ярдах от знамени мятежного полка, и его захват казался неизбежным; но знаменный сержант Лант при поддержке знаменного капрала Эббота храбро пронес его сквозь строй. Полковник Шарп и подполковник Ричардсон были ранены; командование бригадой перешло к подполковнику Нифи из 156-го Нью-Йоркского полка, майор Аллен принял командование 38-м полком.

Полк, как обычно, вступил в бой с небольшим количеством офицеров. Лейтенанты Уитни и Дэвис, а также сержант Палмер, командовавшие ротами, были убиты, как и многие унтер-офицеры и многие рядовые; и при отступлении, из-за этого факта и характера местности, полк отделился от бригады, которая была частично разбита стремительностью первой атаки. Люди, однако, сплотились вокруг знамен и под предводительством майора Аллена и адъютанта Веллингтона снова устремились в гущу боя.

После отчаянной борьбы враг дрогнул; и, выстроив свою армию в три серповидные линии боевого порядка, генерал Шеридан отдал приказ: «Вперед!» Перед этой победоносной атакой ветераны Стоунволла Джексона в смятении бежали, все силы мятежников «вихрем пронеслись через Винчестер», и армия Союза осталась владеть полем боя, доставшимся такой дорогой ценой.

Кавалерия преследовала отступающего врага и собирала трофеи победы; но пехота встала лагерем на окраине Винчестера и отдыхала от трудов и волнений дня, в то время как великая новость молчаливо мчалась на Север, чтобы электризовать и обрадовать лояльные сердца страны. Долина Шенандоа больше не должна была вызывать воспоминания только о поражении и унижении.

Потери в полку составили восемь убитых, тридцать восемь раненых, восемь пленных и один пропавший без вести. Многие впоследствии скончались от полученных ран; но захваченным в плен необычайно повезло: большинство из них через несколько дней были освобождены под честное слово и отправлены в Аннаполис.






ГЛАВА XVI.




Преследование — Поздравительный приказ — Фишерс-Хилл — Генерал Эмори — Маунт-Джексон — Маунт-Кроуфорд — Сидар-Крик — Строительство брустверов — Внезапная атака — Битва при Сидар-Крик — Отступление к Кернстауну — Мартинсберг — День благодарения.
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Битва была выиграна, и теперь началось преследование. Полковник Макколи принял командование третьей бригадой, которая снялась с лагеря на рассвете 20-го числа и начала марш вверх по Долине, достигнув Страсбурга вечером. На следующий день войскам были зачитаны поздравительные приказы президента и генерала Гранта; а во второй половине дня полк сменил лагерь и занял новую позицию на холмах, возвышающихся над Страсбургом. Противник был сильно укреплен на Фишерс-Хилл, на позиции, считавшейся почти неприступной; но им не позволили долго оставаться в спокойном владении ею. На рассвете 22-го числа 19-й корпус выдвинулся вперед и построил брустверы, выбив мятежных застрельщиков из их стрелковых ячеек. 8-й корпус, пройдя по северной стороне горы, застал врага врасплох, в то время как 19-й корпус, атакуя в лоб тремя линиями боевого порядка, подбадриваемый Шериданом, выбил их в смятении из их опорных пунктов. Было уже близко к ночи, когда мятежники бежали; преследование продолжалось до утра, когда был достигнут Вудсток.

В пылу преследования по передовым частям был открыт огонь из засады, и один человек был мгновенно убит. Возникло некоторое замешательство, подъехал генерал Эмори и спросил, что это за полк. «38-й», — последовал ответ. «Как раз тот полк, который мне нужен», — сказал старый ветеран; и он немедленно выстроил полк в боевой порядок поперек дороги.

Вскоре после этого он был отправлен вперед для ведения перестрелки и маршировал в таком порядке всю ночь, достигнув Вудстока утром, где оставался до полудня. Продолжая марш, бригада встала лагерем ночью за красивым маленьким городком Эденбург. Марш следующего дня (в колонне по бригадам) был утомительным, 19-й корпус был вынужден совершить фланговый маневр у Маунт-Джексона, чтобы выбить мятежников с густо заросшего лесом холма за рекой Шенандоа; и при постановке лагеря за Ньюмаркетом арьергард отступающего врага был уже в поле зрения.



В воскресенье, 25-го числа, бригада достигла Харрисонберга, который был тогда полон раненых мятежников, и спокойно оставалась в лагере до 29-го числа, когда 19-й корпус и одна дивизия 6-го корпуса промаршировали к Маунт-Кроуфорду для поддержки кавалерийского маневра, 38-й полк действовал в качестве флангового охранения и был назначен ночью в пикет. На следующий день все силы вернулись в Харрисонберг, уничтожив большое количество амбаров и мельниц.

Во время этого марша вверх по Долине рационы часто были скудными, так как обозы снабжения не могли поспевать; и армия была вынуждена жить частично за счет местных ресурсов. Особенно ценились прекрасные яблоки после долгого воздержания от овощей и фруктов; а отборные овцы обеспечивали богатые пиры голодным парням, которые редко останавливались, чтобы спросить, длинношерстной или короткошерстной породы они были. Действительно, некоторые городские парни из 38-го полка не были знатоками в сельскохозяйственных вопросах, иначе один из них не подошел бы к «властелину стада» с ласковым «Ну, му-му, ну, му-му», осторожно спрятав за спиной ковшик.

Оставаясь в Харрисонберге до 6 октября, в тот день полк промаршировал к Ньюмаркету, пройдя восемнадцать миль, а на следующий день совершил еще более тяжелый марш в двадцать две мили. Продолжая отступать, 8-го числа достигли Флинт-Хилла, где было много страданий от холода. 10-го числа, после прочтения приказов генерала Шеридана, объявляющих о большом захвате артиллерии, фургонов, санитарных повозок и пленных у Эрли, армия двинулась обратно к Сидар-Крик и снова построила брустверы. 14-го числа произошло столкновение между бригадой 8-го корпуса и частью войск Эрли, в котором 34-й Массачусетский полк понес тяжелые потери, а полковник Уэллс, командовавший бригадой, был убит.

Вечером 18-го числа третья бригада получила приказ быть готовой утром к разведке и для этой цели выстроилась до рассвета, когда внезапный грохот ружейного огня слева, где стоял лагерем 8-й корпус, дал знать об атаке. Бригада была немедленно направлена к брустверам, а люди отправлены вперед к ручью, у подножия холма, чтобы сообщить о приближении врага. Атаки в лоб не последовало; но слева, обойдя 8-й корпус и отбросив его в смятении, мятежники обрушились на 19-й, в котором третья бригада второй дивизии была на крайнем левом фланге, а 38-й полк находился справа от бригады. Подвергшись сильному перекрестному огню, командир бригады полковник Макколи был ранен, и победоносные мятежники сметали все на своем пути, полк отступил, прошел через лагерь и присоединился к отступлению. В это время битва казалась проигранной, а все маневры в Долине за последние два месяца — напрасными; но враг не смог оперативно воспользоваться своим преимуществом; и армия Союза, оправившись от смятения, в которое ее повергла внезапность атаки, перестроила свои рассеянные ряды и воспрепятствовала дальнейшему продвижению мятежников, когда прибытие генерала Шеридана на место действия изменило положение дел. Армия больше не оставалась без лидера. Был возведен временный бруствер из рельсов, за которым ожидали наступления мятежников; и когда они приблизились, ужасающий залп ружейного огня ошеломил и отбросил их. Чаша весов склонялась. Проезжая по полю, показываясь каждому полку и везде встречаемый с энтузиазмом, присутствие мастерского духа ощущалось сразу; и когда пришло подходящее время и был отдан приказ атаковать, армия продвинулась с силой, которая сокрушила всякое сопротивление. Кавалерия ворвалась в разбитые ряды бегущего врага, захватывая их сотнями, в то время как пехота поспешно продвигалась к лагерям, которые они покинули утром. В этой финальной атаке, почти впервые в своей истории, полк находился во второй линии боевого порядка.

Назад через поле битвы, где они торжествовали весь день, через брустверы Союза и за Сидар-Крик, в одной беспорядочной массе, бежали побежденные мятежники, бросая пушки, фургоны, рационы и даже награбленное в лагерях Союза; в то время как победители заняли свои возвращенные квартиры.




“Up from the south at break of day,

Bringing to Winchester fresh dismay,

The affrighted air with a shudder bore,

Like a herald in haste, to the chieftain’s door,

The terrible grumble and rumble and roar,

Telling the battle was on once more,

And Sheridan twenty miles away.




“And wilder still those billows of war

Thundered along the horizon’s bar,

And louder yet into Winchester rolled

The roar of that red sea uncontrolled,

Making the blood of the listener cold,

As he thought of the stake in that fiery fray

And Sheridan twenty miles away.




“But there is a road from Winchester town—

A good, broad highway leading down;

And there, through the flush of the morning light,

A steed, black as the steeds of night,

Was seen to pass as with eagle flight.

As if he knew the terrible need,

He stretched away with his utmost speed:

Hill rose and fell; but his heart was gay,

With Sheridan fifteen miles away.




“Still sprung from those swift hoofs, thundering south,

The dust, like the smoke from the cannon’s mouth,

Or the trail of a comet, sweeping faster and faster,

Foreboding to traitors the doom of disaster.

The heart of the steed and the heart of the master

Were beating like prisoners assaulting their walls,

Impatient to be where the battle-field calls:

Every nerve of the charger was strained to full play,

With Sheridan only ten miles away.




“Under his spurning feet, the road,

Like a narrow Alpine river, flowed;

And the landscape sped away behind,

Like an ocean flying before the wind;

And the steed, like a bark fed with furnace ire,

Swept on, with his wild eyes full of fire;

But lo! he is nearing his heart’s desire,—

He is snuffing the smoke of the roaring fray,

With Sheridan only five miles away.




“The first that the General saw were the groups

Of stragglers, and then the retreating troops.

What was done—what to do—a glance told him both;

Then striking his spurs with a terrible oath,

He dashed down the line ’mid a storm of huzzas,

And the wave of retreat checked its course there because

The sight of the master compelled it to pause.

With foam and with dust the black charger was gray;

By the flash of his eye, and his red nostril’s play,

He seemed to the whole great army to say:

‘I have brought you Sheridan all the way

From Winchester down to save the day!’




“Hurrah, hurrah for Sheridan!

Hurrah, hurrah, for horse and man!

And when their statues are placed on high,

Under the dome of the Union sky,—

The American soldier’s Temple of Fame,—

There, with the glorious General’s name,

Be it said, in letters both bold and bright:

‘Here is the steed that saved the day,

By carrying Sheridan into the fight,

From Winchester,—twenty miles away!’”







Люди потеряли все, что не было при них — одежду, одеяла, фотографии друзей, письма, дневники двухлетней службы и памятные вещи кампаний в Луизиане; и, что хуже всего, более тридцати их товарищей были на пути к пыткам и голодной смерти в Солсбери или Либби. Оставив кавалерию преследовать бегущего врага, пехота, холодная и голодная, бивуакировала на ночь на своих старых лагерных местах. Утром армия продвинулась на две мили к Страсбургу и оставалась там до 21-го числа, когда вторая дивизия вернулась к Сидар-Крик.

Поздравительные приказы президента генералу Шеридану были зачитаны войскам 24-го числа; а 26-го числа в лагере появилось всегда желанное лицо казначея. Кембриджские роты были обрадованы 30-го числа визитом мистера Веллингтона, который, как обычно, привез много вещей для комфорта людей. За исключением корпусного смотра генералами Шериданом, Райтом, Куком и Эмори 7 ноября, ничего важного не происходило до 9-го числа, когда армия отступила к Кернстауну и расположилась на зимних квартирах между этой деревней и Винчестером (лагерь Рассел), где были возведены мощные брустверы. Враг еще не покинул Долину. Вечером 10-го числа фургоны были упакованы в ожидании атаки; и на следующий день на передовой шла оживленная перестрелка; но враг не появился в значительных силах, а кавалерия Пауэлла дерзким наскоком захватила большое количество пленных и военных припасов.

В понедельник днем, 14 ноября, полк снялся с лагеря и промаршировал к Винчестеру; а на следующее утро отправился в Мартинсберг в качестве охраны обоза снабжения, преодолев все расстояние, двадцать две мили, до наступления ночи. Покинув Мартинсберг 19-го числа, полк вернулся в лагерь под Винчестером и возобновил лагерные обязанности.

Пикетная служба в лагере Рассел была очень тяжелой, особенно по мере того, как погода становилась холодной. Ночью не разрешалось разводить костры; с каждого поста выставлялся дозорный; а на рассвете пикетная линия развертывалась и оставалась в таком положении до восхода солнца. В то же время каждый полк стоял в боевом порядке за брустверами.



В День благодарения полк получил часть птицы, присланной с Севера для солдат; и, объединившись, почти все столовые имели сносный суп. Настоящий День благодарения, однако, прибыл из Кембриджа 27-го числа; и тогда роты A, B и F имели индейку, курицу и пудинги в изобилии. Если бы добрые друзья дома могли заглянуть в те маленькие палатки в лагере Рассел в то время, они сочли бы себя вознагражденными за все свои хлопоты.






ГЛАВА XVII.




Подготовка к зиме — Бревенчатые хижины — Снятие лагеря — Винчестер — Комендантская служба — Балтимор — Конюшни — Визит преподобного доктора Уэра — Выдержки из писем.
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Теперь началась подготовка к проведению зимы в лагере Рассел. Палатки-укрытия давали плохую защиту от снежных бурь, которые становились частыми, а доски были в дефиците; поэтому в каждом лагере возникали бревенчатые деревни, многие из которых по внешнему виду были гораздо опрятнее, чем жилища, в которых воспитывались семьи бедных белых на берегах Ред-Ривер.

Полк возводил свой последний ряд хижин, когда внезапный конец всем дальнейшим работам был положен получением во второй половине дня 20-го числа приказа о марше; и до рассвета следующего дня, посреди проливного шторма, третья бригада снялась с лагеря и промаршировала к Винчестеру, где 38-й полк был выбран для несения комендантской службы и расквартирован в заброшенных зданиях в окрестностях здания суда. Часть обязанностей здесь заключалась в охране мятежных пленных, доставленных кавалерией, и в сопровождении их отрядов в Харперс-Ферри.

Жители Винчестера и всей Долины были ярыми врагами Союза, постоянно сообщая врагу обо всех передвижениях войск; и многие видные граждане были отправлены в Форт-Генри в Балтиморе. Женщины придерживались дела Конфедерации с упорством, которое не могло не вызывать уважения, и ежедневно приносили корзины с едой захваченным мятежникам. Однажды в обязанности автора входило уведомить граждан о необходимости убрать снег с тротуаров в течение определенного времени — не самая приятная задача, учитывая, что большинство домов было занято женщинами. Некоторые тихо говорили, что это будет сделано; другие были не столь покладисты. Одна прекрасная дама сказала с богатым вирджинским акцентом, что мы забрали всех мужчин, и что она скорее увидит нас «проклятыми», чем будет убирать снег: она «сначала пойдет на гауптвахту». К счастью, «хороший дождь» той ночью сделал работу за них и спас достоинство прекрасных дам.

Комендантская служба в Винчестере была недолгой. Приказ о марше был получен 5 января; и до рассвета следующего дня полк пробирался через тихие улицы к окраине города, где ожидал прибытия бригады под командованием подполковника Ричардсона, который оправился от ранения и вернулся к исполнению обязанностей несколькими днями ранее.

Железная дорога заканчивалась на станции Стивенсон, в пяти милях от Винчестера, и по прибытии туда бригада была вынуждена ждать несколько часов под холодным дождем, пока формировался поезд, после чего, плотно упакованная в вагоны для скота и на них, дивизия, снова собранная вместе, поехала в Балтимор, достигнув этого города утром 7-го числа. Путешествие было неудобным, те, кто находился снаружи, всю ночь подвергались воздействию шторма, в то время как люди внутри были упакованы так плотно, что в вагонах приходилось прорезать отверстия, чтобы впустить свежий воздух.

По прибытии в Балтимор дивизия разместилась в кавалерийских конюшнях в лагере Кэрролл, недалеко от старого лагеря Эмори, который полк покинул более двух лет назад. Погода была холодной, доски были частично сорваны со зданий, и единственный способ согреться заключался в разведении больших костров в центре конюшни, дым от которых со временем находил путь через щели в крыше. 22-й Айовский полк занимал одну сторону конюшни; и когда два полка жарили свинину на десятках костров по всей длине здания, требовались сильные легкие, чтобы выдержать дым и запах. Тем не менее, одна бостонская леди, миссис Джеймс Г. Норрис, агент Христианской комиссии, узнав, что Массачусетский полк находится в Балтиморе, нашла его, преодолела неприятные условия и доставила варежки, носки, игольницы и т. д. не только тем, кто нуждался в них в 38-м полку, но и парням из Айовы. Полк также имел удовольствие принять визит старого друга, преподобного доктора Уэра, ранее из Кембриджа, затем пастора церкви в Балтиморе, который однажды посетил лагерь Эмори и который теперь пришел, нагруженный пакетами табака, канцелярских принадлежностей и других предметов, приемлемых для солдат, которые месяцами были без жалованья. Доктор раздавал свои сокровища не только 38-му полку, но и парням из Айовы на противоположной стороне конюшни. Доктор Уэр повторил свой визит и рассказал о впечатлениях, которые он получил, в двух письмах в «Кембридж Кроникл», которые были прочитаны с большим удовольствием людьми 38-го полка.



Следующие выдержки из этих интересных писем дадут читателю взгляд на полк «со стороны»:—


«.... Это было ясное, холодное воскресенье — день, похожий на лучшие из наших зимних дней в Новой Англии, и прогулка в какие-то три мили привела меня в лагерь. Какие воспоминания это пробудило! Не три года назад, совсем рядом, стоял лагерем 38-й полк на гребне холма, окруженный другими полками той же бригады. Все, что касалось войны, было тогда новым, и я хорошо помню, каким чистым и опрятным был весь лагерь, и с каким усердием каждый человек натирал свои пуговицы, чистил сапоги, чистил пальто и содержал свое ружье.

«Я помню также восхитительные учения, идеальный парад, такой резкий контраст со всеми полками вокруг. Я помню бригадный смотр, на котором я стоял восхищенным слушателем похвал, расточаемых 38-му полку нью-йоркскими офицерами, не находившимися на службе. Последний раз я видел полковника Родмана — друга многих лет, который пал перед Порт-Гудзоном, — там на вечернем параде. Я вижу его прекрасную фигуру перед собой сейчас. Я вспоминаю его гордость внешним видом своих людей — как мы задерживались и болтали после окончания парада — как мы расстались на границах лагеря — ни он, ни многие другие, находившиеся тогда там в жизни и надежде, не вернулись в свои дома снова.

«Все это и многое другое было в моих мыслях, когда я ходил взад и вперед по лагерю из —— тысяч человек, тщетно спрашивая о 38-м Массачусетском. Случайно вспомнив, что полковые номера не склонны быть известными за пределами полка, я спросил о 3-й бригаде и, наконец, мне сказали, что в определенном длинном сарае я найду 38-й полк, с правой стороны — левая была занята каким-то другим полком. Я помнил конюшню как принадлежащую кавалерии бригады Эмори два с половиной года назад. Она была сделана из грубых досок, которые, вероятно, никогда не были подогнаны, и ветер и сырость, холод и жара прошедших месяцев не сблизили их нисколько. Когда я вошел, зрелище было таким, о котором те, кто дома, не могут составить никакого представления. Вдоль длинного центра здания, с интервалами рот, были круглые груды бревен, вокруг которых люди были сгруппированы так плотно, как только могли сидеть, некоторые болтали, некоторые пели, некоторые ели, некоторые молчали. По обе стороны были другие, ужинавшие, сидевшие или лежавшие на земле, или писавшие письма; в то время как в великом беспорядке повсюду лежали одеяла, чашки, тарелки, ранцы. Вы едва могли держать глаза открытыми из-за дыма, который эти старые вояки, казалось, не замечали. И вот что осталось от 38-го — не щеголеватые и милые, как когда я видел их в последний раз, но поредевшие от битв и болезней, четыреста семьдесят из тысячи — и теперь, только что из путешествия страшных лишений и холода, несущие признаки жизни, которую они вели с тех пор, как мы расстались.

«.... Я узнал некоторых; больше узнали меня, и я надеюсь, что они получили от встречи такое же удовольствие, как и я. Как я хотел, чтобы люди дома могли быть там! Их сердца немного сжались бы, увидев, как без тени комфорта были эти люди, в то время как они светились бы гордостью от подлинного, не жалующегося мужества перед ними. Они предполагали, что устроились на зиму. Командирам были разосланы приказы обеспечить надлежащее размещение людей. Все успокаивалось в бездеятельности холодного сезона. 38-й полк нес комендантскую службу в Винчестере, когда в четверг вечером пришел приказ выступить в шесть утра следующего дня.

«Это был день холода, дождя и ветра. В тот день, той ночью, до следующего утра, в багаже, на платформе, в нечищеных вагонах для скота — на них тоже — эта дивизия путешествовала. У нас здесь не было такого холода этой зимой — некоторые получили обморожения, но никто серьезно. Субботний полдень застал их в «лагере Кэрролл» — старой летней резиденции Чарльза Кэрролла — уставшими, холодными и голодными, с голым укрытием от ветров и такой соломой для постели, какую мог бы обеспечить любой индивидуальный фуражир. И все же они говорили о комфортных квартирах! Я натянул пальто на уши, когда ветер свистел мимо — я смотрел через щели в стенах барака на ясный, холодный лунный свет — я смотрел вверх на густой дым, скрывающий крышу — я смотрел вокруг на лица людей, когда их освещали лагерные костры — и я снова хотел, чтобы мужчины и женщины дома могли видеть и слышать этих людей, и быть радостными, как я, в их преданности, и узнать, как я, что-то из их жизнерадостной выносливости. Это дало мне старое чувство стыда, что я не с ними телом, как и сердцем, и мое гражданское платье казалось мне знаком позора, в то время как контраст между сценой передо мной и комфортом, из которого я пришел и в который должен был вернуться, был действительно болезненным. Это хороший дар Божий, что солдат может быть так доволен своей долей — как мы говорили — «не задавая вопросов о будущем, а принимая настоящее таким, каким оно приходит».

«Я ходил по всему лагерю и повсюду видел одно и то же. Более счастливых и довольных людей вы бы не нашли. Они не знали, куда их направят — я и сам хотел бы этого не знать, — и единственным их желанием было поскорее закончить это дело, чтобы вернуться домой. Пробираясь обратно, я услышал, как один человек, сидя у костра, вполголоса пробормотал: „Кто бы мог подумать, что сегодня воскресный вечер!“ — „Совсем не похоже на старые воскресные вечера дома“, — сказал я, проходя мимо. Я вышел в ночь, миновал посты часовых, прошел через поля, оглянулся на лагерь и посмотрел вниз на большой город. Я слышал вечерний колокольный звон и знал, что скоро хорошо одетые, благополучные люди соберутся на богослужение, даже не подозревая, что значит воскресный вечер для тех, кто терпит опасности, лишения, разлуку с домом, лишен всех гражданских радостей и привилегий, чтобы другие могли спокойно посещать церкви и жить дома. Я не сомневаюсь, что в ту ночь в лагере во многих сердцах возносилась такая же искренняя молитва, как в городском соборе, часовне или церкви».

«В понедельник, 9-го числа, я снова отправился в их лагерь. Если бы вы видели моими глазами, вы бы поняли лучше, чем я могу описать пером, как неумолимые законы воинской субординации проявлялись в расположении различных штабов. Командир дивизии и его штаб разместились в особняке достопочтенного Чарльза Кэрролла за пределами линии лагеря. Командир бригады со штабом занимали двухэтажное здание, которое было гораздо хуже моего старого сарая; штаб и офицеры полка находились в похожем строении, но места у них было примерно столько же, сколько у одного командира бригады. Даже в таких деталях, в походном лагере, поражаешься тому, какую разницу создает небольшое старшинство в звании. А теперь сравните полковые квартиры с ротными, тесные стены и крышу барака с зияющими проемами конюшни, уютную печь, пусть даже ее труба торчит из окна, с кострами из бревен, горящими прямо в помещении, где наши друзья из числа рядового состава сидят, обедают и спят — все в одном месте. Контраст огромен, да, болезненен; и от этого не легче, даже если учесть, что люди переносят это стойко. Когда я говорил с офицерами об этом положении дел, не один из них признался, что пытался пробиться сквозь дым, но сдался».

«Наступил вторник. Ночью прошел один из тех дождей, которыми эта местность, к сожалению, слишком славится. Половины мер здесь не признают. Я просыпался не раз и думал о бедных парнях, которые там, в лагере, лежат в грязи, ведь в их конюшне не было пола, а стояла она на склоне холма. Как только смог, я натянул кавалерийские сапоги, надел старую шинель „резервного караула“ без медных пуговиц и отправился в город. Набив сумку жевательным и курительным табаком, газетами, иллюстрированными журналами, домино и различными головоломками, я двинулся в лагерь. Конюшня оказалась уютнее, чем я опасался, и я раздал свои сокровища жадным рукам, благодарным устам и, думаю, сердцам. Было истинным удовольствием видеть, как набиваются трубки, как перекатывается во рту жевательный табак, как люди то тут, то там устраиваются с газетами и играми. 22-му Айовскому полку, расположившемуся по другую сторону конюшни, тоже досталась доля, и когда я услышал, как один из них сказал через плечо: „Эта сумка не пустеет, как кувшин вдовы“, я не мог не пожелать, чтобы так оно и было, и чтобы каждый из этих восьми тысяч человек — число это теперь не является секретной информацией — получил хоть что-то, что утешило бы его в этот безрадостный день».

«Пересекая лагерь, я встретил по щиколотку в грязи лейтенанта Дэвиса, которого в последний раз видел в госпитале, только что прибывшим из дома. Он выглядел очень хорошо, но недостаточно окрепшим для такой суровой погоды и работы. Мне было жаль услышать, что лейтенанта Уитни, которого я также видел здесь раненым, уволили со службы. О нем все отзываются хорошо, и последнее, что он мне сказал, было то, что он надеется вернуться в свой полк, прежде чем все закончится. Я считаю, что правительство ведет себя „немного грубо“ с людьми, которых больше не может использовать. Это плохой, низкий способ сокращения расходов, если такова цель. ЧЕЛОВЕК — это все-таки нечто, даже в такой кризис, как этот, и человек, покрытый шрамами и ставший инвалидом, должен быть „окружен заботой“. Ни одно правительство не может позволить себе быть бездушным!»

«В среду погода прояснилась и стало прохладнее, и хотя были все шансы, что лагерь будет снят, так как одна бригада уже выступила в поход под дождем накануне, я снова взял свою сумку, наполненную бумагой, конвертами, карандашами и газетами, и застал наших друзей на прежнем месте. Из расспросов я узнал, что они нуждаются в этих вещах, но когда я удовлетворил их запросы, у меня все еще „оставалось немного“. Подойдя к группе солдат из Айовы, я спросил: „Кому-нибудь из вас нужна бумага?“ В ответ ни слова. Все казались стоически молчаливыми. Они сидели вокруг своих бревен и смотрели в огонь. Наконец один, немного колеблясь, встал, залез в карман, вытащил две или три бумажки „дробной валюты“ и сказал: „Я бы хотел немного, но не знаю, хватит ли у меня денег заплатить за нее“. — „Друг мой, — сказал я, — у тебя не хватит денег, чтобы заплатить за нее. Не за этим я пришел. Если вам нужна бумага, берите, пожалуйста“. Вы бы видели эту перемену — эти стоические, молчаливые люди вскочили: „Мне бы хотелось лист бумаги, если можно, сэр“. — „Можете уделить мне конверт?“ — „Спасибо, сэр“. — „Я бы хотел карандаш“. Я оказался в центре жаждущих людей. Вы бы видели эти руки, протянутые ко мне со всех сторон — руки, испачканные грязью, но честные, сердечные и верные руки, которые сжимали в агонии близкие люди далеко отсюда, руки, которые трудились на благо дорогой страны, данной нам Богом, — руки, грязные, конечно, но в их пальцах и ладонях, когда они с нетерпением ждали своей очереди, было такое выражение, какого я никогда не замечал в чистых, нежных руках, которыми некоторые мужчины, как и некоторые женщины, глупо гордятся. То же самое поразило меня, что всегда поражает в госпитале и лагере — определенная сдержанность и скромность. Они просили один или два листа или конверта, но почти неизменно отвечали на мой вопрос, действительно ли это все, что им нужно, что они хотели бы еще, если у меня есть лишние. Перед уходом я видел многих, кто „писал домой“. Когда я закончил, один человек подошел ко мне и спросил: „У вас нет еще тех головоломок, что были вчера?“ — и мне было жаль, что нет. Думая, что бригада должна уйти до того, как я смогу прийти снова, так как пайки на пятнадцать дней уже были выданы, я сказал „Прощайте“ и „Да благословит вас Бог“, выразив надежду, что смогу узнать, когда они отплывают, и устроить им одно хорошее, сердечное приветствие от Массачусетса».

«Сидя с солдатами на их вещмешках, сложенных для меня, я почувствовал, что начал узнавать их, и в некотором роде стал связующим звеном между ними и домом, который мы все одинаково любим. Я нашел их немного склонными к раздумьям, совсем не мрачными, но они были разочарованы тем, что их отправили на активную службу как раз в то время, когда предоставлялись отпуска и они были уверены, что доберутся до дома. Некоторые не видели дома со дня того марша из Кэмп-Кэмерона, который никто не забудет. Я думаю, что долгое пребывание здесь в бездействии усилило это чувство, и я не удивлюсь, если под этим скрывалась легкая тоска по дому. Их пункт назначения был делом неопределенным. Они надеялись, что не Петерсбург — многие хотели в Луизиану; но как только выдали пайки, они сказали: „Старого солдата не проведешь — это значит Уилмингтон или Саванна“. Главной темой казалось возвращение домой в августе».

«Можно было подумать, что этим людям понадобится помощь, которую мы всегда так стремимся оказать. Каково же было мое удивление, когда я обнаружил, что они упаковывают свой лишний багаж, чтобы отправить домой! Они выглядели как люди, идущие налегке, но я верю, что у солдата всегда найдется что-то, без чего он может обойтись. Мне было жаль узнать, что им давно не платили жалованье. Как это несправедливо! Я был рад услышать, как они хвалят Шеридана; и рад, господин редактор, еще одной вещи — услышать, как они ставят Массачусетс на первое место, а Кембридж — немного впереди него! Разве я не присоединился к ним в этом? Если вы дома любите старый город так же, как мы, кого различные обязанности зовут прочь, и будете поддерживать его не только на том уровне, каким он был, но и на том, каким он может стать, мы сделаем все возможное, чтобы доказать, что мы граждане не последнего города, за чьи дела ему не придется стыдиться».

«Прежде чем это будет набрано в печать, они, возможно, снова увидят отблески сражений; возможно, они познают поражение; возможно, они завоюют новую славу для своего знамени, новые лавры для себя; возможно, они впишут свои имена в число бессмертных героев, чья верность и мужество обеспечат искупление страны, к которому мы „идем вперед!“»








ГЛАВА XVIII.




Отъезд из Балтимора — Прибытие в Саванну — Опустошение города — Шерман начинает свой марш через Каролины — Пожар — Генерал Гровер в должности коменданта — Музыка в парке — Приказ о выступлении.
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Третья бригада покинула Кэмп-Кэрролл 13 января и, пройдя по улицам Балтимора — жители которого не смотрели на войска исподлобья, как два года назад, — погрузилась на транспортные суда у причалов; 38-й полк разместился на «Ориентал» вместе со 175-м и 176-м Нью-Йоркскими полками.

Как обычно, условий для приготовления пищи не было; но солдаты привезли с собой отличный аппетит из долины Шенандоа, и двое из них без труда съели сырую ветчину за восемь дней пути. Запасы были приняты на борт в Форт-Монро, и в три часа дня 15-го числа пароход взял курс на Юг, прибыв в устье реки Саванна 19-го числа, где оставался в ожидании лоцмана до 23-го.

Ни одно крупное судно не проходило по главному фарватеру через заграждения с момента занятия Саванны генералом Шерманом, и предприятие это было деликатным. Солдаты трех полков заполнили такелаж и палубу, едва давая лоцману возможность видеть курс; но если бы стало широко известно, что в гавани между якорной стоянкой и городом все еще находится семнадцать торпед, любопытство могло бы быть не столь активным.

Преодоление заграждений прошло успешно, и город был достигнут до наступления темноты. Склады, причалы и немногие встреченные горожане — все имело запущенный, разрушенный вид; а туман, висевший над рекой, добавлял мрачности сцене. На Миссисипи и в долине Шенандоа солдаты 38-го полка видели разрушения, вызванные реальными боевыми действиями, когда ядра и снаряды проносились по воздуху и врезались в склады и жилые дома: здесь же они увидели последствия войны для процветания преуспевающего торгового города, который не знал ужасов сражений, но был заперт в самом себе, чтобы жить на собственные ресурсы.

Полк оставался на борту до утра, а затем разместился на складе на Бэй-стрит, где пробыл до 26-го числа, причем погода все еще была достаточно прохладной, чтобы по ночам образовывался лед. В то время Саванна представляла собой печальное зрелище опустошения, даже для вражеской страны. На главных улицах стояли лужи зеленой застойной воды; красивые площади были лишены перил и оград для постройки лачуг солдат Шермана, которые были расквартированы по всему городу; дома, как и магазины, были закрыты и, по-видимому, необитаемы; широкие проспекты были пусты, если не считать проходящих солдат, которые тщетно пытались разгадать тайну закрытых ставней, гадая, не является ли это одним из заколдованных городов, описанных восточными сказочниками; а зеленая плесень, начинавшаяся от фундамента, казалось, ползла вверх по стенам домов.

Рано утром в четверг, 26-го числа, полк покинул свои квартиры на Бэй-стрит и маршем направился к окраине города, остановившись на краю болота, где груды дохлых мулов и лошадей только ждали лучей летнего солнца, чтобы породить заразу и смерть. Сначала предполагалось, что остановка в этом самом мрачном месте, которое можно было найти в окрестностях Саванны, будет лишь временной; но к крайнему неудовольствию офицеров и солдат был получен приказ разбить лагерь. Однако, поскольку войска Шермана снимались с лагеря, чтобы начать свой знаменитый марш через Каролины, досок было в изобилии, и через несколько дней полк был размещен более комфортно, чем когда-либо прежде; в то же время мулы и лошади были закопаны, ротные улицы выровнены, и приняты все меры предосторожности, чтобы сделать лагерь здоровым.

Армия Шермана после ухода из Саванны столкнулась с препятствиями в своем марше из-за затопления низменностей; и все еще оставалось неясным, позволят ли Харди и Борегар ему беспрепятственно пройти через страну. Вследствие этого в лагерях второй дивизии 19-го корпуса возникло некоторое смятение, когда в полночь 27-го числа произошел внезапный взрыв снарядов. Сначала некоторые подумали, что Шермана оттеснили назад; но когда начали звонить церковные колокола, а взрывы стали учащаться, вскоре стало ясно, что горит арсенал, в котором хранились боеприпасы мятежников. Был послан отряд из полка, который под руководством лейтенанта Коупленда, взявшего на себя управление пожарными насосами, эффективно способствовал сдерживанию распространения огня, хотя и не до того, как он уничтожил множество кварталов кирпичных и каменных зданий. Негры мужественно работали у насосов, некоторые из них были поражены осколками падающих снарядов, которые разлетались на большое расстояние над городом; но те из жителей, кого катастрофа не затронула непосредственно, праздно стояли на углах улиц, засунув руки в карманы.

Впоследствии поступил еще один призыв ко всем, кто находился в лагере, выйти на охрану улиц для предотвращения грабежей; и весь полк оставался до рассвета, когда, вернувшись в лагерь, через час или два большая часть была назначена в пикеты или на тяжелые работы. Тяжелые работы заключались в разгрузке припасов, присланных из Бостона и Нью-Йорка для «страдающих бедняков», которые были слишком ленивы, чтобы разгрузить их самостоятельно. Служба полка в Саванне состояла в разгрузке комиссариатских запасов, выставлении караулов и пикетов, а также в строительстве брустверов; солдаты были в нарядах почти каждую вторую ночь.

Постепенно люди начали выбираться из своих домов, и торговля, которая всегда следовала по следам союзных армий, стала налаживаться; но лояльности еще не было. В то время как горожане снисходили до того, чтобы принимать продовольственные запасы, предоставляемые правительством и Севером, их симпатии были на стороне Ли за брустверами Ричмонда и Джонсона в Каролине. Как только генерал Гровер принял командование гарнизоном, он заставил всех безработных, черных и белых, работать над очисткой города, и вскоре улицы были осушены, площади приведены в порядок, а дохлые животные закопаны. В парке несколько раз в неделю давали концерты оркестры 9-го Коннектикутского и 14-го Нью-Гэмпширского полков, и были назначены специальные караулы для поддержания порядка; но, несмотря на все, что генерал мог сделать для комфорта и удовольствия горожан, они оставались угрюмыми.

Священнослужители, в особенности, цеплялись за судьбу падающей Конфедерации; и несмотря на то, что значительную часть их аудитории по воскресеньям составляли офицеры и солдаты Союза, не было выражено ни слова сочувствия правительству, ни слова осуждения жестокостей Андерсонвилля, которые бросали пятно на доброе имя Джорджии, никогда не забываемое, пока жив хоть один узник той тюрьмы.

В воскресенье, 19-го числа, пришло известие об эвакуации Чарльстона, и орудия форта Пуласки возвестили об этом факте нежелающим слышать ушам горожан. День рождения Вашингтона праздновался салютами, звоном колоколов и прекращением всех ненужных работ. Хорошие новости теперь начали поступать быстро. За падением Чарльстона вскоре последовало падение Уилмингтона; и солдаты начали строить планы, чего они никогда не делали раньше, о том, что они будут делать, «когда война закончится». Но странствия 38-го полка еще не подошли к концу. К тому времени, как «шебанги» были обустроены, а лагерная площадка приведена в порядок, был получен приказ о выступлении, и бригаде было предписано упаковаться для погрузки на транспортные суда.

4 марта 24-й Айовский и 176-й Нью-Йоркский полки снялись с лагеря; а на следующий день 38-й, 128-й и 156-й полки в сопровождении оркестра последнего прошли маршем через город, угостив горожан, возвращавшихся из церкви, звуками музыки Союза, и погрузились на пароход «Эшленд». Поскольку ни в одном из шести полков, составлявших бригаду, не было полковника, командование было возложено на полковника Дэя из 131-го Нью-Йоркского полка.






ГЛАВА XIX.




Хилтон-Хед — Река Кейп-Фир — Освобожденные пленные — Уилмингтон — Морхед-Сити — Нью-Берн — Обратно в Морхед — Тяжелые работы и устрицы — Тревога — Битва при Петерсбурге — Все на борт до Голдсборо — Армия Шермана — Капитуляция Ли — Убийство президента — Капитуляция Джонсона — Снова Морхед — Транспорт — Резиновый кофе — Саванна.
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На рассвете пароход покинул город, прибыв в Хилтон-Хед около полудня, где после перевода штаба бригады и части 156-го полка на другое судно встал на якорь на ночь. Покинув Хилтон-Хед утром 7-го числа, устье реки Кейп-Фир было достигнуто около полудня следующего дня. Был поднят флаг для вызова лоцмана; но так как никто не ответил, капитан корабля решил следовать за другим пароходом и идти вверх до Уилмингтона. «Эшленд» находился примерно в ста ярдах позади другого судна, когда последнее внезапно село на мель, и столкновение казалось неизбежным. К счастью, было время изменить курс, и «Эшленд» прошел вскользь, разбив при контакте шлюпку. Если бы расстояние между двумя судами было на несколько ярдов меньше, последствия для обоих могли бы быть катастрофическими.

Встав на якорь напротив форта Касвелл, войска получили возможность увидеть последствия попадания тяжелых снарядов в броненосец — один из мониторов, принимавших участие в штурме форта Фишер, стоял неподалеку. Вскоре к борту подошел посыльный катер с приказом судну подняться до Смитвилля и там ожидать дальнейших инструкций.

Пока стояли на якоре напротив Смитвилля, вниз по реке пришла лодка, груженная освобожденными по условно-досрочному освобождению пленными, среди которых было несколько человек из 38-го полка, захваченных при Сидар-Крик, отправленных в тюрьму Солсбери и освобожденных при приближении кавалерии Шермана. Все они рассказывали одну и ту же старую историю о голоде и лишениях.

После некоторой задержки был найден лоцман, и пароход снова отправился в Уилмингтон, но из-за густого тумана не дошел до города до утра, когда при швартовке к причалу портовый мастер окликнул капитана, желая узнать, что привело его сюда, когда у него был приказ идти в море. Снова отдали якорь, и подполковник Ричардсон сошел на берег, чтобы доложить и узнать, знает ли кто-нибудь что-либо о третьей бригаде второй дивизии 19-го армейского корпуса. Получив инструкции, подполковник вернулся, и корабль снова двинулся вниз по реке. Пройдя мимо фортов Андерсон и Касвелл, мимо заграждений на реке и мимо обломков ложного монитора адмирала Портера, корабль снова встал на якорь в ожидании, пока рассеется туман. Во второй половине дня на борт поднялся лоцман, и, так как к тому времени прояснилось, пароход вышел в море, а земляные укрепления форта Фишер вырисовывались вдали, как холмы.

После приятного плавания вдоль побережья Северной Каролины транспорт достиг Морхед-Сити во второй половине дня 8-го числа и высадил войска, которые прошли через разбросанную деревню и сложили оружие у железнодорожного полотна. Место было полно слухов о боях при Кинстоне, где Джонстон пытался одолеть Шофилда до прибытия Шермана; и все доступные войска отправлялись на фронт.

В восемь часов вечера полк набился в товарные вагоны и на их крыши, составлявшие часть огромного поезда, и после поездки при лунном свете через скипидарные леса Северной Каролины достиг Нью-Берна в полночь, разбудив город приветственными криками; ибо бодрящий мартовский воздух заставлял кровь бежать быстрее, и солдаты были в лучшем расположении духа.



Высадившись на станции, полк сложил оружие, и вскоре запылали многочисленные костры, закипел незаменимый кофе.

Слухи стали менее воинственными по мере приближения поезда к Нью-Берну; и по прибытии туда войскам сообщили, что они опоздали — что бои уже закончились и их услуги не требуются. Солдаты третьей бригады слишком долго были в поле, чтобы «жаждать драки», и не были огорчены тем, что их «вычеркнули» из битвы накануне мира.

Ночь была достаточно морозной, чтобы земля затвердела; и, выпив кофе, солдаты расстелили одеяла и вскоре уснули. Утром бригада прошла небольшое расстояние за город и разместилась в зданиях, ранее занимаемых госпиталем.

Нью-Берн был так долго занят силами Союза, что его гарнизон приобрел привычки, отличные от тех, что были приняты в походных полках; и появление в их среде такой бригады, как третья, вызвало немалый переполох. Как только они сложили оружие, солдаты, как обычно, начали охотиться за досками и другими предметами, чтобы обустроиться на случай лагерной жизни в окрестностях. В хозяйственной постройке были найдены упакованные палатки типа А; и, поскольку палатки А были роскошью, которой 38-й полк не знал много дней, они были немедленно присвоены. Комиссариатский сержант одного Массачусетского полка вскоре пришел за имуществом, заявив, что они принадлежат его роте и что он будет нести за них ответственность. «Нет, не будете», — сказали парни из роты Е, чья часть добычи была востребована. «Можете списать их как потерянные в бою». Такой способ списания имущества был вне опыта комиссара, и он призвал на помощь адъютанта, чтобы вернуть палатки. Он полагал, что получил их, но впоследствии две брезентовые конструкции подозрительно возвышались над палатками-домиками в Морхеде.

Поскольку в услугах полка в Нью-Берне нужды не было, его отправили обратно в Морхед-Сити, куда он прибыл во второй половине дня и разбил лагерь на кладбище, между железнодорожным полотном и рекой. 19-й корпус был в это время довольно сильно раздроблен — первая дивизия все еще находилась в долине с Шериданом, вторая дивизия была разбросана по Джорджии и Каролине, а третья дивизия — в Луизиане.



Морхед-Сити был выбран в качестве базы снабжения для армии Шермана, строились причалы, возводились склады и прокладывались дополнительные железнодорожные пути, в то время как гавань была заполнена судами всех типов, ожидавшими своей очереди на разгрузку. Работа по разгрузке судов и погрузке вагонов выполнялась в основном солдатами третьей бригады при содействии цветных солдат и беглых рабов; и работа не прекращалась ни днем, ни ночью — одна смена заступала, когда другая уходила. В качестве отдыха от тяжелой работы можно было в изобилии добыть устриц и моллюсков в нескольких сотнях ярдов от лагеря; и как только отлив отступал, пляж покрывался собирателями устриц.

Ничего не происходило, чтобы нарушить монотонность ежедневных и ночных тяжелых работ, до воскресенья, 26 марта, когда произошел один из старых луизианских «испугов». Прозвучал сигнал сбора, полк выстроился в линию, пикеты были усилены; но, кроме зарева и дыма от большого пожара в сосновом лесу и случайных выстрелов артиллерийского орудия, никаких признаков врага не было видно, и вскоре выяснилось, что тревога была вызвана сообщением «умного контрабандиста» о том, что враг марширует на Морхед в полную силу — этот контрабандист слышал, как батарея упражняется в стрельбе по мишени.

7 апреля войскам зачитали великие новости о битве перед Ричмондом и Петерсбургом, закончившейся поражением Ли, что вызвало большое ликование, хотя они и не предавались таким крайностям, как спекулянты на биржах Нью-Йорка и Бостона — отчеты о действиях которых солдаты в поле читали с изумлением.

В военную программу были внесены изменения, и Морхед больше не должен был быть главной базой снабжения. В полдень 8-го числа был получен приказ упаковаться, и в три часа дня 38-й и 156-й полки снова оказались в пути в Нью-Берн на платформах. Однако Нью-Берн не был пунктом назначения; и поезд наконец достиг Голдсборо в три часа утра. Огромное количество новобранцев и солдат, получивших высокие бонусы, проезжало по этой дороге в последнее время; и на различных станциях, где заправляли дровами и водой, старые солдаты собирались вокруг поезда с вопросами вроде: «Сколько бонуса вы получили?», «На какой срок вы завербовались?», «Где ваша корова?» и т. д. Один парень, пытаясь рассмотреть поближе в лунном свете, воскликнул: «Да ведь это цветные войска». Так что они были «цветными» по сравнению со многими, кто проезжал по этой дороге в последнее время. Когда стало известно, что бригада была «в долине с Шериданом», тон замечаний изменился.

Полк бивакировал возле депо до утра, когда прибыла и была рассортирована почта, отправленная в Саванну. Вся армия Шермана стояла лагерем вокруг Голдсборо; и пять корпусов снялись с лагеря и начали марш к Роли на следующий день после прибытия 38-го полка. Среди всей этой массы ветеранских войск никто не выглядел лучше и не имел более военного вида, чем знаменитый 33-й Массачусетский полк, который ходил в атаку под командованием Джо Хукера на Лукаут-Маунтин и который прошел маршем от Атланты до Саванны, а оттуда до Голдсборо.

После отъезда генерала Шофилда генерал Бердж остался командовать гарнизоном, и 38-й полк был выбран для несения службы в городе — роты А, В, D и К в качестве комендантской команды, а остальные шесть рот — для охраны комиссариатских складов.

Через два дня после ухода войск Шермана пришло известие о капитуляции Ли, и солдаты 38-го полка были достаточно рады тому, что великая старая Потомакская армия имела честь нанести последний удар по мятежу.

В то время как вся армия ликовала по поводу скорой перспективы мира и того, что страна снова объединится, и когда среди солдат стало преобладать чувство жалости к побежденным мятежникам, 17-го числа до Голдсборо дошел дикий слух, что президент Линкольн был убит. Новость была настолько ужасной, что ей не поверили, а на следующий день сообщили, что он получил лишь легкое пулевое ранение.

Затем пришли вести, что Джонстон капитулировал со всеми своими силами перед Шерманом; и, не зная точных условий — желая полностью довериться честности Шермана, — солдаты в Северной Каролине предались энтузиазму, который не вызывала ни одна из предыдущих побед. Весь день они стекались в правительственную типографию, чтобы узнать, официальное ли это сообщение; и толпы собирались вокруг приказов, вывешенных на зданиях. Но на следующий день сообщение об убийстве подтвердилось; и тогда произошел переворот в чувствах, и восточные, и западные люди одинаково, суровыми тонами, надеялись, что военные действия будут возобновлены. Немногие из жителей Роли или Голдсборо догадывались о дремлющем огне в их среде, который малейшая провокация могла раздуть в пламя, уничтожившее бы все на своем пути; и потребовался весь такт генерала Шермана, чтобы сохранить спокойствие среди своих людей.

Освобожденные по условно-досрочному освобождению солдаты-мятежники, к их чести, единодушно осуждали убийство; и были полны решимости не допустить партизанской войны в штате, теперь, когда основные армии капитулировали. Между бывшими воюющими сторонами установились вполне добрые отношения, хотя для солдат Союза, которые так долго были вдали от дома, было довольно мучительно видеть, как дамы толпятся вокруг и ласкают серые мундиры.

Условия капитуляции Джонстона не были приняты в Вашингтоне, было достигнуто новое соглашение; и сам генерал-лейтенант приехал, чтобы ратифицировать его. На обратном пути, проезжая через Голдсборо, у паровоза отвалилось колесо, и генерал был вынужден покинуть вагон и ждать другой локомотив. Вскоре распространился слух, что генерал Грант в городе; и его на каждом шагу окружали восхищенные солдаты, которые, однако, не просили его о речи.



Роты, несшие комендантскую службу, были размещены в здании суда; а те, кто нес караульную службу, построили удобные «шебанги» в надежде занять их до отъезда домой, когда был получен приказ о выступлении и прибыли цветные войска, чтобы сменить их. Снявшись с лагеря вечером 1-го мая, полк бивакировал на территории здания суда до утра, а затем сел на поезд до Морхед-Сити.

Во всех маленьких поселениях по дороге женщины махали платками, вероятно, достаточно радуясь тому, что поток «синих мундиров» снова повернул на север. Проехав через Нью-Берн, поезд достиг Морхеда к закату, и полк бивакировал на старой лагерной площадке, среди могил, где оставался до 4-го числа, когда погрузился на транспорт «Тетис» вместе со 120-м Нью-Йоркским полком и дивизионными лошадьми!

Солдаты думали, что уже попробовали все вкусы, которые можно получить из кофе; но на этом транспорте их ждал новый опыт. Напиток готовили, засыпая молотый кофе в пустую бочку из-под свинины и пропуская пар через резиновый шланг; в результате получился напиток, в котором вкус бочки, резинового шланга, бочковой воды и кофе боролись за первенство. Одной порции было достаточно для некоторых рот, хотя нью-йоркские парни выпивали по кварте этого напитка два или три раза в день.

Утром 6-го числа, после нескольких часов поисков Хилтон-Хеда, офицеры парохода выяснили свое местоположение; и в полдень корабль прибыл к устью реки Саванна, где был взят лоцман, и плавание продолжилось до Саванны. Войска оставались на борту до воскресного утра, когда высадились и заняли лагеря, только что освобожденные частью первой бригады, которая ушла в Огасту.






ГЛАВА XX.




Перемены в Саванне — Южные дамы и духовенство — Часть бригады уходит в Огасту — Привычки сельских жителей — Джефф Дэвис — Роты С и G уходят в Дариен — Прибытие первой дивизии — Нехватка списков личного состава при увольнении — Отсутствие транспорта — Отъезд домой — Остров Галлоп — Прием в Кембридже.
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Саванна существенно изменилась за последние два месяца. С капитуляцией Ли и Джонстона все надежды на установление независимости Юга были похоронены; и люди, очевидно, собирались спокойно подчиниться и извлечь максимум из своего положения. Улицы кишели освобожденными по условно-досрочному освобождению мятежниками; и золотые полосы и изящные мундиры штабных офицеров Союза не имели никакой привлекательности в глазах дам по сравнению с простыми серыми куртками тех, кого они отправили на фронт и кого теперь тепло приветствовали дома, несмотря на поражение их оружия. Упорство, с которым женщины Южных штатов цеплялись за свое дело, и великие жертвы, которые они приносили ради него, не могли не вызвать уважения у тех, кто был свидетелем этого; и редко солдат Союза, независимо от провокации, относился к ним иначе, чем с самым уважительным обхождением. Но никаких подобных чувств не испытывали к духовенству, которое было столь же предано делу мятежников. Проповедники евангелия мира, они были в первых рядах разжигателей мятежа; они никогда не возвышали свои голоса против жестокостей в тюрьмах — которые превосходили таковые в Марокко в ее худшие времена — или не пытались хоть немного смягчить варварство войны; и теперь, когда всякая надежда на успех Юга была утрачена, а сопротивление правительству, активное или пассивное, стало преступлением, они либо проявляли угрюмую покорность, либо оказывали мелкое сопротивление действиям военных правителей. И странный факт, что даже на Севере требования мести к военным лидерам Конфедерации были больше, чем любые, исходившие из армии; и не один священник выступал за нарушение соглашения, на основе которого Ли капитулировал перед генералом Грантом — действие, на которое каждый солдат в армии смотрел бы с отвращением, как бы они ни ненавидели Ли и его измену. Поскольку в 38-м полку никогда не было капеллана, даже для того, чтобы предать павших товарищей христианскому погребению, возможно, они не были должным образом наставлены.



Не только во внешнем виде и настроениях горожан произошли перемены в Саванне; но и сам город значительно улучшился под покровительством генерала Гровера, и он стал одним из самых желанных мест для несения гарнизонной службы на Юге. Однако время тянулось тяжело для солдат 38-го полка. Война закончилась; цель, ради которой они добровольно пошли на службу, была достигнута; и теперь они хотели снять мундиры и вернуться к гражданской жизни. К тому же, каждое письмо с Севера приносило известия об увольнении войск и сокращении армии.

11 мая вторая бригада, а также 24-й Айовский и 128-й Нью-Йоркский полки снялись с лагеря, чтобы маршем направиться в Огасту, оставив остальные полки третьей бригады нести легкую пикетную службу, которая теперь была чисто номинальной и поддерживалась главным образом для предотвращения незаконной торговли между городом и сельской местностью до установления надлежащих правил.

Внешний вид и привычки сельских жителей, которые ежедневно проходили через линии, были забавны для людей, привыкших к новоанглийскому образу жизни. Некоторые из них приезжали на рынок за тридцать миль с дюжиной или двумя яиц, парой цыплят и небольшим количеством овощей. У них уходил один день на дорогу, другой — на дела, а третий — на возвращение. И таких повозок никогда не видели к северу от линии Мейсона-Диксона. Женщины обычно сопровождали своих мужей и ехали на муле, запряженном в повозку, с нюхательным табаком или трубкой во рту. Иногда, дойдя до костра пикета, они вынимали табак и просили одного из пикетчиков раскурить их трубку; и, если верить слухам, когда трубка гасла, ее место занимал кусочек жевательного табака. Этот обычай употребления нюхательного табака, по-видимому, практиковался главным образом в Джорджии и Северной Каролине — в последнем штате даже дамы с образованием и изысканными манерами предавались этой привычке: в Луизиане этого не наблюдалось.

Мало что происходило в течение оставшегося пребывания в Саванне, чтобы нарушить монотонность лагерной жизни, или что заслуживало бы записи. Полк ежедневно ждал приказов, которые отправили бы их домой, и все разговоры и мысли солдат вращались вокруг этой темы. 16-го числа Джефф Дэвис проследовал вниз по реке по пути в Хилтон-Хед. Часть 6-го полка регулярной армии США прибыла 21-го числа и разместилась в городе — теперь были представлены все рода войск: регулярные части, волонтеры и цветные войска. На их парадах присутствовало почти все цветное население, которое по окончании парада заполняло главные проспекты, монополизируя тротуары, к досаде белых граждан и забаве солдат.

В четверг, 1 июня, роты С и G под командованием капитана Беннетта отправились в Дариен, штат Джорджия, с двадцатидневным запасом продовольствия; и полк потерял всякую надежду вернуться домой до истечения полного срока службы. Пикеты были сняты 2-го числа, а ограничения на торговлю отменены; и единственная работа, которую нужно было выполнять, состояла в выставлении нескольких караулов для охраны брустверов.

Полки первой дивизии 19-го корпуса, состоявшие из повторно завербовавшихся солдат, начали прибывать в Саванну 5 июня с целью смены тех войск, чей срок службы истекал до 1 ноября; и надежды на возвращение домой через несколько дней снова возросли. 7-го числа первая бригада прибыла в город из Огасты; а 9-го числа 24-й Айовский, 156-й, 175-й и 176-й Нью-Йоркские полки начали марш в том же направлении.

Время никогда не тянулось так медленно для полка, как в течение этого месяца июня, когда нечего было делать, кроме как говорить о доме весь долгий летний день. Некоторые пытались скоротать время, собирая ежевику; некоторые — изготавливая кольца из костей, значки корпуса и другие безделушки; в то время как другие, и во второй половине дня эта категория включала почти весь полк, искали убежища во сне. Случайное прибытие почты приносило небольшое разнообразие; но письма и газеты были полны сообщений о возвращении полков домой и о тревоге, с которой друзья ждали 38-й полк. Предпринимались попытки вызвать интерес к строевой подготовке; но это была тяжелая работа, и офицеры, и солдаты вскоре устали от нее.

Наконец, из штаба департамента поступили приказы об увольнении полка; и 9-го числа офицеры начали работать над несколькими копиями бланков списков, которые были получены; но роты С и G все еще отсутствовали, и делегации из лагеря ежечасно посещали причалы и внимательно осматривали каждый приближающийся пароход, чтобы первыми возвестить об их прибытии. Первый вопрос при пробуждении утром был: «С и G уже вернулись?» Наконец, в лагере был услышан хорошо знакомый бой барабанщика Хоу, и солдаты высыпали из палаток, чтобы поприветствовать своих товарищей, которые никогда не были так желанны прежде. Майор Аллен, исполнявший обязанности коменданта в Огасте, присоединился к полку в тот же день, и другие прикомандированные люди вернулись в свои подразделения.

По недосмотру в департаменте главного офицера по увольнению бланков списков в наличии не оказалось, и ни одного не прибыло до 23-го числа; но тогда все остальные обязанности были немедленно приостановлены, включая инспекцию, которая должна была состояться, и офицеры работали день и ночь над списками. 26-го числа новобранцы и цветные помощники поваров, завербованные в Батон-Руже, всего менее тридцати человек, были переведены в 26-й Массачусетский полк, оставив в полку менее трехсот человек из десятисот сорока, которые покинули штат тремя летами ранее.

Наконец, документы были полностью завершены; но транспорта не было. Казалось, судьба полка — отслужить свой полный срок. Все остальные полки, сформированные по призыву 1862 года, уже вернулись домой; и из-за того, что они большую часть времени находились в отдаленном департаменте, вероятно, меньше солдат 38-го полка когда-либо получали отпуска, чем в любом другом подразделении. Между солдатами и офицерами стало возникать недовольство, причем первые в своем нервном, возбужденном состоянии обвиняли своих офицеров в том, что те не прилагают надлежащих усилий для возвращения домой. Несколько слов, однако, сказанных подполковником в конце последнего парада, состоявшегося вечером 29-го числа, развеяли тучи и восстановили добрые отношения.

В первой половине дня 30 июня пришли долгожданные приказы: «свернуть палатки, чтобы отправиться домой». Приказы едва успели покинуть уста ординарцев, как солдаты уже кишели на крышах шебангов.

Палатки-домики и москитные сетки, а также все имущество, принадлежащее правительству, за исключением оружия и снаряжения, были немедленно сданы, а вещмешки упакованы и готовы к отправке.

Незадолго до этого военным министерством был издан приказ, разрешающий солдатам оставить себе оружие и снаряжение, заплатив за них по шесть долларов — примерно по цене, которую они принесли бы на публичной распродаже; почти все солдаты 38-го полка решили взять их и в течение нескольких дней до этого были заняты работой: полировали стволы, лакировали ложи и делали чехлы, чтобы содержать их в хорошем состоянии во время пути домой.

В пять часов прозвучал сигнал сбора, полк выстроился в линию и в сопровождении барабанщиков 128-го Нью-Йоркского полка прошел маршем через город с зачехленными ружьями и погрузился на пароход «Фэрбенкс» — небольшое судно, прорывающее блокаду, едва достаточно большое, чтобы вместить сокращенный состав.

Судно покинуло причал в одиннадцать часов и направилось вниз по реке, встав на якорь в устье до рассвета, когда отправилось в Хилтон-Хед, чтобы выгрузить часть груза. В два часа дня оно покинуло Хилтон-Хед и взяло курс на север. Было общее желание добраться домой до 4 июля, но мореходные качества, проявленные транспортом в течение первых двух дней, развеяли эту надежду. Во второй половине дня в среду показался Гей-Хед — первая земля Новой Англии, которую большинство солдат полка видели за три года. У Холмс-Хоул был взят лоцман, и солдаты удалились в свои помещения с ожиданием оказаться в Бостонском заливе до утра. Но это был день после Четвертого, и огни казались туманными для глаз старого лоцмана; поэтому он решил встать на якорь за Кейп-Кодом до утра. Прохладный северный бриз резко контрастировал с мягким летним воздухом Саванны; и солдаты дрожали в легкой одежде, которую они привезли с собой.

Утром судно снялось с якоря и продолжило путь. Казалось, что мыс Кейп-Код никогда не останется позади: мыс следовал за мысом, пока, наконец, мы не миновали его и не вошли в залив. Когда показались города и деревни Южного берега, жадные взгляды устремились вдаль, чтобы хоть мельком увидеть то место, о котором так долго грезили. Роскошные берега Миссисипи или исторические берега Потомака не шли ни в какое сравнение с низкорослым кустарником Кохассета, Скитуэя, Маршфилда и Плимута.

В девять часов пароход бросил якорь у острова Дир-Айленд. Лоцман возражал против того, чтобы вести судно к причалу без разрешения санитарных инспекторов; подполковник и хирург Уорд сошли на берег и получили необходимые документы. Но полку не позволили так легко вернуться домой. Как только мы вошли в устье гавани, к нам подошел небольшой катер квартирмейстера, и нам приказали высадить войска на острове Галлопс-Айленд. Однако подполковник слишком долго был в полевых условиях, чтобы принимать приказы от каждого громко говорящего юнца, и приказал капитану следовать к причалу. Когда мы были напротив Лонг-Уорф, буксир снова подошел к борту, и офицер уже более уважительным тоном сообщил командиру полка, что приказ о высадке войск на острове исходит из штаба, и в то же время предложил доставить его на берег для доклада. Была уже полночь; поскольку надежды на высадку не было, люди покинули палубу и разошлись по местам.

Утро началось с холодного дождя; в девять часов пароход направился к острову Галлопс-Айленд, где полк высадился и разместился в казармах. Здесь, в виду домов, в которых большинство из них не были три года, люди оставались, пока проверялись списки личного состава при увольнении и велась подготовка к выплате жалованья. На каждую роту было разрешено выдать по три пропуска на двадцать четыре часа; но большинство людей жили так далеко, что они были бесполезны.

Тем временем город Кембридж готовился устроить торжественную встречу всему полку; школьники повсюду на улицах расспрашивали солдат, находящихся в отпуске, об их увольнении.

Наконец списки были признаны верными; вечером 12-го числа казначей объявил о своем намерении прибыть на остров на следующее утро. В ту ночь, пока подписывались списки, в казармах была устроена грандиозная иллюминация, и дежурным офицерам на острове было трудно обеспечить выполнение приказа о гашении огней во время сигнала отбоя. Рано утром 13-го числа роты построились, промаршировали к конторе казначея, подписали списки на получение жалованья за одиннадцать месяцев и получили почетное увольнение, которого так ждали. Затем, сев на паром, полк высадился на Коммершиал-Уорф, где его встретил Комитет по встрече из Кембриджа, который предоставил повозки для перевозки ранцев.

Во главе с оркестром Гилмора полк промаршировал через Бостон к мосту Крейги, где его прибытие было встречено салютом и звоном колоколов. Здесь его ожидала длинная процессия, чтобы сопроводить через Восточный и Старый Кембридж к павильону, воздвигнутому в Кембриджпорте. Военные роты вышли в полном составе; Резервная гвардия — в рядах которой были замечены старые друзья, навещавшие полк в полевых условиях и лагере, — оставила свои дела, чтобы приветствовать вернувшихся волонтеров; пожарные украсили и отполировали свои машины так, что они выглядели как изысканные декоративные изделия; кавалькада дам, одетых с изысканным вкусом и со свежим румянцем на щеках от бодрящей прогулки, украсила событие своим присутствием; в то время как тысячи школьников, переполненных радостью, выстроились вдоль улиц.

И в дополнение ко всему, были старые соратники по оружию — некоторые из тех, кто был сражен свинцовым штормом, наполнившим воздух в то июньское воскресенье у Порт-Гудзона; другие, кто, раненый и обессиленный, с тревогой наблюдал за приливами и отливами победы у Опекуана; и еще те, кто испытал ужасы Солсбери после внезапного нападения у Сидар-Крик. Только тогда люди поняли, насколько крепки узы, связывающие тех, кто месяцами или годами делил общую судьбу. Но полк был теперь в руках своих друзей; и рассказ о его встрече будет передан словами «Кембриджской хроники» за следующую субботу, хотя и в сильно сокращенном виде:—




В прошлый четверг (день встречи доблестного 38-го полка, три полные роты которого были набраны из нашего города) стал величайшим днем, который когда-либо знал Кембридж. Каждое сердце билось от ликующей радости и гордости, ибо не было ни одного гражданина, молодого или старого, который не имел бы особого интереса к солдатам-патриотам, чье возвращение сделало нас всех такими счастливыми в обретении наших храбрых сыновей-солдат, братьев, мужей и друзей.

Встреча стала великолепным свидетельством уважения, в котором услуги наших солдат держатся благодарным народом. Это была овация, в которой весь народ, молодые и старые, богатые и бедные, объединились, чтобы воздать почести солдатам-гражданам, которые отправились на войну, чтобы обеспечить благословения Свободы, Союза и Мира для раздираемой страны. Благородно совершили они свое святое дело! После многих утомительных маршей, через многие битвы и стычки, их терпеливая выносливость была вознаграждена победой столь полной, что она, казалось бы, навсегда положила конец мятежу в этой стране и тому гнусному духу, который его породил и контролировал.

Никогда наш город не выглядел счастливее, ярче или дружелюбнее. Улицы были переполнены людьми, которые, казалось, стремились выразить своим присутствием радость по поводу возвращения наших волонтеров. Их яркие праздничные наряды значительно усиливали праздничный вид, который украшения, встречавшиеся на каждом шагу, придавали улицам, по которым двигалась процессия.

Встреча была столь же почетной для города, сколь и достойной чувств, которые ее вызвали, и, должно быть, была особенно приятна полку, учитывая тот факт, что у него не было трубача, чтобы трубить о каждом его действии и постоянно повторять утверждение, что в ведении святой войны он превзошел все другие полки. Всеобщность демонстраций «Добро пожаловать домой» — одобряющие возгласы, сердечные рукопожатия, благодарность, сияющая в каждом глазу, подтверждали, что его путь был с тревогой отмечен и высоко оценен, — что, записавшись на войну, они осознавали, что их долг ясен:



“Theirs not to reason why,

Theirs but to do or die.”





ВСТРЕЧА.

Наступило утро 13-го числа, но яркое солнце не обещало приятного дня; многие предчувствия дождя тревожили добрых граждан Кембриджа, которые, по мере того как день прогрессировал, были развеяны рассеянием угрожающих облаков, и природа явила столь великолепный день, какой только мог пожелать самый взыскательный человек для встречи доблестных героев 38-го полка.



Полк прибыл к мосту Крейги около половины первого, когда Кембриджская легкая батарея под командованием капитана Адамса, состоящая из бывших членов 9-й и 11-й батарей, прогремела громкими приветственными залпами, которые возвестили тревожно ожидающим гражданам, что час сомнений прошел; что Кембридж наконец приняла своих благородных героев в своих собственных пределах.

Теплой, поистине, была встреча у моста; велико было искушение нарушить строй, но дисциплина преодолела колебания привязанности к родственникам и друзьям, долгое время разлученным, и твердым, упругим шагом, с радостными улыбками ветераны во главе со своим любимым подполковником, который исполнял обязанности полковника почти все время, пока они были на службе, прошли через открытые ряды тысяч людей, собравшихся, чтобы воздать им почести. Вперед — вперед через длинную линию они прошли, приветствуемые возгласами, которые могут быть даны только тогда, когда сердце находится в полном сочувствии со своим объектом. Доблестный полковник, с непокрытой головой, кланялся на обе стороны в знак признания знаков уважения, и так они прошли к Кембридж-стрит. Здесь процессия была сформирована следующим образом:—



ПОРЯДОК ПРОЦЕССИИ.

Отряд полиции под командованием шефа Стимпсона.

Духовой оркестр Морса, двадцать один человек.

ВОЕННЫЕ.

31-я отдельная рота ополчения штата Массачусетс, капитан Торри, шестьдесят восемь человек. 34-я отдельная рота ополчения штата Массачусетс, капитан Харрингтон, семьдесят один человек. 12-я отдельная рота ополчения штата Массачусетс, лейтенант Лиланд, семьдесят пять человек. Под командованием капитана Мичема.




Кембриджская резервная гвардия, капитан Буллард, семьдесят пять человек. Кембриджские кадеты, капитан Бич, в количестве тридцати восьми человек.


ПОЖАРНАЯ СЛУЖБА.

Паровой пожарный насос № 1, капитан Роллинс, восемнадцать человек. Паровой пожарный насос № 2, капитан Кейд, двадцать два человека. Паровой пожарный насос № 3, капитан Мерфи, двадцать один человек. Пожарная команда Франклина с лестницами, капитан Фрейзер, двадцать четыре человека. Гидрантная пожарная команда № 4, капитан Паркер, сорок пять человек. Пожарная команда Дэниела Уэбстера № 5, капитан Марстон, тридцать пять человек. Под командованием капитана Джорджа Б. Итона, главного инженера.







Адъютант. Главный маршал, майор Джордж Э. Ричардсон. Адъютант.

Кембриджский духовой оркестр, двадцать человек.

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ.

Джордж П. Картер, Алфеус Мид, Джон С. Сойер, Натан Г. Гуч, Уильям Дэйли.

Вернувшиеся офицеры армии Соединенных Штатов, верхом и в форме. Вернувшиеся солдаты и бывшие члены 38-го и других полков под командованием капитана Уаймана, 120 человек.



Раненые и инвалиды войны в экипажах.

Оркестр Гилмора, двадцать четыре человека.

38-Й ПОЛК ШТАТА МАССАЧУСЕТС,

Под командованием полковника Джеймса П. Ричардсона.

Повозка с тридцатью шестью молодыми леди, одетыми в белое, с соответствующими значками, представляющими разные штаты Союза, под руководством Дж. У. Уиттиера.



Конный кавалерийский оркестр, десять человек.

Кавалькада — прекрасно экипированная и оседланная — состоящая из тридцати пяти молодых леди и более двухсот джентльменов, под командованием Джона К. Стайлза, эсквайра, при содействии О. Г. Джонса и У. А. Уорда.






ДВИЖЕНИЕ ПРОЦЕССИИ — УКРАШЕНИЯ И Т. Д.

Процессия двинулась от моста Крейги под линией флагов и вымпелов, на которых были начертаны девизы: «Герои 1862 года, достойные сыны героев 1776 года. Мы приветствуем наших храбрых защитников».

Процессия прошла вверх по Кембридж-стрит под линией флагов и вымпелов, а также большим щитом с надписями: «Приветствуем Звезды и Полосы». «Честь храбрым защитникам Звездно-полосатого знамени».



Главная особенность встречи в Восточном Кембридже была представлена между Четвертой и Пятой улицами. Здесь вдоль каждой стороны Кембридж-стрит были натянуты веревки, а на южной стороне выстроились около восьмисот детей из государственных школ Восточного Кембриджа, держа в руках маленькие флажки и букеты. Школы грамматики Патнэма и Торндайка были обозначены щитообразными знаменами с названиями школ. На противоположной стороне улицы был накрыт длинный стол с обильным запасом пирожных, пирогов, сэндвичей и других заманчивых угощений для голодных мужчин, чтобы утолить их аппетит. Эта приятная особенность была импровизированной, задуманной дамами накануне вечером и выполненной с хорошим вкусом.

Когда процессия проходила мимо этого места, школьники пели патриотические песни приветствия. Когда ветераны достигли его, они остановились на несколько минут и отведали легкое угощение, предоставленное им, запивая его чаем или кофе по желанию. После этого наступила очередь детей делать подношения. Они вручили свои букеты солдатам, которые затем продолжили марш, после чего все школьники отведали обильное угощение с того же стола.

Процессия прошла через Кембридж-стрит и Уинсор-стрит к Бродвею, вдоль которого она двигалась под флагами и вымпелами с девизами приветствия и выражениями благодарности, проходя мимо соответствующим образом украшенных домов — среди которых был красиво задрапированный портрет президента-мученика — к Проспект-стрит. Здесь была подвешена линия флагов и вымпелов, а также девиз: «Смерть измене».

На Проспект-стрит, у резиденции Дж. К. Веллингтона, эсквайра, выстроились шестнадцать прекрасных молодых леди, одетых одинаково, в белые блузки и черные юбки, украшенные национальными цветами, эмблемами Любви, Надежды и Веры. Каждая держала в руке великолепный букет, который они вручили ветеранам, когда те проходили мимо. Украшения в этой местности были превосходны; среди них была элегантно оформленная картина в полный рост Отца отечества. Среди девизов здесь были: «Вы покинули свои дома по зову долга. Вы возвращаетесь победителями, нация спасена». «1776. Свобода. 1865. Пусть мы никогда не забудем ваших товарищей, которые пожертвовали своими жизнями на алтаре свободы».

С Проспект-стрит процессия двинулась через Гарвард-стрит к Куинси. Линии флагов и вымпелов пересекали Гарвард-стрит в разных местах; почти каждый дом демонстрировал флагами, драпировкой или девизами благодарность и уважение жителей. Резиденция мэра была очень элегантно украшена и несла девизы: «Приветствуем Звезды и Полосы». «Добро пожаловать!» «Один флаг — одна страна — одна конституция», — «Добро пожаловать, ветераны».

На южной стороне Гарвард-стрит, недалеко от резиденции мэра, были размещены пятнадцать сотен учеников различных школ Старого Кембриджа и Кембриджпорта, чтобы внести свой вклад в излияние приветствия ветеранам домой. Это была самая приятная особенность дня. Сотни счастливых детей, несущих цветы и флаги, поющих песни приветствия домой, размахивающих своими крошечными флажками и усиливающих пеаны хвалы и приветствия вернувшимся храбрецам, были действительно хорошо рассчитаны на то, чтобы доставить удовольствие, и, несомненно, останутся ярко запечатленными в памяти зрителей еще долго после того, как эти малыши станут активно вовлечены в многообразные заботы и обязанности, радости, печали, легкомыслие и ответственность взрослой жизни. Среди рядов школьников были распределены знамена с надписями: «Кембриджская средняя школа» — «Грамматическая школа Гарварда» — «Грамматическая школа Уэбстера» — «Грамматическая школа Олстона» — «Грамматическая школа Вашингтона» — «Грамматическая школа Шепарда». Когда ветераны проходили мимо школьников, они стали получателями такого количества цветов, что возникли некоторые трудности с тем, как ими распорядиться.

Процессия прошла через Гарвард-стрит и Куинси-стрит к Бродвею; оттуда к Норт-авеню и к Гарвард-сквер, среди криков приветствия от множества людей, собравшихся перед «Старым Гарвардом». Когда процессия проходила от Бродвея через Гарвард-сквер к Мэйн-стрит, представилась возможность увидеть все целиком.

Это была великолепная сцена, когда процессия проходила от Бродвея к Норт-авеню и через площадь. Изобилие цветов среди военного эскорта и ветеранов, богато украшенные лошади маршала и его адъютантов, высокая фигура полковника Ричардсона, верхом на великолепном скакуне, кланяющегося на обе стороны, гордая осанка ветеранов, их разорванные и пробитые пулями знамена, толпа приветствующих, блестящий лоск паровой пожарной техники, украшенной отборными цветами, форма пожарной службы, большая часть которой носила алые куртки, длинная линия кавалькады со своими знаменами — все это вместе создавало зрелище, достойное переноса на холст как память о счастливом дне. Здесь были видны во всей красе знамена, девизы и надписи, которые несли в процессии.

Процессия продолжилась по Мэйн-стрит к мэрии, проходя мимо многих элегантно украшенных резиденций, среди которых дом достопочтенного Дж. М. С. Уильямса вызвал похвалу у всех наблюдателей. Мэрия была со вкусом украшена флагами. В центре фасада на Мэйн-стрит было архитектурное сооружение, представляющее Храм, состоящий из арки, поднимающейся от колонн, на которых были фигуры Победы и Мира. В арке был девиз «Эмансипация»; и надпись: «Солнце никогда не взойдет над нацией более славной, чем наша». Нижняя часть храма была заполнена синим шелком, на котором золотыми буквами было начертано «Одна страна, одна конституция, одна судьба». Через улицу была подвешена линия флагов и вымпелов.

Члены городского правительства и приглашенные гости заняли свои места в процессии, которая двинулась к Универсалистской церкви. В этот момент облака, которые последние полчаса собирались над головой и которые, как надеялись, пройдут мимо, начали изливать свое содержимое. Многие зрители, которые собрались в этом районе, чтобы стать свидетелями контрмарша от Колумбия-стрит до Мэгазин-стрит, искали убежища в домах и магазинах, которые были открыты для укрытия. С каждой минутой сила шторма возрастала, пропитывая всех до нитки.

Дети, представляющие штаты, были взяты для укрытия в Уильямс-холл, но не раньше, чем некоторые из них промокли насквозь; и тем самым были лишены возможности выполнить свою часть программы упражнений в палатке — среди которых должно было быть произнесение прекрасной речи ветеранам мисс Нетти Блейк. Миссис Питерс, под чьим руководством и благодаря чьим патриотическим трудам замысел был осуществлен в такой степени, была лишена награды за свои труды в успешном завершении своих планов. Она, несомненно, почувствует себя частично вознагражденной великими аплодисментами, которые вызвали ее отряды милых детей на маршруте.

Хотя дождь лил как из ведра, процессия двигалась дальше и совершила контрмарш на Колумбия-стрит вверх по Мэйн-стрит. Через Мэгазин-стрит процессия прошла, дождь все еще лил как из ведра, пока ее голова не достигла палатки. Дождь постепенно прекратился, и прежде чем процессия начала входить в палатку, солнце вышло во всем своем великолепии.

Процессия обошла палатку и вошла в нее с северного конца. Здесь выбранные школьники были рассажены на возвышенных местах на западной стороне, промокшие насквозь, ибо палатка была плохим укрытием от сильного дождя, который прошел. Когда ветераны вошли, их встретили, как и везде, криками и песнями приветствия. Тарелки были накрыты на четырнадцать сотен гостей и были быстро опустошены этим числом.

Палатка, несмотря на дождь, представляла собой радостный вид для промокших и голодных гостей. Большая табличка представляла с одной стороны список из двадцати двух сражений от Форт-Самтера до Геттисберга. На обороте — другой список из двадцати двух, от Форт-Дональдсона до Ричмонда. Вдоль сторон и в конце палатки были девизы приветствия и свитки со словами «Бисланд» — «Кейн-Ривер» — «Порт-Гудзон» — «Опекуан» — «Винчестер» — «Фишерс-Хилл» и «Сидар-Крик», которые напоминали о подвигах доблестного 38-го полка.



В соответствии с приказом мэра полк совершил атаку на столы с угощениями и одержал полную победу. Затем собрание было призвано к порядку, и мэр Меррилл произнес красноречивую приветственную речь, на которую соответствующим образом ответил подполковник Ричардсон. Также выступили экс-губернатор Уошберн, экс-мэр Рассел и генерал Хинкс. Но волонтеры, многие из которых жили далеко, стремились добраться до домов, где их присутствие так жадно ожидалось, и большинство разошлись, как только трапеза закончилась. Фейерверк вечером завершил церемонии дня.

Вся честь Кембриджу, который никогда не забывал своих солдат в поле и который приветствовал их дома теплее, чем провожал. Многие, чье гражданство находится в других частях штата, будут долго помнить ее дела и радоваться ее процветанию.

Теплые приветствия были оказаны людям из Нью-Бедфорда, Линна, Абингтона и других городов по их прибытии домой. Роте E была предложена публичная встреча городскими властями Линна, но она отклонила эту честь. Абингтон устроил прекрасную встречу всем своим вернувшимся солдатам, включая тех, кто принадлежал к 38-му полку.

Прошло четыре месяца с тех пор, как члены 38-го Массачусетского полка возобновили свои обязанности граждан. Они поселились в разных частях страны и заняты во всех различных отраслях гражданской промышленности; но никто не набросил тень на доброе имя полка или не доказал, что он менее способен быть хорошим гражданином, потому что стал солдатом по зову страны.
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Памяти павших.











ПАМЯТИ ПАВШИХ.



Смерти в бою.

БИСЛАНД, ЛУИЗИАНА.


COMPANY A.

Samuel Gault.

Patrick J. Gill.

Marcus O. Sullivan.



COMPANY B.

Thomas Gibson.

Francis C. Swift.



COMPANY D.

George H. Trow.

James A. Lyon.

Eugene Sanger.

Lorenzo Tower.




COMPANY E.

Algernon S. Fisher.



COMPANY G.

John H. Crocker.

Wilbur Simmons.

Daniel F. Simmons.



COMPANY I.

Thomas W. Hevey.

John Mellen.

Edward Shannon.



COMPANY K.

Manton Everett.



ПОРТ-ГУДЗОН, 27 МАЯ.

Подполковник Уильям Л. Родман.


COMPANY B.

John Ducy.

James English.




COMPANY F.

John H. Tucker.



ПОРТ-ГУДЗОН, 14 ИЮНЯ.


COMPANY A.

Thomas Cassidy.

George N. Allen.

Chas. A. Carpenter.

Edwin C. Proctor.



COMPANY C.

Erastus O. Prior.



COMPANY D.

William A. Lewis.

Abel O. Stetson.

Israel H. Thrasher.



COMPANY E.

James C. McIntire.



COMPANY F.

J. Frank Angell.

William L. Champney.




COMPANY F.

George R. Blake.

Joseph A. Morris.

John M. Gilcreas.



COMPANY G.

Frederic Holmes.

Seth Glass.



COMPANY H.

Silas C. Kenney.

Augustus E. Foster.



COMPANY I.

James Dooley.

Albert T. B. Martin.



COMPANY K.

Edward David.



ПОРТ-ГУДЗОН ВО ВРЕМЯ ОСАДЫ.


COMPANY B.

J. N. Fairfield.



COMPANY E.

Alfred Bacheller.




COMPANY F.

John H. Dame.



COMPANY I.

Charles H. Thayer.



КЕЙН-РИВЕР.


COMPANY F.

John Powers.



COMPANY G.

Eelen Sampson.




COMPANY I.

Julius M. Lathrop.



COMPANY K.

Charles G. Sherburne.

Levi C. Brooks.



РЕД-РИВЕР.

РОТА A.

Уильям Х. Лант.

ОПЕКУАН-КРИК.


COMPANY A.

John Connors.



COMPANY B.

Curtis Hobbs.

Dennis White.

Dennis B. Nash.



COMPANY C.

Joseph Ripley.



COMPANY D.

Andrew Stetson.

G. Otis Hudson.



COMPANY E.

William H. Marston.

Theodore Tucker.




COMPANY E.

Owen Hurley.

Lindley Kitchen.



COMPANY F.

George L. Burton.



COMPANY G.

George H. Pratt.

John M. Whiting.



COMPANY I.

Oliver R. Walton.

George W. Hall.



COMPANY K.

W. H. Dodge.



ФИШЕРС-ХИЛЛ.

РОТА F.

Мартин Г. Чайлдс.

СИДАР-КРИК.


COMPANY C.

William T. Ewell.



COMPANY D.

Bela Bates.




COMPANY F.

Charles E. Neale.



COMPANY H.

Joseph H. Bly.



РОТА K.

Аткинс Браун.








Смерти от болезней.

Сержант-майор Уолтер У. Нурс.

РОТА A.


Charles A. Howard.

William P. Hadley.

Augustus A. Thurston.

John W. Bertwell.

Patrick Callahan.




John A. Dodge.

Elias W. Farmer.

William Harlow.

Thomas A. Roper.

Orrin Seavey.



Хайрам Л. Терстон.

РОТА B.


Michael T. Crowning.

Charles I. Denton.

James J. Gibson.

John Harney.

Joseph H. Hughes.




Thomas Maroney.

Francis McQuade.

Michael Murphy.

Martin O’Brien.

John Madden.



РОТА C.


John F. Steingardt, Jr.

James A. Osborne.

George E. Beal.

Charles L. Baldwin.

Allson Bicknell.

Brine Downey.

Calvin C. Ellis.




Andrew W. Fish.

Morton E. Hill.

John Hudson.

William W. Knowles.

Joseph Merrows.

Henry C. Millett.

Nathan M. Stewart.



Чарльз Х. Уокер.

РОТА D.


James A. Bowen.

Benjamin F. Durgin.

Daniel P. Arnold.

Stephen Bates.

Bertrand Burgess.

Charles E. Dyer.

Joseph B. Fish.




Myron Gould.

Andrew M. Hyland.

James Kingman.

Julius W. Monroe.

William O’Brien.

Silas N. Peterson.

Bradford Sampson.



Хайрам Ф. Стивенс.

РОТА E.


Lemuel J. Gove.

Benjamin F. Ingalls.

Morris M. Keith.

Robert R. Beckford.

Woodbridge Bryant.

James Birmingham.

Philo Carver.




Barnabas F. Clark.

Henry H. Fuller.

Samuel E. Heath.

Samuel E. Luscomb.

William T. Phillips.

Henry K. White.

James Walter.



Патрик О'Нил.

РОТА F.


H. Orlando Gale.

Levi Langley.

William S. Copp.

Herman J. Clark.

James H. Duhig.

James Golden.

John T. Gowen.

Alfred Jennings.




Henry H. Keniston.

Warren Kenniston.

Charles Parker.

David Shattels.

Abner Smith.

Alpheus Spaulding.

William L. Stevens.

Charles White.



РОТА G.


Josiah E. Atwood.

Francis B. Dorr.

William A. Hathaway.

Melzar A. Foster.

D. Otis Totman.

John Breach.

George E. Bates.

William Bailey.

Seth K. Bailey.




Charles J. Chandler.

Edward E. Green.

Thomas Haley.

Lemuel B. Faunce, Jr.

Warren S. Litchfield.

James McSherry.

William Perry.

Otis Sears.

Bennet Soule.



РОТА H.


Leander A. Tripp.

Peter C. Brooks.

George E. Hawes.

Edwin R. Pool.

Bartholomew Aiken.

William Bently.

Hiram B. Bonney.

Samuel E. Dean.

Timothy F. Doty.

John Dunlap.

George W. Fish.

Jehiel Fish.




James Holmes.

Benjamin Jenks.

Ezra S. Jones.

Shubal Eldridge, Jr.

Charles G. Kimpton.

Alonzo W. Leach.

Horace E. Lewis.

Walter T. Nye.

Jason S. Peckham.

William Pittsley.

Joshua Roach.

James Ryan.



РОТА I.


Newell Barber.

James Farry.

Samuel Farry.




Edwin Hayward.

Gilbert H. Leland.

George H. Stone.



Отис Такер.

РОТА K.


George T. Martin.

James H. Pike.

Edward L. Sargent.

Joshua E. Bates.

Robert Ames.

Albert E. Bates.

James W. Fish.

Andrew W. Hatch.




Wm. F. Harrington.

George R. Josselyn.

Benjamin Lynde.

Leonard F. Miller.

George E. Richardson.

David Y. Mixer.

Freeman A. Ramsdell.

Arthur B. Shepard.



Джозайя Стоддард.
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Полковой список.










СПИСОК ПОЛКА.




FIELD AND STAFF.

COLONELS.


Timothy Ingraham, New Bedford.

В командовании 3-й бригадой, а затем 1-й бригадой 2-й дивизии 19-го корпуса зимой и весной 1863 года; на отдельной службе в качестве провоста-маршала в Вашингтоне, округ Колумбия, с сентября 1863 года, будучи задержанным на службе после увольнения полка, и получил звание бригадного генерала.

LIEUTENANT-COLONELS.


David K. Wardwell, Boston.
Уволился 3 декабря 1862 года; впоследствии в Корпусе ветеранского резерва.


William L. Rodman, New Bedford.
Получил звание подполковника 4 декабря 1862 года; убит в Порт-Гудзоне 27 мая 1863 года.


James P. Richardson, Cambridge.
Произведен в майоры 4 декабря 1862 года; подполковник 13 июля 1863 года; в командовании 3-й бригадой 2-й дивизии 19-го корпуса в мае 1864 года, январе, феврале и марте 1865 года; ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; уволен в июле 1865 года.

MAJORS.


David K. Wardwell, Boston.
Произведен в подполковники.


William L. Rodman, New Bedford.
Произведен в подполковники.


James P. Richardson, Cambridge.
Произведен в подполковники.


Charles F. Allen, Abington.
Произведен в майоры 16 июля 1863 года; провост-маршал в Батон-Руже, Луизиана, с октября 1863 года по лето 1864 года и в Огасте, Джорджия, в 1865 году; уволен в июле 1865 года.

SURGEONS 


Samuel C. Hartwell, Southbridge.
Уволился по инвалидности 2 марта 1864 года.


Edwin F. Ward, Worcester.
Произведен в хирурги 27 апреля 1864 года; в ведении госпиталя в Порт-Гудзоне и в Винчестере, Вирджиния; на отдельной службе в долине Шенандоа весной и летом 1864 года; уволен в июле 1865 года.

ASSISTANT-SURGEONS.


Edwin P. Ward, Worcester.
Произведен в хирурги.


George F. Thompson, Belchertown.
Уволен 26 октября 1864 года, чтобы принять комиссию хирурга в 11-м Массачусетском волонтерском полку; впоследствии хирург в Пограничной кавалерии.

ADJUTANTS.


Frank W. Loring, Boston.
В штабе генерала Эмори во время кампании в Луизиане в 1863 году; впоследствии на отдельной службе; уволен из полка 26 мая 1864 года.


Edward G. Dyke, Cambridge.
Назначен адъютантом из младших лейтенантов роты F 8 февраля 1863 года; произведен в первые лейтенанты 4 марта 1863 года; уволен, чтобы принять комиссию капитана на волонтерской службе США 18 мая 1865 года; уволен в 1865 году.


Austin C. Wellington, Cambridge.
Назначен исполняющим обязанности адъютанта из старших сержантов роты F в августе 1864 года. Сержант Веллингтон был произведен в младшие лейтенанты 21 ноября 1863 года, в первые лейтенанты 16 сентября 1864 года и в адъютанты в июле 1865 года; но, поскольку полк был сокращен в численности ниже стандарта, требуемого Военным министерством для полного комплекта офицеров, он не мог быть зачислен и, участвовав в каждом сражении, был уволен в июле 1865 года.

QUARTERMASTERS.


Elijah Swift, Falmouth.
Прикомандирован к штабам бригад и дивизий в качестве помощника исполняющего обязанности квартирмейстера и отсутствовал в полку с момента его прибытия в Департамент Залива до его отбытия из Саванны; уволен в июле 1865 года.


Nathan Russell, Jr., Cambridge.
Произведен из первых лейтенантов 1 июля 1864 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в июле 1865 года.






NON-COMMISSIONED STAFF.

SERGEANT-MAJORS.


Timothy Ingraham, New Bedford.
Произведен в младшие лейтенанты.


Frederic D. Holmes, Plymouth.
Произведен в младшие лейтенанты.


Walter Nourse, Cambridge.
Произведен из старших сержантов роты F 4 января 1863 года; умер в Кэрроллтоне, Луизиана, от брюшного тифа 3 марта 1863 года.


James T. Davis, Cambridge.
Произведен в младшие лейтенанты.


Albert F. Billiard, New Bedford.
Произведен в младшие лейтенанты.


Horatio E. Macomber, Lynn.
Произведен в младшие лейтенанты.


John H. Butler, Cambridge.
Произведен из сержантов роты F 15 ноября 1863 года: ранен у Кейн-Ривер; получил комиссию младшего, а затем снова первого лейтенанта, но не был зачислен; уволен в июне 1865 года.

QUARTERMASTER-SERGEANTS.


William Richardson, Newton.
Уволен по инвалидности в Хэмптоне, Вирджиния, 3 января 1863 года.


George H. Prior, Cambridge.
Назначен из роты F 28 мая 1864 года; уволен в июле 1865 года.

COMMISSARY-SERGEANTS.


Israel B. Nelson, Cambridge.
Уволен.


James W. Davis, Falmouth.
Назначен из роты H 1 февраля 1863 года; уволен в июле 1865 года.

HOSPITAL STEWARD.


Amasa D. Ward, Worcester.
Уволен в июне 1865 года.

PRINCIPAL MUSICIAN.


Albert T. Finney, Plymouth.
Произведен в главного музыканта из роты G 1 января 1864 года; уволен в июле 1865 года.


Charles Monroe, Cambridge.
Произведен в главного музыканта из музыкантов роты F 1 января 1864 года; уволен в июне 1865 года.








COMPANY A.

CAPTAINS.


J. P. Richardson, Cambridge.
Произведен в майоры 4 декабря 1862 года.


Samuel Gault, Boston.
Произведен в капитаны и переведен из роты K 4 декабря 1862 года; убит в битве при Бисланде 13 апреля 1863 года.


William H. Jewell, Cambridge.
Произведен в первые лейтенанты 4 января 1863 года; капитан 8 марта 1863 года; ранен снарядом в битве при Сидар-Крик 19 октября 1863 года; уволен в июле 1865 года.

LIEUTENANTS.


Arthur Hodges, Cambridge.
Произведен в капитаны 14 апреля 1863 года и переведен в роту K.


Albert F. Bullard, New Bedford.
Назначен из сержант-майоров; переведен в роту E.

SERGEANTS.


William H. Whitney, Cambridge.
Произведен в младшие лейтенанты 4 марта 1863 года и назначен в роту E.


George H. Copeland, Cambridge.
Произведен в сержанты 5 сентября 1862 года; старший сержант 5 марта 1863 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; произведен в младшие лейтенанты 16 июля 1863 года; первый лейтенант 1 мая 1864 года и переведен в роту K.


Calvin C. Smith, Cambridge.
Уволен в Опелусасе, Луизиана, 3 мая 1863 года.


William P. Hadley, Cambridge.
Умер в Брешер-Сити, Луизиана, 10 июня 1863 года.


Charles A. Howard, Boston.
Умер в Кэрроллтоне, Луизиана, от брюшного тифа 4 февраля 1863 года.


Isaac Fellows, Cambridge.
Произведен в сержанты 5 марта 1863 года; старший сержант 30 апреля 1864 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года и у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; уволен в Филадельфии 17 мая 1865 года.


Samuel Sennot, Cambridge.
Произведен в капралы 4 февраля 1863 года; сержанты 24 марта 1863 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в Бостоне 26 апреля 1864 года.


John McClintock, Cambridge.
Произведен в капралы 1 июля 1863 года; сержанты 26 марта 1864 года; старший сержант 18 мая 1865 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; получил комиссию лейтенанта, но не был зачислен; уволен в июле 1865 года.


Joseph W. Smith, Cambridge. 
Произведен в капралы 1 июля 1863 года; сержанты 26 марта 1864 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в июле 1865 года.


Charles H. Titus, Cambridge.
Произведен в капралы 5 августа 1862 года; сержанты 1 июля 1863 года; уволен в Батон-Руже, Луизиана, 14 февраля 1864 года, чтобы принять комиссию в Корпусе д'Африка.


William A. Tarbell, Cambridge.
Произведен в капралы 24 марта 1863 года; сержанты 1 мая 1864 года; на знаменах с 26 сентября 1864 года; получил комиссию лейтенанта, но не был зачислен; уволен в июле 1865 года.


Joseph R. Messer, Cambridge.
Произведен в капралы 4 февраля 1863 года; сержанты 1 мая 1864 года; ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; уволен в июле 1865 года.


George A. L. Snow, Cambridge.
Произведен в капралы 24 марта 1863 года; сержанты 18 мая 1865 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в июле 1865 года.

CORPORALS.


George W. Belcher, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 4 июля 1863 года.


William G. Boyson, Cambridge.
Переведен на флот 8 мая 1864 года; потерял ногу при взятии Мобила.


Daniel R. Melcher, Cambridge.
Переведен в 1-й Луизианский кавалерийский полк 4 февраля 1863 года; уволен в июле 1865 года.


Augustus A. Thurston, Cambridge.
Умер в Главном госпитале в Бервик-Сити, Луизиана, 22 мая 1863 года.


Llewellyn P. Davis, Cambridge.
Произведен в капралы 25 августа 1862 года; уволен в Кэрроллтоне, Луизиана, 14 февраля 1863 года.


Thomas Cassidy, Cambridge.
Произведен в капралы 5 марта 1863 года; умер в Батон-Руже, Луизиана, 28 июня 1863 года от ран, полученных в Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года.


Solomon N. Busnach, Cambridge.
Произведен в капралы 1 июля 1863 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; на знаменах с апреля 1864 года; уволен в июле 1865 года.


John C. Lang, Cambridge.
Произведен в капралы 1 июля 1863 года; ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в Бостоне 12 ноября 1863 года по инвалидности.


John F. Mead, Cambridge.
Произведен в капралы 25 августа 1862 года; уволен в Батон-Руже, Луизиана, 14 октября 1863 года, чтобы принять комиссию в Корпусе д'Африка.


James M. Mason, Cambridge.
Произведен в капралы 14 февраля 1864 года; отсутствовал по болезни в госпитале в Саванне, Джорджия; вернулся домой в августе 1865 года.


Ewen R. McPherson, Cambridge. 
Произведен в капралы 14 февраля 1864 года; уволен в июле 1865 года.


Edward A. Hammond, Cambridge.
Произведен в капралы 14 февраля 1864 года; уволен в июле 1865 года.


Henry H. Abbott, Cambridge.
Произведен в капралы 1 мая 1864 года; ранен при Бисланде 13 апреля 1863 года; уволен в июле 1865 года.


Charles H. Laws, Cambridge.
Произведен в капралы 1 мая 1864 года; взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово и уволен в июле 1865 года.


David M. Smith, Cambridge.
Произведен в капралы 1 мая 1864 года; отсутствовал по болезни в Нью-Берне, Северная Каролина; вернулся домой в сентябре 1865 года.


Henry L. Ward, Cambridge.
Произведен в капралы 1 мая 1864 года; уволен в июле 1865 года.

MUSICIAN.


George H. Merrill, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана.

WAGONER.


Elias W. Farmer, Cambridge.
Умер в Главном госпитале, Батон-Руж, Луизиана, 31 октября 1863 года.

PRIVATES.


George N. Allen, Cambridge.
Умер в Театральном госпитале, Батон-Руж, Луизиана, 21 августа 1863 года.


Henry C. Bandell, Cambridge.
Потерял левую руку в битве при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года; уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 5 августа 1863 года.


Patrick Brady, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 3 августа 1863 года.


John D. Bertwell, Cambridge.
Умер в Главном госпитале, Бервик-Сити, Луизиана.


William L. Baker, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


George F. Bicknell, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


John H. Childs, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Lewis C. Clark, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Charles A. Carpenter, Cambridge.
Убит в Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года.


Patrick Callahan, Cambridge. 
Умер в Брешер-Сити, Луизиана, 25 мая 1863 года.


John Connors, Cambridge.
Убит в битве при Винчестере, Вирджиния, 19 сентября 1864 года.


Bernard Casey, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Phillip Cartwright, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Samuel Cartwright, Cambridge.
Уволен в Балтиморе, Мэриленд, 14 февраля 1863 года.


Samuel Dias, Cambridge.
Отсутствует, болен в Массачусетсе.


John P. Davidson, Cambridge.
Уволен в Бостоне 17 ноября 1863 года.


Frank S. Dame, Cambridge.
На отдельной службе в комиссариате с момента прибытия в Балтимор до июня 1865 года; уволен в июле 1865 года.


John A. Dodge, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 17 апреля 1863 года.


William Friend, Cambridge.
Ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в июле 1865 года.


John Gunnulson, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


James M. Goodwillie, Cambridge.
Уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 27 октября 1862 года.


Patrick J. Gill, Cambridge.
Убит в битве при Бисланде, Луизиана.


Jeremiah Grehan, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Thomas Gamble, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года; в комиссариате с момента прибытия полка в Балтимор до увольнения в июле 1865 года.


John Gerry, Cambridge.
Ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен в июле 1865 года.


James G. Hunt, Cambridge.
Уволен в Бостоне 29 мая 1863 года.


Benjamin F. Hastings, Cambridge.
Ранен в Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен в Бостоне 9 сентября 1863 года.


Warren A. Hersey, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


William Harlow, Cambridge.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, от хронической диареи 6 февраля 1864 года.


William C. Jones, Cambridge. 
Уволен в Новом Орлеане 4 июля 1863 года.


Samuel R. Knights, Cambridge.
Уволен в Кэрроллтоне, Луизиана, 5 февраля 1862 года; результат растяжения связок.


John Kelley, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


William G. Laws, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


James M. Lewis, Cambridge.
Переведен в Корпус ветеранского резерва 22 апреля 1864 года.


William H. Lunt, Cambridge.
Ранен в Сидар-Крик 19 октября 1863 года; убит партизанами во время перехода вверх по Ред-Ривер, Луизиана, 13 апреля 1864 года.


John Menix, Cambridge.
Переведен в 1-й Луизианский кавалерийский полк 4 февраля 1863 года; переведен обратно в полк 23 августа 1864 года; не присутствовал при увольнении.


Robert Milligan, Cambridge.
Уволен в Балтиморе, Мэриленд, 19 ноября 1862 года.


William A. May, Cambridge.
Уволен в Форт-Монро, Вирджиния, 7 января 1863 года.


Charles F. Moody, Cambridge.
Ранен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; уволен 22 мая 1865 года.


William N. Megroth, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


John F. Newell, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


George H. Noyes, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Edwin C. Proctor, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 27 июля 1863 года от ран, полученных в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года.


Frank F. Pullen, Cambridge.
Переведен в 3-й Массачусетский кавалерийский полк 4 июля 1863 года.


John Peters, Cambridge.
Уволен в Бостоне 4 июля 1863 года.


Alvin F. Prescott, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


Austin Qualey, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 4 июля 1863 года.


James A. Reid, Cambridge.
Уволен в лагере для выздоравливающих, недалеко от Вашингтона, округ Колумбия, 3 февраля 1863 года.


Thomas H. Roper, Cambridge.
Умер в Главном госпитале, Батон-Руж, Луизиана, 18 апреля 1863 года.


George W. Stafford, Cambridge. 
Взят в плен в Винчестере, Вирджиния, 19 сентября 1864 года; освобожден под честное слово, уволен в июле 1865 года.


Bartholomew Sullivan, Cambridge.

John Sullivan, Cambridge.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, 30 июня 1863 года; водянка.


Marcus O. Sullivan, Cambridge,
Умер в Брешер-Сити, Луизиана, 7 мая 1863 года от ран, полученных в битве при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года.


Orrin Seavey, Cambridge.
Умер в Брешер-Сити, Луизиана, 1 июня 1863 года.


Hiram L. Thurston, Cambridge.
Умер в Главном госпитале в Вашингтоне, округ Колумбия, 19 августа 1864 года.


George T. Tucker, Cambridge.
Исполняющий обязанности госпитального стюарда; уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 17 июля 1863 года; умер в Новом Орлеане, Луизиана, 13 августа 1863 года.


John Talbot, Cambridge.
Взят в плен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; умер в Солсбери.


Charles E. Warren, Cambridge.
Ранен в Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен 22 мая 1865 года.


Emmett Weeks, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 1 июля 1863 года.


John H. Walker, Cambridge.
Уволен в июле 1865 года.


James C. Wilder, Cambridge.
Исполняющий обязанности госпитального стюарда; почтовый агент и почтовый курьер; уволен в июле 1865 года.


Charles D. Whitney, Cambridge.
Уволен в Бостоне 19 июля 1864 года.


Joseph W. Welch, Cambridge.
Уволен в Вашингтоне, округ Колумбия, 9 сентября 1864 года.


John E. William, Cambridge.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, 23 августа 1863 года.


Richard H. Young, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 4 июля 1864 года.


Charles W. Damon, Cambridge.
Переведен на флот 8 мая 1864 года.


John Sanborn, Boston.
Присоединился 10 февраля 1865 года; переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 года.


Dura Wadsworth, Gardner, Mass.
Присоединился 20 августа 1864 года; переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 года.


Joshua Jones (colored under-cook), Baton Rouge, La.
Переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 года.








COMPANY B.

CAPTAIN.


J. Henry Wyman, Cambridge.
Ранен снарядом под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен по инвалидности 25 октября 1864 г.

LIEUTENANTS.


Frank N. Scott, Cambridge.
Уволен по инвалидности 16 августа 1864 г.


James N. Bennett, Cambridge.
Произведен в первые лейтенанты 17 апреля 1863 г., в капитаны — 14 октября 1863 г.; переведен в роту C; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles Mason, Plymouth.
Произведен вторые лейтенанты 1 марта 1863 г.; получил назначение первым лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Albert Jackson, Cambridge.
Произведен в вторые лейтенанты 17 апреля 1863 г.; ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; ушел в отставку в марте 1864 г.

SERGEANTS.


James Chapman, Cambridge.
Уволен по инвалидности 4 мая 1863 г.


B. Richard Edgeworth, Cambridge.
Отсутствовал по болезни во время увольнения полка со службы.


Nathaniel Wentworth, Cambridge.
Произведен в первые сержанты 1 июля 1863 г.; получил назначение, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Henry C. Hobbs, Cambridge.
Ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; получил назначение, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas McIntire, Jr., Cambridge.
Произведен в сержанты в июле 1863 г.; ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; уволен со службы.


Curtis Hobbs, Cambridge.
Произведен в сержанты 1 сентября 1863 г.; убит у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.


Patrick Murphy, Cambridge.
Произведен в капралы 15 марта 1863 г., в сержанты — 1 марта 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


William Chapman, Jr., Cambridge.
Произведен в сержанты 1 марта 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Andrew Jackson, Cambridge. 
Произведен в капралы 1 июля 1863 г., в сержанты — 1 марта 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Nathaniel P. Low, Cambridge.
Произведен в капралы 1 сентября 1862 г., в сержанты — 1 июля 1863 г.; уволен со службы 4 августа 1863 г.

CORPORALS.


Charles A. Austin, Cambridge.
Прикомандирован к острову Галлопс с августа 1863 г.; уволен со службы в июне 1865 г.


Charles D. Challies, Cambridge.
Уволен со службы в Батон-Руже, шт. Луизиана, 24 августа 1863 г.


Chester M. Davis, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен по инвалидности в Бостоне 8 сентября 1863 г.


Emerson Butler, Cambridge.
Произведен в капралы 19 ноября 1863 г.; уволен из госпиталя в Балтиморе, шт. Мэриленд, 3 мая 1863 г.


Thomas Briny, Cambridge.
Произведен в капралы 1 марта 1865 г.; находился на лечении в госпитале во время увольнения полка со службы; впоследствии вернулся домой.


James Stinson, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William P. Davis, Cambridge.
Уволен со службы в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 10 мая 1863 г. по инвалидности.


James Cook, Cambridge.
Произведен в капралы 1 марта 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


James O’Brien, Cambridge.
Произведен в капралы 1 марта 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.; повторно завербовался в регулярную армию.


Thomas Gulliver, Cambridge.
Произведен в капралы 3 мая 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

WAGONER.


Moses Ricker, Cambridge.
Уволен со службы в Батон-Руже, шт. Луизиана, 20 сентября 1863 г. по инвалидности.

PRIVATES.


James Anderson, Cambridge.
Уволен со службы в Бостоне в мае 1864 г. по инвалидности.


John H. Banfield, Cambridge.
Уволен со службы в Огасте, шт. Мэн, 14 ноября 1863 г. по инвалидности.


Antro Baderschneider, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Melville C. Beedle, Cambridge. 
Уволен со службы на Хилтон-Хед 8 июня 1865 г. по инвалидности.


Edwin A. Black, Cambridge.
Уволен по инвалидности в 1865 г.


Terence Conlan, Cambridge.
Переведен на флот 1 августа 1864 г.


Terence Conlan, 2d, Cambridge.
Уволен со службы в Балтиморе, шт. Мэриленд, 27 декабря 1862 г.


Dixwell H. Clark, Cambridge.
Уволен со службы в Балтиморе, шт. Мэриленд, 28 ноября 1862 г.


Michael T. Croning, Cambridge.
Взят в плен у Сидар-Крик; умер в Солсбери, шт. Северная Каролина, 6 декабря 1864 г.


Charles T. Denton, Cambridge.
Умер в госпитале в Брашир-Сити 31 мая 1863 г.


William Dearing, Cambridge.
Уволен по инвалидности в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 28 февраля 1863 г.


Florence Driscoll, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John Donahue, Cambridge.
Переведен на флот 1 августа 1864 г.


Michael Cullerton, Cambridge.
Переведен на флот 1 августа 1864 г.


John Ducy, Cambridge.
Убит под Порт-Гудзоном 27 мая 1863 г.


J. P. Doyle, Cambridge.
Уволен со службы в Новом Орлеане, шт. Луизиана, в 1863 г.


James English, Cambridge.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, в 1863 г. от ран, полученных под Порт-Гудзоном 27 мая 1863 г.


James M. Fairfield, Cambridge.
Убит под Порт-Гудзоном 2 июня 1863 г.


Lawrence Fallon, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Patrick Gallagher, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George O. Grant, Cambridge.
Переведен в 1-й кавалерийский полк Луизианы 4 февраля 1863 г.


Hugh Gray, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Eben T. Gulliver, Cambridge.
Уволен по инвалидности в Луизиане 27 марта 1863 г.


James J. Gibson, Cambridge.
Умер в госпитале в Батон-Руже, шт. Луизиана, 21 марта 1863 г.


Thomas Gibson, Cambridge. 
Убит у Бисланда 13 апреля 1863 г.


William Goggin, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Michael A. Gready, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен по инвалидности в Бостоне 18 августа 1863 г.


William Hoylet, Cambridge.
Переведен на флот 1 августа 1864 г.


Philip Hardenburg, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John Harney, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 4 июня 1863 г.


Michael Harney, Cambridge.
Уволен по инвалидности в Луизиане 13 мая 1863 г.


Timothy D. Hill, Cambridge.
Уволен со службы в Луизиане 24 августа 1863 г.


Joseph H. Hughes, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 21 мая 1863 г. от хронической дизентерии.


Martin Innis, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Harney H. Johnson, Cambridge.
Уволен по инвалидности в мае 1864 г.


Charles Larrabee, Cambridge.
Переведен на флот 1 июля 1864 г.


Matthew Manning, Cambridge.
Ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas Maroney, Cambridge.
Умер 20 мая 1863 г. на острове Шип-Айленд.


Daniel J. Madden, Cambridge.
Уволен по инвалидности 2 сентября 1863 г.


John Madden, Cambridge.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, в июле 1863 г. от ран, полученных под Порт-Гудзоном 27 мая 1863 г.


Patrick McAleer, Cambridge.
Уволен в Хэмптоне, шт. Виргиния, по инвалидности 8 марта 1863 г.


Owen McGuire, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John McQuade, Cambridge.
Переведен на флот 1 августа 1864 г.


Francis McQuade, Cambridge.
Умер на борту транспортного судна на реке Миссисипи во время следования домой в отпуск.


Terence Monahan, Cambridge. 
Уволен по инвалидности 28 сентября 1863 г.


Thomas McGovern, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Michael Murphy, Cambridge.
Умер в Брашир-Сити 25 мая 1863 г.


Israel P. Nelson, Cambridge.
Уволен по инвалидности в Луизиане 10 февраля 1863 г.


Dennis B. Nash, Cambridge.
Умер от ран, полученных у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.


George Nixon, Cambridge.
Взят в плен у Сидар-Крик 19 октября 1864 г.; находился на лечении в госпитале в Ридвилле, шт. Массачусетс, во время увольнения полка со службы.


Martin O’Brien, Cambridge.
Умер в госпитале в Батон-Руже, шт. Луизиана, 6 марта 1863 г.


Michael O’Brien, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John H. Ready, Cambridge.
Застрелен в Саванне во время несения службы комендантским патрулем в 1865 г.


Dwight C. Robbins, Cambridge.
Уволен со службы в июне 1865 г.


John Scott, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен по инвалидности 22 июля 1864 г.


Francis C. Swift, Cambridge.
Умер в Брашир-Сити от ран, полученных у Бисланда 13 апреля 1863 г.


Patrick Sweeny, Cambridge.
Ранен у Бисланда; уволен в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Michael Smith, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 27 мая; уволен в Луизиане.


Timothy Twohig, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


David Tobin, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Dennis White, Cambridge.
Ранен под Порт-Гудзоном 27 мая 1863 г.; умер в Винчестере, шт. Виргиния, 21 сентября от ран, полученных у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.


Joseph L. White, Cambridge.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


Asa Worcester, Cambridge.
Находился на лечении в госпитале в Вашингтоне в 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Edward Conlan, Cambridge. 
Завербовался 15 декабря 1863 г.; произведен в капралы 1 марта 1865 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Timothy Crowley, Cambridge.
Завербовался 15 декабря 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Thomas Dempsey, Cambridge.
Завербовался 18 января 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Michael M. Egan, Cambridge.
Завербовался 30 января 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Mark Fallon, Cambridge.
Завербовался 10 декабря 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


James Hogan, Cambridge.
Завербовался 10 декабря 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


John Johnson, Boston.
Завербовался 9 января 1865 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Patrick Riley, Cambridge.
Завербовался 30 ноября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.

COLORED COOKS.


Robert H. Sands, Baton Rouge.
Завербовался 15 ноября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.


Paul Gibbs, Baton Rouge.
Завербовался 15 ноября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 г.




COMPANY C.

CAPTAINS.


Charles F. Allen, Abington.
Произведен в майоры 16 июля 1863 г.


George N. Bennett, Cambridge.
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту C 18 апреля 1863 г.; произведен в капитаны 14 октября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

LIEUTENANTS.


Timothy Reed, Abington.
Произведен в капитаны и назначен в роту D 1 ноября 1862 г.


Albert Mason, Plymouth.
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту C 14 октября 1863 г.; переведен в роту G 23 апреля 1863 г.; переведен обратно в роту C 7 января 1864 г.; уволен со службы 23 мая 1864 г. для принятия должности помощника квартирмейстера волонтеров США.


William H. Whitney, Cambridge. 
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту C 14 октября 1863 г.; переведен в роту G 7 января 1864 г.


Francis A. Nash, Abington.
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту F 3 марта 1863 г.


Jerome Washburn, Plymouth.
Произведен в вторые лейтенанты и назначен в роту C 8 марта 1863 г.; ушел в отставку 24 января 1864 г.

SERGEANTS.


James E. Bates, Abington.
Получил назначение лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph W. Caton, Abington.
Взят в плен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; освобожден под честное слово; получил назначение лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Ebenezer G. Tuttle, Abington.
Уволен в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 9 июля 1863 г. по инвалидности.


William T. Ewell, Abington.
Умер 27 октября 1864 г. от ран, полученных в бою при Сидар-Крик 19 октября 1864 г.


John F. Steingardt, Jr., East Bridgewater.
Произведен в сержанты 10 марта 1863 г.; умер 2 сентября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Henry W. Powers, Abington.
Произведен в сержанты 17 июля 1863 г.; ранен в бою при Сидар-Крик, шт. Виргиния, в октябре 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


John E. Bickford, Abington.
Произведен в сержанты 1 января 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas F. Whiting, Abington.
Произведен в капралы 10 марта 1863 г.; ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; произведен в сержанты 1 мая 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

CORPORALS.


Nathaniel O. Holbrook, Abington.
Уволен в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 7 июня 1863 г. по инвалидности.


Erastus O. Prior, Abington.
Умер 19 июня 1863 г. в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от ран, полученных в бою 14 июня 1863 г. под Порт-Гудзоном.


Ephraim T. Cole, Abington.
Уволен 2 июля 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Lysander Teague, Abington. 
Уволен 27 декабря 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


William H. Fullerton, Bridgewater.
Отсутствовал по болезни с 20 апреля 1864 г., находился в Главном госпитале США в Ридвилле, шт. Массачусетс.


Edward C. Alden, Abington.
Произведен в капралы 10 марта 1863 г.; на отдельной службе в Бостонской гавани.


Charles D. Nash, Abington.
Произведен в капралы 2 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


James A. Osborne, Abington.
Произведен в капралы 1 января 1864 г.; взят в плен 19 октября 1864 г.; умер 23 января 1865 г. в Солсбери, шт. Северная Каролина, от дизентерии.


Edwin R. Robbins, Abington.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; произведен в капралы 2 июля 1863 г.; ранен в бою у Винчестера, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г.; отсутствовал по болезни во время увольнения полка со службы.


Edwin Ripley, Abington.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Miles Sampson, Abington.
Произведен в капралы 2 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Henry W. Peirce, Abington.
Произведен в капралы 1 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

MUSICIANS.


John A. Healey, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William H. Bicknell, Abington.
Уволен 4 марта 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана.

WAGONER.


Samuel H. McKenny, Abington.
Уволен 18 ноября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.

PRIVATES.


Calvin W. Allen, Abington.
Уволен 7 июня 1863 г. в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


David B. Bates, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles Bates, Abington.
Ранен у Бисланда 13 апреля 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


Edwin Bates, Abington. 
Взят в плен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; отсутствовал по болезни в госпитале в Александрии, шт. Виргиния, во время увольнения полка со службы.


Benjamin K. Barrett, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Daniel W. Beal, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George E. Beal, Abington.
Умер 16 февраля 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от брюшного тифа.


David F. Barry, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James Bailey, Abington.
Ранен в бою 19 сентября 1864 г. у Винчестера, шт. Виргиния; уволен со службы 26 мая 1865 г.


Ira B. Baldwin, Abington.
Ранен в бою у Фишерс-Хилл, шт. Виргиния, 22 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles L. Baldwin, Abington.
Умер 4 мая 1863 г. в Брашир-Сити, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Allson Bicknell, Abington.
Умер 14 апреля 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Charles Bushnell, Abington.
Уволен 16 февраля 1863 г. в госпитале Фэрфакс-Семинари в Александрии, шт. Виргиния, по инвалидности.


Josiah G. Cook, Abington.
Находился на лечении в Главном госпитале США в Смитвилле, шт. Северная Каролина, во время увольнения полка со службы.


James H. Corthell, Swanzey.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Daniel M. Corthell, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Frank Carney, Abington.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1864 г.


Samuel G. Capen, Abington.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1864 г.


Edward L. Dyer, Abington.
Уволен 9 июля 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Brine Downey, Abington.
Умер 21 июня 1863 г. в Арсенальном госпитале в Батон-Руже, шт. Луизиана, от брюшного тифа.


Frederick Donovan, Abington.
Уволен 19 октября 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


James H. Edson, Abington. 
Уволен 10 ноября 1862 г. в лагере выздоравливающих, Форт-Макгенри, Балтимор, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Jason Ellis, Abington.
Взят в плен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Calvin C. Ellis, Abington.
Умер 23 июня 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


George Elmes, Abington.
Переведен в кавалерию Луизианы; переведен обратно в роту C; уволен со службы в июле 1865 г.


James Finnigan, Abington.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


Charles H. French, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Hiram Foster, Abington.
Уволен 22 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Andrew W. Fish, Abington.
Умер 3 августа 1863 г. в Арсенальном госпитале в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Andrew H. Gurney, Abington.
Уволен 22 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Morton E. Hill, Abington.
Умер 13 апреля 1863 г. в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от пневмонии.


John Hudson, Abington.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; умер 3 ноября 1863 г. в Ист-Бриджуотере, шт. Массачусетс, от хронической дизентерии.


Nathaniel T. Howland, Abington.
Уволен 23 января 1865 г. в госпитале Джудишери-Сквер, округ Колумбия, по инвалидности, вызванной ранениями, полученными 13 апреля 1864 г.


George H. Howe, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Isaac Hopkins, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William W. Knowles, Abington.
Умер 3 июня 1863 г. в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


George B. Lovewell, Abington.
Взят в плен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; освобожден под честное слово; уволен со службы в июле 1865 г.


Seth W. Mitchell, Abington.
Уволен 13 января 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Joseph Merrows, Abington. 
Умер 26 января 1863 г. в Кэрролтоне, шт. Луизиана, от брюшного тифа.


George W. Manchester, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Henry C. Millett, Abington.
Умер 8 июля 1863 г. в Церковном госпитале в Батон-Руже, шт. Луизиана, от тифозно-малярийной лихорадки.


Elijah G. Morris, Abington.
Уволен 14 июня 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Dennis McGill, Abington.
Переведен в кавалерию Луизианы 3 февраля 1863 г.


Edward E. Nash, Abington.
Уволен 20 июня 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Harrison O. F. Newton, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph E. Prouty, Hanson.
Уволен 22 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Perrigan W. Pool, Abington.
Ранен в бою у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; находился в Главном госпитале США в Ридвилле, шт. Массачусетс, во время увольнения полка со службы.


Daniel W. Powers, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Jonathan Perry, Abington.
Уволен 15 ноября 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Joshua L. Perkins, Abington.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; взят в плен у Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; уволен со службы до увольнения полка.


David F. Phillips, Abington.
Уволен 3 ноября 1863 г. в Бостоне, шт. Массачусетс, по инвалидности.


Joseph W. Randall, Abington.
Взят в плен у Сидар-Крик 19 октября 1864 г.; находился на лечении в Главном госпитале США в Ридвилле, шт. Массачусетс, во время увольнения полка со службы.


Isaac Ramsdell, Hanson.
Уволен 29 ноября 1862 г. в Бостоне, шт. Массачусетс, по инвалидности.


Philemon W. Ramsdell, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Alvin Rice, Abington.
Уволен 18 января 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Joseph Ripley, Abington.
Умер 9 октября 1864 г. в Винчестере, шт. Виргиния, от ран, полученных в бою 19 сентября 1864 г.


John Sampson, Abington. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Benjamin Steingardt, Abington.
Уволен 17 ноября 1863 г. в Бостоне, шт. Массачусетс, по инвалидности.


Daniel N. E. Steingardt, Bridgewater.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph A. Steingardt, E. Bridgewater.
Уволен 22 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Gibbens Sharp, Easton.
Потерял ногу у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; уволен 28 марта 1865 г. в госпитале на Брод-энд-Черри-стрит в Филадельфии, шт. Пенсильвания.


Simeon Sharpe, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Henry A. Soper, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Nathan M. Stewart, Abington.
Умер 7 августа 1864 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Levi A. Swain, Abington.
Уволен 24 декабря 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


James N. Sullivan, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas H. Thorpe, Abington.
Уволен 14 февраля 1863 г. в Кэрролтоне, шт. Луизиана, по инвалидности.


Thomas Taylor, Boston.
Уволен 18 июня 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Peter Talbot, Abington.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 15 января 1864 г.


Newton Townsend, Abington.
Взят в плен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph Trust, Abington.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James H. Willey, Abington.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


Charles H. Walker, Abington.
Умер 21 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Ezra E. Washburn, Jr., Abington.
Уволен 23 ноября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, для принятия должности в Корпусе Африки.


James Buchanan, Beverly.
Завербовался во время службы полка; переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 г.


James L. House, Boston. 
Завербовался во время службы полка; переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 г.

COLORED UNDER-COOKS.


Edward Nugent, Baton Rouge, La.
Убит 3 мая 1864 г. на Ред-Ривер при захвате парохода «Сити Белл».


Reuben Nugent, Baton Rouge, La.
Переведен в 26-й Массачусетский полк 25 июня 1865 г.




COMPANY D.

CAPTAINS.


Timothy Reed, Abington.
Произведен в капитаны и переведен из роты C 1 ноября 1862 г.; уволен со службы 4 марта 1863 г.


Charles C. Howland, New Bedford.
Произведен в первые лейтенанты 8 марта 1863 г.; произведен в капитаны и переведен из роты H 14 октября 1863 г.; получил солнечный удар на марше к Клинтону в июне 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

LIEUTENANTS.


Albert Mason, Plymouth.
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту C 1 ноября 1862 г.; уволен со службы 23 мая 1864 г. для принятия должности помощника квартирмейстера волонтеров США.


George B. Russell, Plymouth.
Произведен в первые лейтенанты 4 декабря 1862 г.; переведен из роты G в роту D 4 марта 1863 г.; произведен в капитаны и назначен в роту G 1 ноября 1863 г.; ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


Cephas Washburn, Kingston.
Ушел в отставку 4 марта 1863 г. по инвалидности.


Timothy Ingraham, Jr., New Bedford.
Произведен в вторые лейтенанты роты D 1 ноября 1862 г.; переведен в роту H 30 апреля 1863 г.; ранен партизанами во время перехода вверх по Ред-Ривер 13 апреля 1864 г.; на отдельной службе в Вашингтоне во время увольнения полка со службы.


Morton D. Mitchell, E. Bridgewater.
Произведен в вторые лейтенанты роты I 1 ноября 1862 г.; отставка принята 23 марта 1863 г.; умер во время следования домой.


Charles Mason, Plymouth.
Произведен в вторые лейтенанты 1 марта 1863 г.; получил назначение первым лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.

SERGEANTS.


Francis C. Hill, Kingston. 
Уволен 17 ноября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Charles Everson, Kingston.
Уволен 11 августа 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Solomon E. Faunce, Plymouth.
Уволен 15 января 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


James A. Bowen, Plymouth.
Произведен в сержанты 15 января 1863 г., в первые сержанты — 17 ноября 1863 г.; умер 7 июня 1864 г. в Морганзе, шт. Луизиана, от лихорадки.


Andrew J. Stetson, E. Bridgewater.
Произведен в сержанты 1 ноября 1862 г.; убит в бою 19 сентября 1864 г. у Винчестера, шт. Виргиния; ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 27 мая 1863 г.


Joseph Smith, Hanson.
Произведен в сержанты 27 февраля 1863 г.; уволен 9 марта 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, для принятия должности в Корпусе Африки.


Arthur S. Byrnes, Bridgewater.
Произведен в капралы 8 октября 1862 г., в сержанты — 1 сентября 1863 г., в первые сержанты — 7 июня 1864 г.; получил назначение, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Billings Merritt, Hingham.
Произведен в капралы 27 февраля 1863 г., в сержанты — 17 ноября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


James L. Keith, Bridgewater.
Произведен в капралы 1 сентября 1863 г., в сержанты — 4 марта 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Leonard F. Gammons, E. Bridgewater.
Произведен в капралы 1 ноября 1863 г., в сержанты — 7 июня 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Alonzo L. Holmes, Bridgewater.
Произведен в капралы 1 сентября 1863 г.; знаменосец; произведен в сержанты 1 июня 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

CORPORALS.


Edmund W. Nutter, E. Bridgewater.
Уволен 26 мая 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


George L. Faxon, E. Bridgewater.
Уволен 14 января 1864 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, для принятия должности в Цветных войсках США.


Albert Harden, Bridgewater.
Уволен в госпитале Моуэр в Филадельфии, шт. Пенсильвания, 25 мая 1865 г. по инвалидности.


Bernard T. Quinn, Plymouth. 
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 18 января 1865 г.


Seth P. Gurney, E. Bridgewater.
Произведен в капралы 22 октября 1862 г.; уволен на Хилтон-Хед 8 июня 1865 г. по инвалидности.


George H. Trow, E. Bridgewater.
Произведен в капралы 1 ноября 1862 г.; убит в бою 13 апреля 1863 г. у Бисланда, шт. Луизиана.


Benjamin F. Durgin, Plymouth.
Произведен в капралы в декабре 1862 г.; умер в госпитале для выздоравливающих в Батон-Руже 8 августа 1863 г. от хронической дизентерии.


Patrick Smith, Kingston.
Произведен в капралы 13 апреля 1863 г.; ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 4 июня; уволен 22 октября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Nahum F. Harden, E. Bridgewater.
Произведен в капралы 17 ноября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


John Studley, Cohasset.
Произведен в капралы 4 марта 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


James E. Barrows, Plymouth.
Произведен в капралы 7 июня 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas O. Hayden, Cohasset.
Произведен в капралы 1 июня 1865 г.; ранен у Опекуан-Крик 19 сентября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Frank G. Parker, E. Bridgewater.
Произведен в капралы 1 июня 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

MUSICIANS.


Francis Bates, Plymouth.
Уволен 30 января 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Thomas Gallagher, Plymouth.
Уволен 2 сентября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.

PRIVATES.


John C. Ames, Hanson.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Daniel P. Arnold, Cohasset.
Умер 31 октября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Edward H. Arnold, Cohasset.
Уволен 28 ноября 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


George Arnold, Cohasset.
Уволен 20 мая 1863 г. в Форт-Монро, шт. Виргиния, по инвалидности.


Alfred Barrows, Pembroke.
Уволен 7 февраля 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Bela Bates, Cohasset. 
Пропал без вести в бою 19 октября 1864 г. при Сидар-Крик; предположительно убит.


Gustavus D. Bates, Plymouth.
Уволен 5 августа 1863 г. в Университетском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


Stephen Bates, Hanson.
Умер 21 мая 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Jacob D. Bonney, E. Bridgewater.
Уволен 14 февраля 1865 г. в госпитале Саттерли в Филадельфии, шт. Пенсильвания, по инвалидности.


Ichabod Bosworth, Hanson.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Henry Brown, Kingston.
Уволен 13 июля 1864 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, для поступления на флот.


Charles A. Byrant, Pembroke.
Уволен 20 марта 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Bertrand Burgess, E. Bridgewater.
Умер 20 марта 1864 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от скарлатины.


George T. Chandler, Duxbury.
Уволен 15 февраля 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Henry O. Chandler, Swansea.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 16 февраля 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Joseph H. Cook, E. Bridgewater.
Уволен 23 ноября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Joshua Cook, E. Bridgewater.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles W. Denham, Pembroke.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles E. Dyer, E. Bridgewater.
Умер 15 ноября 1862 г. в Чесапикском госпитале в Форт-Монро, шт. Виргиния, от брюшного тифа.


George H. Fish, Plymouth.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 27 мая 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1863 г.


Joseph L. Fish, Pembroke.
Умер 31 октября 1862 г. в Хэнсоне, шт. Массачусетс, от хронической дизентерии во время отпуска домой.


Joseph W. Fish, Cohasset.
Ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Otis Foster, Pembroke.
Уволен 16 февраля 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Enoch Freeman, Duxbury. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Samuel Gerrish, Pembroke.
Ранен у Бисланда, шт. Луизиана, 13 апреля 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1863 г.


Myron Gould, E. Bridgewater.
Получил солнечный удар на марше к Клинтону, шт. Луизиана, 5 июня 1863 г.; умер 26 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Albert F. Greenwood, Plymouth.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 27 ноября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Benjamin Harvey, Plymouth.
Уволен 22 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Benjamin Hathaway, Plymouth.
Уволен 30 июня 1863 г. в госпитале Сент-Джеймс в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по инвалидности.


John H. Haverstock, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George Holbrook, Plymouth.
Уволен 16 мая 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


Joshua Hollis, Pembroke.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Otis G. Hudson, E. Bridgewater.
Пропал без вести в бою 19 сентября 1864 г. у Винчестера, шт. Виргиния; предположительно убит.


Andrew M. Hyland, Cohasset.
Умер 10 ноября 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, от брюшного тифа.


James Kingman, E. Bridgewater.
Умер 14 июня 1863 г. в Морском госпитале в Новом Орлеане от истощения.


William W. Lanman, Plymouth.
Уволен 27 декабря 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Frank E. Lee, Bridgewater.
Уволен 3 мая 1863 г. в Опелусасе, шт. Луизиана, по инвалидности.


William A. Lewis, Cohasset.
Убит в бою 14 июня 1863 г. под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана.


Joseph B. Loring, Pembroke.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Daniel Lovett, Plymouth.
Прикомандирован к штабу генерала Шеридана 25 ноября 1864 г.; уволен со службы 10 июня 1865 г.


George E. Louzarder, E. Bridgewater.
Уволен 23 января 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


James A. Lyon, Swansea. 
Умер 17 апреля 1863 г. в Бервик-Сити, шт. Луизиана, от ран, полученных у Бисланда, шт. Луизиана, 13 апреля 1863 г.


Patrick Maguire, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Julius W. Monroe, Hanson.
Взят в плен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; умер 13 февраля 1865 г. от голода в тюрьме Солсбери, шт. Северная Каролина.


George H. Morton, Kingston.
Уволен 27 февраля 1863 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Patrick O’Brien, Kingston.
Ранен у Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; уволен 3 апреля 1865 г. в госпитале Кайлер в Джермантауне, шт. Пенсильвания.


William O’Brien, Bridgewater.
Умер 9 ноября 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, от брюшного тифа.


John F. Perkins, Kingston.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William A. Perkins, Halifax.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles S. Peterson, Plymouth.
Уволен 20 ноября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Silas N. Peterson, Conway.
Умер 10 ноября 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, от брюшного тифа.


Henry W. Price, Bridgewater.
Уволен 20 ноября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Frederick R. Raymond, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Bradford Sampson, Duxbury.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; умер 27 августа 1864 г. в Нью-Йорке от хронической дизентерии во время отпуска домой.


Eugene Sanger, E. Bridgewater.
Убит в бою 13 апреля 1863 г. у Бисланда, шт. Луизиана.


Thomas G. Savery, Plymouth.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 28 декабря 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


John Scollard, Kingston.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1863 г.


Frederick P. Sherman, Duxbury.
Уволен 7 февраля 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.


William S. Sherman, Kingston.
Уволен 25 января 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Henry Soule, Kingston. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Abel O. Stetson, Pembroke.
Умер от ран, полученных под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


Hiram F. Stevens, Pembroke.
Умер 3 января 1863 г. в Чесапикском госпитале в Хэмптоне, шт. Виргиния, от начальной стадии чахотки.


Philip H. Tew, Pembroke.
Уволен 23 октября 1862 г. в госпитале Стюартс-Мэншн в Балтиморе, шт. Мэриленд, по инвалидности.


Israel H. Thrasher, Plymouth.
Умер 29 июня 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от ран, полученных под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


James T. Thrasher, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Sylvanus Tinkham, E. Bridgewater.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1863 г.


Lorenzo Tower, Swansea.
Умер в Брашир-Сити, шт. Луизиана, от ран, полученных у Бисланда, шт. Луизиана, 13 апреля 1863 г.


George A. Wheeler, E. Bridgewater.
Уволен в госпитале Макклеллан в Филадельфии 13 июня 1865 г.


Samuel C. White, E. Bridgewater.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; отсутствовал по болезни в госпитале в Голдсборо, шт. Северная Каролина, во время увольнения полка со службы.


Thomas Williston, Cohasset.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 20 октября 1863 г. в Бостоне по инвалидности.


Elbridge Winsor, Bridgewater.
Ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 16 мая 1864 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по инвалидности.

UNDER-COOKS.


William Henderson, Baton Rouge.
Присоединился к полку 8 ноября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 25 июня 1865 г.


Lewis Matthews, Baton Rouge.
Присоединился к полку 1 ноября 1863 г.; переведен в 25-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 25 июня 1865 г.






COMPANY E.

CAPTAIN.


John E. Smith, Lynn, Mass.
На отдельной службе с 13 августа 1863 г. в Бостонской гавани; уволен со службы в июле 1865 г.

LIEUTENANTS.


Eben Parsons, Jr., Lynn.
На отдельной службе в качестве судьи-адвоката с 7 февраля 1863 г.; уволен со службы 23 июня 1865 г.


Vivian K. Spear, Lynn.
Первый лейтенант, 27 февраля 1863 г.; ранен под Порт-Гудзоном, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


William H. Whitney.
Произведен в вторые лейтенанты из первых сержантов роты A 4 марта 1863 г.; переведен в роту C 14 октября 1863 г.


Albert F. Bullard, New Bedford.
Произведен в вторые лейтенанты из старших сержантов 4 января 1863 г. и назначен в роту A; ранен под Порт-Гудзоном 14 июня 1863 г.; произведен в первые лейтенанты 7 января 1863 г.; командовал ротой E; уволен со службы в июле 1865 г.


Horatio E. Macomber, Lynn.
Старший сержант, 4 февраля 1863 г.; старший полковой сержант, 1 июля 1863 г.; младший лейтенант, 1 ноября 1863 г.; в штабе бригады с 25 марта 1864 г.

SERGEANTS.


Lemuel J. Gove, Lynn.
Умер в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, 8 февраля 1863 г. от брюшного тифа.


William A. Atwill, Lynn.
Старший сержант, 1 июля 1863 г.; получил назначение лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


George W. A. R. Smith, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, в июле 1863 г.


Algernon Sidney Fisher, Lynn.
Умер в Бервик-Сити, шт. Луизиана, 27 апреля 1863 г. от ран, полученных в бою при Бисланде, шт. Луизиана, 13 апреля 1863 г.


John Alley, 5th, Lynn.
Сержант, 1 марта 1863 г.; уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 31 августа 1863 г.


William H. Pecker, Lynn.
Сержант, 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


William H. Marston, Lynn. 
Сержант, 7 июля 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне 28 мая; убит в бою при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.


Robert F. Bagnall, Lynn.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; сержант, 1 января 1864 г.; ранен в бою при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.


Isaiah G. Hacker, Lynn.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; сержант, 1 марта 1865 г.; ранен в бою 19 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Peter R. McGrengor, Lynn.
Произведен в сержанты 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

CORPORALS.


James H. Broad, Lynn.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 28 января 1865 г.


Augustus R. Parks, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, в июле 1863 г.


Benjamin F. Ingalls, Lynn.
Умер в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, 5 марта 1863 г. от брюшного тифа.


William H. Newhall, Lynn.
Уволен для получения офицерского звания в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 2 мая 1864 г.


William E. Barnes, Lynn.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


John F. Galeucia, Lynn.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен по состоянию здоровья в Холлтауне, шт. Виргиния, 26 августа 1864 г.


Morris M. Keith, Bridgewater.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 19 июля 1864 г. от хронической диареи.


Charles H. Nesmith, Bridgewater.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Theodore Tucker, Lynn.
Произведен в капралы; ранен в битве при Опекуане; умер в Винчестере, шт. Виргиния, 21 сентября 1864 г. от ран, полученных в бою.


John C. Hilton, Lynn.
Произведен в капралы 1 января 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Amos H. Breed, Lynn.
Произведен в капралы 1 мая 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Asa Kimball, Lynn.
Произведен в капралы 1 мая 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Porter O. Kent, Lynn.
Произведен в капралы 26 августа 1864 г.; знаменосец; уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas A. Corson, Lynn. 
Произведен в капралы 12 июля 1864 г.; ранен в бою при Винчестере, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г.; уволен в Честерском госпитале, шт. Пенсильвания, 29 декабря 1864 г.


George R. McIntire, Lynn.
Произведен в капралы 1 мая 1865 г.; ранен в бою 19 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

MUSICIANS.


Charles T. Eaton, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles E. Mills, Stowe.
Уволен по состоянию здоровья в Форт-Монро, шт. Виргиния, 26 февраля 1863 г.

PRIVATES.


John N. Allen, Lynn.
Взят в плен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; вернулся в строй 23 апреля 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Robert R. Beckford, Lynn.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 7 апреля 1863 г. от брюшного тифа.


Woodbridge Byrant, Bridgewater.
Умер в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, 14 января 1863 г. от брюшного тифа.


James Brennan, Brewster.
Ранен в бою 19 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Elbridge H. Bullard, Lynn.
Ранен при Порт-Гудзоне 14 июня; уволен по состоянию здоровья в Главном госпитале, Балтимор, 5 января 1863 г.


John M. Brown, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне 24 февраля 1864 г.


George Bacon, Brookline.
Дезертировал из лагеря Эмори, Балтимор, шт. Мэриленд, 6 ноября 1862 г.


Jonathan L. Bacheller, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James Birmingham, Lynn.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 11 июля 1863 г. от хронической диареи.


Alfred Bacheller, Lynn.
Умер в Батон-Руже 3 августа 1863 г. от ран, полученных при осаде Порт-Гудзона 4 июля 1863 г.


Emery Clark, Stowe.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles M. Clark, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John E. H. Chase, Brookline.
Переведен в ВМС США в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 1 августа 1864 г.


Philo Carver, Bridgewater. 
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 14 сентября 1863 г. от хронической диареи.


Barnabas F. Clark, Lynn.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 28 августа 1863 г. от дифтерии.


John Carnes, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Alvin Conant, Bridgewater.
Ранен при Опекуане 19 сентября; уволен со службы на Хилтон-Хед 8 июня 1865 г.


James Collins, Lynn.
Болен, находился в госпитале с 28 августа 1864 г.


Cyrus A. Chadwell, Lynn.
Болен, находился в госпитале с 5 августа 1864 г.


Joseph H. Dwyer, Brookline.
Уволен по состоянию здоровья в Университетском госпитале, Новый Орлеан, шт. Луизиана, 5 октября 1863 г.


Henry H. Fuller, Brookline.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 16 августа 1863 г. от хронической диареи.


Frank M. Flynn, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William J. Flynn, Lynn.
Ранен при Порт-Гудзоне 14 июня; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 10 апреля 1864 г.


George Flynn, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


David G. Goggins, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Frank Hunnewell, Lynn.
На отдельной службе с 13 сентября 1862 г.; взят в плен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; сведений нет.


Stephen A. Hall, South Danvers.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 18 декабря 1863 г.


Stephen G. Hooper, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Granville Hartwell, Bridgewater.
Уволен по состоянию здоровья в Форт-Монро, шт. Виргиния, 17 февраля 1863 г.


Samuel E. Heath, Lynn.
Умер в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, 15 февраля 1863 г. от брюшного тифа.


Timothy Harrington, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 24 января 1864 г.


Owen Hurley, Lynn.
Убит в бою при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.


Charles E. Irving, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Clarkson T. Ingalls, Lynn. 
Отправлен в гарнизонный госпиталь Саванны 23 мая 1865 г.


John Kain, Lynn.
Отправлен в госпиталь в Фредерик-Сити, шт. Мэриленд, 8 ноября 1864 г.; уволен со службы во Фредерике, шт. Мэриленд, 26 мая 1865 г.


James Kitchen, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне 7 января 1864 г.


Lindley Kitchen, Lynn.
Ранен в бою при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; умер в Винчестере в сентябре 1864 г. от ран, полученных в бою.


Daniel T. King, Lynn.
На отдельной службе с 9 апреля 1864 г. на флоте.


Wilbur H. Kimball, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Amos L. Little, Lynn.
Отправлен в гарнизонный госпиталь, Саванна, 23 мая 1865 г.


Samuel E. Luscomb, Lynn.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 9 июля 1863 г. от хронической диареи.


Joseph Lindsey, Jr., Lynn.
Произведен в капралы в 1863 г.; переведен в Корпус ветеранов-резервистов в 1864 г.


William H. McKay, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне, шт. Массачусетс, 13 июня 1864 г.


Henry A. Martin, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 9 мая 1863 г.


James C. McIntire, Lynn.
Ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 2 июля 1863 г. от ран, полученных в бою.


Joshua W. Mudge, Lynn.
Уволен в Бостоне, шт. Массачусетс, в мае 1865 г. из-за ран, полученных при Сидар-Крик 19 октября 1864 г. Г-н Мадж проявлял большой интерес к религиозному благополучию полка, исполняя обязанности капеллана во время отсутствия полковника Инграма. Его доброта в качестве агента Христианской комиссии после бедствий на Ред-Ривер навсегда останется в памяти полка.


Walter C. Matthews, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне, шт. Массачусетс, 26 октября 1863 г.


George A. Newhall, South Danvers.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph P. Noyes, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 9 мая 1863 г.


Uriah Phelps, Bridgewater.
Уволен 15 сентября 1862 г.; превышение штатной численности.


Andrew J. Pratt, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Портсмут-Гроув, шт. Род-Айленд, 4 марта 1863 г.


William H. Pearson, Lynn. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


William T. Phillips, Lynn.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 12 августа 1864 г. от хронической диареи.


William A. Phipps, Lynn.
Уволен 15 сентября 1862 г., превышение штатной численности.


Benjamin W. Price, Bridgewater.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


Charles Quimby, Lynn.
Переведен на флот 1 июля 1864 г.


Israel Richmond, Bridgewater.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 10 апреля 1864 г.


Thomas Ryan, Lynn.
Дезертировал из лагеря Стэнтон, Линнфилд, шт. Массачусетс, 22 августа 1862 г.


Wesley Reed, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Главном госпитале США в Балтиморе, шт. Мэриленд, 13 ноября 1862 г.


Joseph P. Ramsdell, Lynn.
Взят в плен 19 октября 1864 г. при Сидар-Крик, шт. Виргиния.


Daniel L. Seavey, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне, шт. Массачусетс, 9 ноября 1863 г.


Charles Smith, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Charles B. Smith, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James B. Saul, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Батон-Руже, шт. Луизиана, 24 августа 1863 г.


Rufus S. Southworth, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John Shehan, Lynn.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James H. Tuttle, Lynn.
Потерял левую руку в результате несчастного случая во время выполнения хозяйственных работ в Морхед-Сити 28 марта 1865 г.


William Wood, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Батон-Руже, шт. Луизиана, 10 августа 1863 г.


Dennis Welch, Lynn.
Уволен по состоянию здоровья в Бостоне, шт. Массачусетс, 8 января 1864 г.


Henry K. White, Lynn.
Взят в плен 19 октября 1864 г. при Сидар-Крик, шт. Виргиния; умер в Солсбери, шт. Северная Каролина, 24 ноября 1864 г.


James Walter, Lynn.
Взят в плен 19 октября 1864 г. при Сидар-Крик, шт. Виргиния; умер в лагере для освобожденных пленных, Аннаполис, шт. Мэриленд, 21 марта 1865 г.


William P. Corson, Lynn. 
Прибыл 2 января 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.


Luther D. Grove, Boston.
Прибыл 26 апреля 1865 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.


William H. Tuck, Lynn.
Прибыл 19 августа 1864 г.; ранен при Опекуане 19 сентября 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.


Patrick O’Neill, Wellfleet.
Прибыл 26 февраля 1864 г.; умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 30 апреля 1864 г. от хронической диареи.

COLORED COOK.


William Lee, Baton Rouge.
Прибыл в Батон-Руж, шт. Луизиана, 1 ноября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.




COMPANY F.

CAPTAIN.


Taylor P. Rundlet, Cambridge.
Капитан Рандлет в течение многих месяцев занимал должности помощника генерального инспектора в штабе бригады, коменданта в Винчестере, шт. Виргиния, Морхед-Сити и Голдсборо, а также комендантского судьи в Саванне; ранен при Порт-Гудзоне 29 мая 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

LIEUTENANTS.


Joseph A. Hildreth, Cambridge.
Произведен в капитаны и назначен в роту K 4 марта 1863 г.


Frank A. Nash, Abington.
Произведен в 1-е лейтенанты и назначен в роту F 23 апреля 1863 г.; ушел в отставку 7 марта 1864 г.


James T. Davis, Cambridge.
Произведен в старшие сержанты 4 января 1863 г.; старший полковой сержант, 3 марта 1863 г.; младший лейтенант и назначен в роту I 3 марта 1863 г.; 1-й лейтенант и переведен в роту K 24 октября 1863 г.; переведен в роту F 19 марта 1864 г.; ранен в бою при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; получил назначение капитаном 16 сентября 1864 г., но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Edward G. Pike, Cambridge. 
Произведен в адъютанты 8 февраля 1863 г.


Nathan Russell, Jr., Cambridge.
Произведен в старшие сержанты 3 марта 1863 г.; младший лейтенант, 19 апреля 1863 г.; 1-й лейтенант и переведен в роту I 9 января 1864 г.; ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.

SERGEANTS.


Walter W. Nourse, Cambridge.
Произведен в старшие полковые сержанты 4 января 1863 г.; умер в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, 3 марта 1863 г. от брюшного тифа.


John H. Butler, Cambridge.
Произведен в сержанты 3 марта 1863 г.; старший полковой сержант, 15 ноября 1863 г.


Benjamin T. Rice, Cambridge.
Произведен в сержанты 1 ноября 1862 г.; старший сержант, 2 апреля 1863 г.; уволен в Бостоне 3 июня 1864 г. по состоянию здоровья, вызванному переохлаждением при осаде Порт-Гудзона, шт. Луизиана.


Austin C. Wellington, Cambridge.
Произведен в сержанты 2 апреля 1863 г.; старший сержант, 3 июня 1864 г.; назначен исполняющим обязанности адъютанта в августе 1864 г.; получил назначения младшим и 1-м лейтенантом, но не был приведен к присяге.


Alphonso M. Lunt, Cambridge.
Произведен в сержанты 1 июля 1863 г. Сержант Лант пронес боевое знамя через сражения при Кейн-Ривер, Мансуре и Опекуан-Крик и отличился особой храбростью в последнем бою; уволен со службы в июле 1865 г.


J. Frank Angell, Cambridge.
Убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г. Сержант Энджелл покинул госпиталь, еще страдая от болезни, и поспешил в полк, к которому присоединился за несколько дней до битвы.


W. Forbes Wilson, Boston.
Произведен в капралы 25 сентября 1862 г.; сержант, 4 января 1863 г.; ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен для принятия офицерского звания в Корпусе Африки 29 февраля 1864 г. Сержант Уилсон, уже имевший два ранения, приподнялся, чтобы дать воды тяжелораненому солдату из Нью-Йорка, страдавшему от жажды, когда получил третье, смертельное ранение в голову.


Thomas F. Palmer, Boston.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; сержант, 15 ноября 1863 г.; ранен в бою при Винчестере, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г., будучи командиром роты; уволен со службы в июле 1865 г.


Alonzo L. Hodges, Boston.
Произведен в сержанты 3 апреля 1864 г. Сержант Ходжес пронес боевое знамя через бои при Бисланде и во время осады Порт-Гудзона, а также во время марша через округ Теш; но, получив солнечный удар, был вынужден оставить свою должность.


Martin G. Childs, Cambridge. 
Произведен в капралы 15 ноября 1863 г.; сержант, 1 июля 1864 г.; убит в бою при Фишерс-Хилл, шт. Виргиния, 22 сентября 1864 г.

CORPORALS.


Henry H. Keniston, Cambridge.
Уволен в Батон-Руже, шт. Луизиана, 21 июля 1863 г. по состоянию здоровья; умер после увольнения со службы.


Henry L. Mitchell, Cambridge.
Уволен 1 марта 1864 г. для принятия офицерского звания в 1-м Новоорлеанском (белом) полку.


Levi Langley, Cambridge.
Произведен в капралы 18 октября 1862 г.; умер 4 октября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от брюшного тифа.


H. Orlando Gale, Cambridge.
Произведен в капралы 4 января 1863 г.; умер 5 июня 1863 г. во время перехода от Спрингфилд-Лэндинг к Батон-Ружу. Капрал Гейл совершил последнюю часть марша к Порт-Гудзону, превозмогая сильные страдания, участвовал в бою 27 мая и оставался в оврагах до отхода полка в лес, когда его свалила тяжелая лихорадка, и через несколько дней он скончался, даже в бреду выражая страх, что не выполняет свой долг до конца. Автор надеется, что ему будет позволено отдать эту скромную дань памяти товарища и друга, чью потерю оплакивали все, кто его знал.


Warren Cotton, Cambridge.
Уволен 18 февраля 1864 г. для принятия офицерского звания в Корпусе Африки.


William L. Champney, Cambridge.
Произведен в капралы 3 марта 1863 г.; убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г. Капрал Чампни был активным членом волонтерской милиции Бостона и с началом войны записался в 1-й Массачусетский полк, в котором служил до увольнения хирургом по состоянию здоровья, вызванному тяжелой службой в Виргинии. После выздоровления он записался в 38-й полк и добросовестно выполнял свой долг, всегда находясь на своем месте во время марша, часто в обстоятельствах, которые обескуражили бы большинство людей. Он был убит в начале боя.


George D. Towne, Cambridge.
Произведен в капралы 2 апреля 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


George W. Powers, Boston.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Arthur C. Day, Cambridge.
Произведен в капралы 1 июля 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Abram P. Eaton, Cambridge. 
Произведен в капралы 29 сентября 1863 г.; ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


John E. Pratt, Cambridge.
Произведен в капралы 29 сентября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Edward A. Brown, Cambridge.
Произведен в капралы 4 октября 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles E. Neale, Cambridge.
Произведен в капралы 3 апреля 1864 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 27 мая 1863 г.; убит в бою при Сидар-Крик 19 октября 1864 г.

MUSICIANS.


Charles Munroe, Cambridge.
Произведен в старшие музыканты 1 января 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


George A. Copp, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.

WAGONER.


Joseph O. Bullard, Cambridge.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.

PRIVATES.


John Anglin, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Matthias Barry, Cambridge.
Ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 6 ноября 1863 г.


William J. Barry, Cambridge.
Отсутствовал на отдельной службе в интендантском управлении, Ридвилл, во время увольнения полка.


Joseph G. Bartlett, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Herman Bird, Cambridge.
Уволен 13 октября 1864 г. по состоянию здоровья.


George R. Blake, Cambridge.
Убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г. Г-н Блейк неоднократно отказывался от повышения, на котором настаивал его командир, довольствуясь выполнением своего долга в рядах, где он и встретил свою смерть, наступая на бруствер.


Asa V. Borden, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Abraham Bradley, Cambridge. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Augustus W. Brainard, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George W. Brainard, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Benjamin R. Bryant, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George L. Burton, Cambridge.
Убит в бою при Опекуан-Крик, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г.


Arthur Campbell, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George A. Cole, Cambridge.
Уволен 24 августа 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


William S. Copp, Cambridge.
Умер 24 мая 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от диареи.


Charles P. Cummings, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John H. Dame, Cambridge.
Убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 25 мая 1863 г.


Henry O. Downing, Cambridge.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


James H. Duhig, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.; умер через несколько дней после увольнения.


George Emerson, Cambridge.
На отдельной службе в Миссисипской эскадре с 10 мая 1864 г.


Richard A. Fitzgerald, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Patrick Foley, Cambridge.
Ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 1 февраля 1864 г.


Edward E. Folger, Cambridge.
Уволен 1 июня 1863 г. по состоянию здоровья.


Hiram T. Foster, Cambridge.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов в июле 1864 г.


Augustus Gaffee, Boston.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 г.


John M. Gilcreas, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 26 июня 1863 г. от ран, полученных в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


James Golden, Cambridge.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 16 июня 1863 г. от застойной лихорадки.


John T. Gowen, Cambridge. 
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 19 марта 1863 г. от малярийной кахексии.


Daniel Hancock, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Augustus P. Hanson, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Luther Hapgood, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Ambrose K. Hardinbrook, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Ward W. Hawkes, Cambridge.
Ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 7 ноября 1863 г.


Lewis O. Hawkins, Seekonk.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Edward Hogan, Cambridge.
Отсутствовал по болезни в госпитале в Ридвилле во время увольнения полка.


Joseph A. Holt, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Walter J. Hixon, Cambridge.
Уволен в Бостоне 26 января 1864 г. по состоянию здоровья.


Alfred Jennings, Cambridge.
Умер в Кэррион-Кроу-Байу, шт. Луизиана, 17 ноября 1863 г.


Warren Kenniston, Cambridge.
Уволен в Бостоне 24 марта 1864 г. по состоянию здоровья.


John Leary, Cambridge.
Отсутствовал по болезни в госпитале Карвера, Вашингтон, округ Колумбия.


Adolphe M. Léve, Cambridge.
Ранен при Порт-Гудзоне 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


George Macomber, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George Mansise, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


James M. Mason, Cambridge.
Отсутствовал по болезни в госпитале Армори-Сквер, Вашингтон, округ Колумбия.


George R. McPherson, Cambridge.
Уволен в Балтиморе, шт. Мэриленд, 13 декабря 1862 г. по состоянию здоровья.


W. Frank Morse, Cambridge.
Уволен во Франклине, шт. Луизиана, 29 января 1864 г. для принятия должности гражданского клерка в интендантском управлении.


Joseph A. Morris, Cambridge.
Убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г. Ему было всего восемнадцать лет, и он был единственным оставшимся сыном вдовы, которая уже отдала одного сына стране.


Nathaniel Munroe, Cambridge. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Philip Nelligan, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Frank Orcutt, Cambridge.
Уволен 22 октября 1863 г. для принятия офицерского звания в Корпусе Африки.


Charles Parker, Cambridge.
Умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 20 сентября 1863 г. от хронической диареи.


John Powers, Cambridge.
Ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; умер в Батон-Руже, шт. Луизиана, 11 мая 1864 г. от ран, полученных в бою при Кейн-Ривер, шт. Луизиана, 23 апреля 1864 г.


George H. Prior, Cambridge.
Произведен в квартирмейстеры-сержанты 28 мая 1864 г.


James Redfern, Cambridge.
Уволен в Батон-Руже, шт. Луизиана, 24 декабря 1863 г. по состоянию здоровья.


William C. Rice, Cambridge.
Уволен 24 марта 1864 г. для принятия офицерского звания в Корпусе Африки.


George W. Robbins, Cambridge.
Уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 25 января 1863 г. по состоянию здоровья.


George S. Russell, Cambridge.
Ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 25 мая 1863 г.; ранен при Винчестере, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Albert I. Sands, Cambridge.
Уволен в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 3 июля 1863 г. по состоянию здоровья.


Joshua H. Sawin, Cambridge.
Уволен со службы в июле 1865 г.


George W. Seaward, Cambridge.
Уволен в Форт-Монро, шт. Виргиния, 10 февраля 1863 г. по состоянию здоровья.


Benjamin A. Small, Cambridge.
Уволен в Балтиморе, шт. Мэриленд, 9 марта 1863 г. по состоянию здоровья.


Alpheus Spaulding, Holliston.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 16 июня 1863 г. от хронической диареи.


Edward M. Stearns, Cambridge.
Отсутствовал по болезни в госпитале Армори-Сквер, Вашингтон, округ Колумбия.


William L. Stevens, Cambridge.
Умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 10 июля 1863 г. от диареи.


George Symons, Cambridge.
Взят в плен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; освобожден под честное слово и уволен со службы в июле 1865 г.


Charles H. Taylor, Charlestown.
Ранен в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен 18 декабря 1863 г.


John H. Tucker, Cambridge. 
Убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 27 мая 1863 г. Г-н Такер незадолго до этого окончил Гарвард и готовился к духовному служению, когда началась война. Не имея склонности к военным занятиям или амбиций к военным почестям, он вступил в ряды армии из чистых побуждений долга, переносил лишения службы с жизнерадостностью, которая вызывала восхищение у всех, кто был ее свидетелем, и умер, оплакиваемый каждым человеком в полку, которому выпала честь быть с ним знакомым.


Charles White, Cambridge.
Умер в Брашире, шт. Луизиана, 30 мая 1863 г.


Daniel T. Duhig, Cambridge.
Записался 6 января 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.


David Shattels, Baton Rouge, La.
Записался 28 декабря 1863 г.; умер в Новом Орлеане, шт. Луизиана, 26 июля 1864 г. от малярийной кахексии.


Abner Smith, Taunton.
Записался 27 января 1864 г.; захвачен партизанами Мосби в долине Шенандоа в ноябре 1864 г.; умер в Барнете, шт. Вермонт, 10 апреля 1865 г. от последствий голода, будучи военнопленным.


Eugene C. Wells, Taunton.
Записался 27 января 1864 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.


John J. Dalglish, Concord.
Записался 21 февраля 1865 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.

COLORED UNDER-COOK.


George Harris, Baton Rouge, La.
Записался 24 сентября 1863 г.; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 г.




COMPANY G.

CAPTAIN.


Charles C. Doten, Plymouth.
Ушел в отставку по состоянию здоровья 20 мая 1863 г. Капитан Дотен командовал знаменным подразделением (роты A и G) в битве при Бисланде и получил особую похвалу от генералов Бэнкса и Эмори за мужество и хладнокровие в том бою. Никогда не позволяя страстям брать верх над рассудком при обращении с рядовыми, для которых новые ограничения военной дисциплины часто казались излишне раздражающими из-за властного поведения младших офицеров, отставка капитана Дотена была встречена с сожалением всем личным составом. Впоследствии он служил в телеграфном департаменте.


George B. Russell, Plymouth. 
Произведен в 1-е лейтенанты 4 декабря 1862 г.; переведен в роту D 4 марта 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; произведен в капитаны и назначен в роту G 1 ноября 1863 г.; уволен 14 сентября 1864 г. и получил назначение в Корпус ветеранов-резервистов; впоследствии комендант в Вашингтоне, в каковой должности в его обязанности входило содействие в казни тюремщика Андерсонвилля.

LIEUTENANTS.


Albert Mason, Plymouth.
Переведен из роты C в роту G 22 апреля 1863 г.; переведен обратно из роты G в C 8 января 1864 г.


William H. Whitney, Cambridge.
Произведен в младшие лейтенанты и назначен в роту E 4 марта 1863 г.; 1-й лейтенант и назначен в роту C 14 октября 1863 г.; переведен из роты C в роту G 8 января 1864 г.; уволен 20 декабря 1864 г. из-за ран, полученных при Винчестере, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г. Лейтенант Уитни получил капитанский патент, но, поскольку полк был сокращен ниже штатной численности, требуемой Военным министерством для полного комплекта офицеров, он не мог быть приведен к присяге.


Frederic Holmes, Plymouth.
Произведен в старшие полковые сержанты 1 ноября 1862 г.; младший лейтенант, 4 декабря 1862 г.; убит в бою при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.

SERGEANTS.


G. Hubert Bates, Scituate.
Произведен в старшие сержанты 1 ноября 1862 г.; уволен в Алжире, шт. Луизиана, 3 апреля 1863 г. по состоянию здоровья.


Charles E. Barns, Plymouth.
Произведен в старшие сержанты 1 марта 1863 г.; уволен 4 мая 1863 г. в Опелусасе, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Josiah E. Atwood, Carver.
Умер 11 июля 1863 г. в Тибодо, шт. Луизиана, будучи в плену у врага.


Nahum Sampson, Duxbury.
Уволен 26 ноября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Sanford Crandon, Plymouth.
Произведен в сержанты 1 ноября 1862 г.; старший сержант, 1 мая 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; получил назначение лейтенантом, но не был приведен к присяге; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles Young, Scituate.
Сержант, 5 мая 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; в отпуске по приказу Военного министерства с 6 октября 1864 г. для поступления в телеграфный корпус.


Henry O. Cole, Scituate. 
Произведен в сержанты 1 сентября 1863 г.; старший сержант, 1 июня 1865 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles W. Lanmar, Plymouth.
Произведен в сержанты 1 января 1864 г.; в Массачусетсе на вербовочной службе с августа 1863 г.


Henry H. Lewis, Duxbury.
Произведен в капралы 1 марта 1863 г.; сержант, 1 января 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

CORPORALS.


Francis B. Dorr, Duxbury.
Умер 13 мая 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана.


Joseph A. Brown, Plymouth.
Уволен в Балтиморе, шт. Мэриленд.


William A. Hathaway, Plymouth.
Умер 23 февраля 1863 г. в лагере выздоравливающих, шт. Виргиния.


Eugene Glass, Duxbury.
Уволен 27 декабря 1862 г. в Балтиморе, шт. Мэриленд, по состоянию здоровья.


Melzar A. Foster, Kingston.
Произведен в капралы 27 ноября 1862 г.; умер 21 января 1863 г. в Кэрроллтоне, шт. Луизиана.


George W. Merritt, Scituate.
Произведен в капралы в октябре 1862 г.; сержант, 1 мая 1863 г.; уволен 13 августа 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


John J. Lewis, Duxbury.
Произведен в капралы 1 марта 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Otis D. Totman, Scituate.
Произведен в капралы 1 марта 1863 г.; умер 18 апреля 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана.


Austin Washburn, Plympton.
Произведен в капралы 1 марта 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Charles C. White, Plympton.
Произведен в капралы 5 мая 1863 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


George W. Lee, Scituate.
Произведен в капралы 5 мая 1863 г.; уволен 1 ноября 1863 г. в Бостоне по состоянию здоровья.


Lewis M. Bailey, 2d, Duxbury.
Произведен в капралы 1 января 1864 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 27 мая 1863 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


James Downey, Duxbury.
Произведен в капралы 1 января 1864 г.; знаменосец; уволен со службы в июле 1865 г.


Sumner O. Litchfield, Scituate.
Произведен в капралы 1 января 1864 г.; ранен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; уволен 9 июня 1865 г.


Heman Robbins, Plymouth. 
Произведен в капралы 4 января 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.

PRIVATES.


John Breach, Carver.
Умер 11 мая 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана.


George E. Bates, Carver.
Умер 21 мая 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от чахотки.


Charles E. Bates, Scituate.
Уволен 3 февраля 1863 г. в Балтиморе, шт. Мэриленд, по состоянию здоровья.


William Baily, Duxbury.
Умер 29 марта 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической диареи.


Seth K. Bailey, Scituate.
Умер 6 сентября 1862 г. в Балтиморе, шт. Мэриленд.


James Berry, Scituate.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John Berry, Scituate.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph P. Bosworth, Jr., Duxbury.
Уволен 5 ноября 1863 г. в Бостоне по состоянию здоровья.


James L. Brown, Scituate.
Уволен 23 июля 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Charles J. Chandler, Plymouth.
Умер 18 февраля 1863 г. в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, от бронхита.


Job C. Chandler, Plymouth.
Переведен в 1-й Луизианский кавалерийский полк 5 февраля 1863 г.


Alonzo Chandler, Duxbury.
Отсутствовал, болен в госпитале Лавелла, Портсмут-Гроув, шт. Род-Айленд.


Samuel W. Cook, Scituate.
Уволен 6 августа 1864 г. в Бостоне по состоянию здоровья.


John H. Crocker, Duxbury.
Умер 21 апреля 1863 г. в Бервик-Сити, шт. Луизиана, от ран, полученных при Бисланде, шт. Луизиана, 13 апреля 1863 г.


Timothy Downey, Scituate.
Уволен 25 ноября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Edwin F. Damon, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Timothy T. Eaton, Plymouth.
Отсутствовал в госпитале Ридвилла, шт. Массачусетс, во время увольнения полка.


Lemuel B. Faunce, Jr., Plymouth.
Умер 23 апреля 1865 г. в Голдсборо, шт. Северная Каролина, от внутренней грыжи.


James Frothingham, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Israel B. Finney, Plympton. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


Ezra J. Ford, Duxbury.
Уволен 21 сентября 1863 г. в Балтиморе, шт. Мэриленд, по состоянию здоровья.


Edward E. Green, Plymouth.
Умер 11 июля 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана, от хронической дизентерии.


Abiel Gibbs, Plympton.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 10 января 1865 г.; ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


Jonathan Glass, Jr., Duxbury.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 22 апреля 1864 г.


Seth Glass, Duxbury.
Умер 15 июня 1863 г. на борту госпитального транспортного судна от ран, полученных при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.


Isaac T. Hall, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Thomas Haley, Plymouth.
Умер 5 апреля 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, от чахотки.


John B. Hatch, Carver.
Уволен 27 марта 1863 г. в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Samuel Harriman, Duxbury.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John Hogan, Plympton.
Уволен 14 марта 1863 г. в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Caleb M. Jenkins, Scituate.
Уволен 15 июля 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Issachar Josslyn, Plymouth.
Уволен 3 апреля 1863 г. в Алжире, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


John E. Josslyn, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Bernard F. Kelley, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


Robert W. Lashores, Plympton.
Ранен при Порт-Гудзоне, шт. Луизиана, 14 июня 1863 г.; взят в плен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 г.; освобожден под честное слово; уволен со службы в июле 1865 г.


Warren S. Litchfield, Scituate.
Умер 4 сентября 1863 г. в Батон-Руже, шт. Луизиана.


Edgar F. Loring, Duxbury.
Уволен 27 мая 1863 г. в Кэрроллтоне, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


Jesse F. Lucas, Carver.
Переведен в 1-й Луизианский кавалерийский полк 5 февраля 1863 г.; переведен обратно в роту G 38-го полка 23 августа 1864 г.; уволен со службы в июле 1865 г.


Joseph McLaughlin, Plymouth.
Уволен со службы в июле 1865 г.


John McNaught, Duxbury. 
Уволен со службы в июле 1865 г.


James McSherry, Carver.
Умер 13 января 1863 г. в Форт-Монро, шт. Виргиния.


Elias O. Nichols, Scituate.
Капрал, 1 января 1864 г.; взят в плен при Сидар-Крик, шт. Виргиния, 19 октября 1864 г.; сведений нет.


William Perry, Plymouth.
Умер 5 июня 1863 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана.


Leander B. Pierce, Duxbury.
Уволен со службы в июле 1865 г.


William W. Pearsons, Carver.
Уволен 1 сентября 1864 г. в Новом Орлеане, шт. Луизиана, по состоянию здоровья.


George H. Pratt, Carver.
Умер в октябре 1864 г. от ран, полученных при Винчестере, шт. Виргиния, 19 сентября 1864 г.


Jason H. Randall, Duxbury.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Josiah D. Randall, Duxbury.
Уволен 19 июля 1864 года в Бостоне по инвалидности.


Levi Ransom, Jr., Plymouth.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 26 сентября 1863 года.


Adrian D. Ruggles, Plymouth.
Отсутствовал, болен в Нью-Берне, Северная Каролина, на момент увольнения полка со службы.


Eelen Sampson, 2d, Duxbury.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 7 мая 1864 года от ран, полученных при Кейн-Ривер, Луизиана, 23 апреля 1864 года.


Isaac L. Sampson, Duxbury.
Уволен 20 января 1863 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Benjamin H. Savery, Carver.
Уволен в июле 1863 года в Опелусасе, Луизиана, по инвалидности.


William Savery, Kingston.
Уволен 17 мая 1865 года в госпитале Саттерли, Филадельфия, Пенсильвания, по инвалидности.


Horatio Sears, Plymouth.
Отсутствовал, болен в Главном госпитале Мейсона, Бостон, на момент увольнения полка со службы.


Otis Sears, Plymouth.
Ранен при Бисланде 13 апреля 1863 года; умер 6 января 1864 года в Плимуте, находясь в отпуске.


Perez T. Shurtleff, Carver.
Уволен 12 сентября 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


Abram P. Simmons, Duxbury.
Уволен 29 августа 1863 года в Бостоне по инвалидности.


Daniel F. Simmons, Duxbury. 
Умер 1 мая 1863 года в Бервик-Сити, Луизиана, от ран, полученных при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года.


Wilbur Simmons, Duxbury.
Умер 27 апреля 1863 года в Бервик-Сити, Луизиана, от ран, полученных при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года.


Bennett Soule, Plympton.
Умер 6 июня 1863 года в Брашир-Сити, Луизиана.


William Soule, Duxbury.
Уволен 13 августа 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


Benjamin E. Stetson, Scituate.
Уволен со службы в июле 1865 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 27 мая.


Charles A. Taylor, Scituate.
Уволен 16 февраля 1864 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


George W. Thomas, Halifax.
Уволен 26 мая 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


Joseph F. Towns, Plymouth.
Mustered out, 
July, 1865.


Levi C. Vaughan, Carver.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 6 апреля 1864 года.


John M. Whiting, Plymouth.
Убит в бою 19 сентября 1864 года при Винчестере, Виргиния.


Corindo Winsor, Duxbury.
Уволен в Александрии, Виргиния, по инвалидности.


Davis C. Witherell, Scituate.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Charles T. Wood, Plymouth.
Уволен 5 февраля 1863 года в Кэрроллтоне, Луизиана, по инвалидности.


John W. Young, Scituate.
Уволен 27 декабря 1862 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Henry Burns, Boston.
Прибыл 17 октября 1864 года; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 25 июня 1865 года.


Abram Glass, Duxbury.
Прибыл 2 января 1864 года; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 25 июня 1865 года.


Ethan A. Josslyn, Boston.
Прибыл 15 октября 1864 года; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 25 июня 1865 года.


Edward Allsworth, Baton Rouge.
Прибыл 5 января 1864 года; уволен 3 января 1865 года в Винчестере, Виргиния, для принятия офицерского звания в 119-м полку цветных войск США.






COMPANY H.

CAPTAIN.


Thomas R. Rodman, New Bedford.
Находился на отдельной службе в качестве офицера по призыву в Батон-Руже, Луизиана, с 28 сентября 1863 года по лето 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.

LIEUTENANTS.


Julius M. Lathrop, Dedham.
Произведен в капитаны 27 февраля 1863 года и переведен в роту I; умер 26 апреля 1864 года от ран, полученных в бою при Кейн-Ривер 23 апреля 1864 года.


Charles C. Rowland, Boston.
Произведен в первые лейтенанты 8 марта 1863 года; в капитаны и назначен в роту D 14 октября 1863 года.


Charles F. Shaw, New Bedford
Произведен в сержанты 4 декабря 1862 года; во вторые лейтенанты 31 августа 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.

SERGEANTS.


George A. Fletcher, Milton.
Переведен в роту I 26 сентября 1862 года.


Albert H. Nye, New Bedford.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 13 ноября 1863 года.


Leander A. Tripp, New Bedford.
Умер в Морганзе, Луизиана, 30 июня 1864 года от хронической дизентерии.


Peter C. Brooks, Dartmouth.
Умер в Уэнеме, Массачусетс, 14 февраля 1864 года от хронической дизентерии.


Albert F. Bullard, New Bedford.
Произведен в первые сержанты 16 сентября 1862 года; в старшие сержанты 4 декабря 1862 года.


George F. Lincoln, New Bedford.
Произведен в сержанты 4 декабря 1862 года; ранен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; отсутствовал на момент увольнения полка со службы.


William C. Thomas, New Bedford.
Произведен в квартирмейстер-сержанты 31 января 1863 года.


James M. Davis, New Bedford.
Произведен в комиссариат-сержанты 1 февраля 1863 года.


James N. Parker, New Bedford.
Произведен в сержанты 10 мая 1863 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; на вербовочной службе с 17 августа 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


George D. Bisbee, New Bedford. 
Произведен в капралы 9 октября 1862 года; в сержанты 1 сентября 1863 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года, уволен со службы в июле 1865 года.


Thomas E. Bliffens, Dartmouth.
Произведен в капралы 10 мая 1863 года; в сержанты 1 мая 1864 года; уволен по причине ран, полученных при Кейн-Ривер, Луизиана, 23 апреля 1864 года.


Benjamin Hillman, New Bedford.
Произведен в капралы 10 апреля 1863 года; в сержанты 1 июля 1864 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Henry Hillman, New Bedford.
Произведен в капралы 10 апреля 1863 года; в сержанты 1 мая 1865 года; ранен и взят в плен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; освобожден под честное слово 9 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.

CORPORALS.


J. B. Bullock, New Bedford.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 27 мая 1863 года; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 30 апреля 1864 года.


William H. Bolles, New Bedford.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, в феврале 1864 года по инвалидности.


David B. Angell, New Bedford.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 24 августа 1863 года по инвалидности.


Charles E. Hamlin, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James Egerton, New Bedford.
Прикомандирован в качестве полкового сапожника; уволен со службы в июле 1865 года.


George E. Hawes, New Bedford.
Капрал, 9 августа 1862 года; умер в Хэмптоне, Виргиния, 14 декабря 1862 года от брюшного тифа.


William E. Davis, New Bedford.
Произведен в капралы 9 октября 1862 года; уволен в Кэрроллтоне, Луизиана, 5 февраля 1863 года по инвалидности.


Silas C. Kenney, New Bedford.
Произведен в капралы 9 октября 1862 года; убит в бою при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года.


Benjamin L. McLane, New Bedford.
Произведен в капралы 3 октября 1862 года; уволен 25 ноября 1863 года по инвалидности.


Edward J. Anthony, New Bedford.
Произведен в капралы 14 декабря 1863 года; уволен 16 октября 1863 года для принятия офицерского звания.


Otis B. Phinney, New Bedford.
Произведен в капралы 14 июня 1863 года; взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Sylvanus A. Gifford, New Bedford. 
Произведен в капралы 28 августа 1863 года; уволен со службы 23 мая 1864 года.


George W. Swift, New Bedford.
Произведен в капралы 28 августа 1863 года; ранен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


William A. Tripp, New Bedford.
Произведен в капралы 6 октября 1863 года; уволен со службы в Саванне, Джорджия, в июне 1865 года.


Edwin R. Pool, New Bedford.
Произведен в капралы 9 октября 1863 года; взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; умер в Солсбери, Северная Каролина, 1 декабря 1864 года.


John P. Brenning, New Bedford.
Произведен в капралы 1 мая 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Naaman H. Dillingham, New Bedford.
Произведен в капралы 1 мая 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Gilbert M. Jennings, New Bedford.
Произведен в капралы 1 мая 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Reuben E. Phinney, New Bedford.
Произведен в капралы 1 мая 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.

MUSICIAN.


Manning C. Davy, Weymouth.
Зачислен рядовым с 31 октября 1862 года; уволен со службы в июле 1865 года.

PRIVATES.


Bartholomew Aiken, New Bedford.
Умер в Кэрроллтоне, Луизиана, 20 января 1863 года от брюшного тифа.


James C. Baker, New Bedford.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 22 августа 1863 года по инвалидности.


Silas R. Baker, New Bedford.
Ранен и взят в плен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; освобожден под честное слово; болен в госпитале на момент увольнения полка со службы.


William Bently, New Bedford.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 4 июня 1863 года от болезни сердца.


Joseph H. Bly, New Bedford.
Умер 10 ноября 1864 года от ран, полученных при Сидар-Крик 19 октября 1864 года.


Hiram B. Bonney, Plymouth.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 16 июля 1863 года от хронической дизентерии.


Peleg S. Borden, New Bedford.
Взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


William Bosthoff, New Bedford. 
Переведен на флот 1 августа 1864 года.


Henry C. Bradley, New Bedford.
Уволен в Луизиане 9 февраля 1864 года для поступления на флот в качестве стюарда казначея.


Albert Braley, New Bedford.
Переведен в Луизианскую кавалерию 31 января 1863 года; переведен обратно в 38-й полк, но не прибыл в расположение.


Arthur E. H. Brooks, New Bedford.
Взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Joseph A. Chadwick, New Bedford.
Уволен.


Augustus G. Chapel, New Bedford.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 7 октября 1863 года.


Josiah C. Churchill, New Bedford.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 17 июля 1863 года по инвалидности.


George Crabtree, New Bedford.
Взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; отсутствовал, болен, на момент увольнения полка со службы.


Joseph B. Crocker, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Andrew W. Davis, New Bedford.
Уволен в Бостоне 10 апреля 1864 года по инвалидности.


Henry O. Davis, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


John W. Davis, New Bedford.
Уволен в Форт-Монро, Виргиния, 6 марта 1863 года по инвалидности.


Samuel E. Dean, New Bedford.
Умер в Нью-Бедфорде 16 октября 1863 года от хронической дизентерии.


George R. Devol, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Leonard Doty, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Timothy F. Doty, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 23 августа 1863 года от хронической дизентерии.


John Dunlap, Plymouth.
Умер во время перехода из Саванны в Морхед 9 марта 1865 года от застоя крови в мозгу.


Cornelius B. Fish, New Bedford.
Уволен в Бостоне 9 декабря 1863 года по инвалидности.


George W. Fish, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 7 августа 1863 года от хронической дизентерии.


Jehiel Fish, New Bedford. 
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 28 июня 1863 года от хронической дизентерии.


Perry W. Fisher, New Bedford.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Augustus E. Foster, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 21 июня 1863 года от ран, полученных в бою при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года.


Robert Grew, New Bedford.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, 28 сентября 1863 года по инвалидности.


Bartlett Holmes, Jr., New Bedford.
Уволен в Кэрроллтоне, Луизиана, 5 февраля 1863 года по инвалидности.


James Holmes, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 21 октября 1863 года от хронической дизентерии.


Patrick Honan, New Bedford.
Переведен в Луизианскую кавалерию 31 января 1863 года; взят в плен; освобожден под честное слово и вернулся в полк 28 февраля 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


George S. Howard, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Benjamin Jenks, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 14 августа 1863 года от ципроита.


Ezra S. Jones, New Bedford.
Умер в Кэрроллтоне, Луизиана, 12 января 1863 года от брюшного тифа.


Shubal Eldridge, Jr., New Bedford.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 13 июня 1863 года от хронической дизентерии.


Matthias H. Johnson, New Bedford.
Taken prisoner at Cedar Creek, 
Oct. 19, 1864.


Charles G. Kimpton, New Bedford.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 25 апреля 1863 года от хронической дизентерии.


James Kimball, Plymouth.
Уволен в Поухэттане, Мэриленд, 10 сентября 1862 года по причине превышения штатной численности.


Nathan J. Knights, New Bedford.
Уволен в Бостоне 11 апреля 1864 года по инвалидности.


Thomas Lapham, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James M. Lawton, New Bedford.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, 24 августа 1863 года для принятия офицерского звания.


Alonzo W. Leach, Plymouth.
Ранен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; умер 22 мая 1865 года.


Horace E. Lewis, New Bedford.
Умер в Брашире, Луизиана, 1 июня 1863 года от хронической дизентерии.


Thomas Nye, New Bedford. 
Уволен со службы в июле 1865 года.


Walter T. Nye, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 10 апреля 1863 года от хронической дизентерии.


Jason S. Peckham, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 18 мая 1863 года от хронической дизентерии.


Orrin D. Perry, New Bedford.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Samuel Pent, New Bedford.
Переведен в Луизианскую кавалерию 31 января 1863 года; переведен обратно, но не прибыл в расположение.


William Phillips, Hanson.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


George W. Pierce, New Bedford.
Переведен на флот 8 мая 1864 года.


Francis Pittsley, New Bedford.
Переведен на флот 1 августа 1864 года.


Levi Pittsley, New Bedford.
Взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово 2 марта 1865 года; отсутствовал на момент увольнения полка со службы.


William Pittsley, New Bedford.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 18 июня 1863 года от болезни сердца.


James C. Reed, Middleborough.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Joshua Roach, Middleborough.
Умер в Брашире, Луизиана, 1 июня 1863 года от хронической дизентерии.


James Ryan, Middleborough.
Умер в Новом Орлеане, Луизиана, 4 июня 1863 года от хронической дизентерии.


George W. Soule, Middleborough.
Уволен в Батон-Руже, Луизиана, 24 августа 1863 года по инвалидности.


Joseph Simmons, New Bedford.
Переведен на флот 1 августа 1864 года.


Luther P. Williams, New Bedford.
Ранен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; отсутствовал, болен, на момент увольнения полка со службы.


Robert Willis, New Bedford.
Уволен в Хилтон-Хед 8 июня 1865 года.






COMPANY I.

CAPTAINS.


James H. Wade, Boston.
Ушел в отставку 7 марта 1863 года.


Julius M. Lathrop, Dedham.
Произведен в капитаны и назначен в роту I 1 марта 1863 года; умер 26 апреля 1864 года от ран, полученных в бою при Кейн-Ривер 23 апреля 1864 года.

LIEUTENANTS.


Osgood W. Waitt, Malden.
Ушел в отставку 7 марта 1863 года.


Vivian K. Spear, Lynn.
Произведен в первые лейтенанты и назначен в роту I 1 марта 1863 года; ранен при Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; переведен в Инвалидный корпус 12 октября 1863 года.


Nathan Russell, Jr., Cambridge.
Произведен во вторые лейтенанты и назначен в роту I 19 апреля 1863 года; произведен в первые лейтенанты 9 января 1864 года; переведен на должность полкового квартирмейстера 1 июля 1864 года.


Morton D. Mitchell, E. Bridgewater.
Произведен во вторые лейтенанты и назначен в роту I 1 ноября 1862 года; ушел в отставку 23 марта 1863 года; умер на борту судна во время перехода домой.


James T. Davis, Cambridge.
Произведен во вторые лейтенанты и назначен в роту I 3 марта 1863 года; произведен в первые лейтенанты и переведен в роту K 24 октября 1863 года.

SERGEANTS.


Oliver R. Walton, Boston.
Убит при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года.


James M. Monroe, Roxbury.
Ранен при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года; уволен в Бостоне 18 декабря 1863 года.


Louis Z. Caziare, Hingham.
Произведен в первые сержанты 1 ноября 1862 года; получил офицерское звание, но не был утвержден в должности; уволен 19 апреля 1864 года для принятия офицерского звания в 89-м полку цветных войск США. Лейтенант Казиэр недавно отличился храбростью и хладнокровием во время катастрофы с пароходом «Великая Республика»; и его старые товарищи по 38-му полку были рады видеть публичную похвалу его действиям.


Charles H. Thayer, Milton. 
Произведен в сержанты 2 ноября 1862 года; убит в стычке перед Порт-Гудзоном, Луизиана, 25 мая 1863 года.


William Parker, 3d, Norton.
Произведен в сержанты в ноябре 1862 года; в первые сержанты 1 мая 1864 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; взят в плен при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года; освобожден под честное слово и вернулся в полк: получил офицерское звание, но не был утвержден в должности; уволен со службы в июле 1865 года.


John E. Simpson, Milton.
Произведен в сержанты в ноябре 1862 года; уволен со службы в июле 1865 года.


John G. Crossman, Milton.
Произведен в капралы 26 мая 1863 года; в сержанты 1 июля 1863 года; уволен со службы 1 июля 1865 года.


Alfred Weston, Needham.
Произведен в капралы 5 сентября 1862 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; сержант, 1 января 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


James Wigley, Milton.
Произведен в капралы 16 августа 1863 года; в сержанты 1 мая 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.

CORPORALS.


J. Walter Bradlee, Milton.
Уволен 10 июля 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


James Kennelly, Melrose.
Уволен 3 мая 1865 года в госпитале Моуэр, Филадельфия, Пенсильвания, по инвалидности.


Charles H. Moulton, Milton.
Уволен 28 марта 1863 года по инвалидности.


David B. Brooks, Winchester.
Переведен в Инвалидный корпус 22 апреля 1864 года.


Charles C. Hunt, Milton.
Уволен 24 ноября 1864 года в Бостоне по инвалидности.


Charles R. Blaisdell, Lowell.
Произведен в капралы 2 ноября 1862 года; ранен при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года; уволен.


Thomas L. Pearce, Milton.
Произведен в капралы 11 июля 1863 года; ранен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; уволен из госпиталя в Филадельфии, Пенсильвания, 2 мая 1865 года.


James Dooley, Lynn.
Произведен в капралы 2 ноября 1862 года; умер 20 июня 1863 года от ран, полученных перед Порт-Гудзоном, Луизиана, 14 июня 1863 года.


George H. Moulton, Milton.
Произведен в капралы 29 марта 1863 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; знаменосец; ранен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Everett A. Grant, Milton. 
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; произведен в капралы 1 июля 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Charles G. Littlefield, Roxbury.
Ранен при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года; произведен в капралы 1 января 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


George P. Cody, Winthrop.
Произведен в капралы 1 мая 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.

MUSICIANS.


Claudius T. Williams, Roxbury.
Уволен 24 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Charles Kenniston, Melrose.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.

WAGONER.


Marcus L. Daggett, Wrentham.
Уволен со службы в июле 1865 года.

PRIVATES.


William Alvin, Wrentham.
Уволен 27 мая 1863 года в Морском госпитале, Новый Орлеан, Луизиана, по инвалидности.


Newell Barber, Medway.
Умер 14 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана.


George Belus, Needham.
Уволен 21 ноября 1862 года в госпитале Стюарт-Мэншн по инвалидности.


Nelson W. Bickford, Melrose.
Уволен 28 сентября 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Elbridge Blackman, Milton.
Взят в плен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово; уволен со службы в июле 1865 года.


James Boyle, Lynn.
Переведен в Инвалидный корпус 22 апреля 1864 года.


Charles Bronsdon, Roxbury.
Уволен 22 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Jonathan H. Chandler, Milton.
Уволен 3 июля 1863 года в госпитале Сент-Джеймс, Новый Орлеан, Луизиана, по инвалидности.


David A. Clark, Medway.
Взят в плен при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года; освобожден под честное слово; комендантский взвод в Аннаполисе, Мэриленд, на момент увольнения полка со службы.


Edmund N. Clark, Medway. 
Уволен 14 декабря 1864 года в Бостоне по инвалидности.


Daniel Connors, Wrentham.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Ferdinand Corman, Wayland.
Взят в плен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


James P. Croty, Wrentham.
Ранен при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года; отсутствовал, болен, в госпитале Бич-Стрит, Бостон, на момент увольнения полка со службы.


Michael Farry, Wrentham.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; ранен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; отсутствовал, болен, в госпитале Айленд-Гроув, Род-Айленд, на момент увольнения полка со службы.


Samuel Farry, Wrentham.
Умер 4 февраля 1863 года в Кэрроллтоне, Луизиана.


Dennis Fitzgerald, Lynn.
Переведен 13 августа 1863 года в 3-й Массачусетский кавалерийский полк.


Cassius M. Flagg, Hamilton.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Patrick Flannagan, Needham.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Harland P. Floyd, Methuen.
Уволен 4 марта 1863 года в лагере для выздоравливающих, Александрия, Виргиния, по инвалидности.


Edward Freel, Norton.
Уволен 14 февраля 1863 года в госпитале Стюарт-Мэншн, Балтимор, Мэриленд, по инвалидности.


Charles H. Graham, Milton.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 1 мая 1864 года.


George W. Green, Wayland.
Уволен со службы в июле 1865 года.


George W. Hall, Milton.
Ранен при Винчестере, Виргиния, 19 сентября 1864 года: умер 1 мая 1865 года от последствий ран в госпитале Фредерика, Мэриленд.


James F. Hayden, Lincoln.
Уволен 9 декабря 1862 года в лагере для выздоравливающих, Александрия, Виргиния, по инвалидности.


Thomas W. Hayden, Lincoln.
Исполняющий обязанности госпитального стюарда; уволен со службы в июле 1865 года.


Edwin A. Heywood, Bridgewater.
Умер 21 августа 1863 года в госпитале Черч, Батон-Руж, Луизиана.


Thomas W. Hevey, Hingham.
Убит в бою при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года.


Abraham Holmes, Jr., Roxbury. 
И. о. госпитального стюарда; уволен 17 марта 1864 года по инвалидности.


Charles C. Hunt, Milton.
Уволен 24 ноября 1864 года в Бостоне по инвалидности.


John V. Hunt, Norton.
Уволен со службы в июле 1865 года.


George A. Jones, Sudbury.
Уволен со службы в июле 1865 года.


John P. Jones, Milton.
Уволен в Линнфилде по инвалидности.


Patrick Kelley, Melrose.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Thomas Kelley, Roxbury.
Взят в плен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


John Lacey, Milton.
Ранен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; отсутствовал, болен в госпитале, Балтимор, Мэриленд, на момент увольнения полка со службы.


Thomas Leach, Lowell.
Уволен 16 мая 1864 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


Gilbert H. Leland, Medway.
Умер 3 июня 1863 года в госпитале в Батон-Руже, Луизиана.


Elias Mann, Waltham.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов по инвалидности 7 января 1865 года.


Albert T. B. Martin, Milton.
Умер в июне 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, от ран, полученных при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года.


John Mellen, Wayland.
Убит в бою при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года.


Luther Moulton, Jr., Milton.
Уволен 1 июня 1863 года в госпитале Чарити, Новый Орлеан, Луизиана, по инвалидности.


Dennis Mullen, Wayland.
Переведен в Луизианскую кавалерию 3 февраля 1863 года; переведен обратно в полк 1 марта 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.


James Nelson, Wrentham.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Hiram T. Nye, Milton.
Уволен со службы в июле 1865 года.


William L. Ordway, Lowell.
Переведен в Корпус ветеранов-резервистов 26 сентября 1863 года.


Elijah Palmer, Newton.
Ранен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; отсутствовал, болен в госпитале, Филадельфия, Пенсильвания, на момент увольнения полка со службы.


George W. Pearce, Milton. 
Уволен со службы в июле 1865 года.


George Rice, Melrose.
Отсутствовал, болен, на момент увольнения полка со службы.


William Rich, Wrentham.
Уволен со службы в июле 1865 года.


William Rimmelle, Needham.
Госпитальный служитель; уволен со службы в июле 1865 года.


Brougham Roberts, Medway.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Edward Shannon, Milton.
Ранен при Бисланде, Луизиана, 13 апреля 1863 года; умер от ран в госпитале в Брашир-Сити, Луизиана, 5 мая 1863 года.


John Shanahan, Rehoboth.
Находился на острове Шип, когда о нем слышали в последний раз.


Thomas Sheahan, Watertown.
Уволен со службы в июле 1865 года.


John Sias, 2d, Milton.
Уволен в Морском госпитале, Новый Орлеан, Луизиана, 24 июля 1863 года по инвалидности.


Joseph Snow, Needham.
Уволен в Новом Орлеане, Луизиана, 3 июля 1863 года по инвалидности.


George H. Stone, Bolton.
Умер в госпитале Черч, Батон-Руж, Луизиана, 1 июля 1863 года.


Terence Sweeney, Milton.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James W. Thayer, Norton.
Ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 25 мая 1863 года; переведен в Корпус ветеранов-резервистов 31 мая 1864 года.


Stephen Thayer, Norton.
Взят в плен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Edwin A. Taylor, Needham.
Взят в плен при Сидар-Крик, Виргиния, 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Otis Tucker, Bridgewater.
Умер в госпитале в Форт-Монро, Виргиния, 30 ноября 1862 года.


George E. Vose, Milton.
Уволен в госпитале Стюарт-Мэншн, Балтимор, Мэриленд, 7 ноября 1862 года.


Richard Welsh, Bridgewater.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James E. West, Lincoln.
Уволен в Морском госпитале, Новый Орлеан, Луизиана, 29 июля 1863 года по инвалидности.


Luther S. Wildes, Methuen. 
Уволен в лагере для выздоравливающих, Фэрфакс, Виргиния, 7 февраля 1863 года по инвалидности.


Daniel V. De Rochemont, Boston.
Прибыл в полк 29 декабря 1863 года; произведен в капралы 1 мая 1865 года; переведен в 26-й Массачусетский полк 22 июня 1865 года.


Benjamin F. Parker, Boston.
Прибыл в полк 29 декабря 1863 года; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 22 июня 1865 года.


Marcus T. Baker, Boston.
Прибыл в полк 12 января 1865 года; переведен в 26-й Массачусетский полк ветеранов-волонтеров 22 июня 1865 года.


James Farry, Abington.
Прибыл в полк 30 апреля 1864 года; умер в госпитале Сент-Джеймс, Новый Орлеан, Луизиана, 12 июля 1864 года.




COMPANY K.

CAPTAIN.


James H. Slade, Boston.
Уволен в Кэрроллтоне, Луизиана, 25 февраля 1863 года.


Arthur Hodges, Cambridge.
Произведен в капитаны в апреле 1863 года; на отдельной службе в Инженерном корпусе с 20 октября 1863 года.

LIEUTENANTS.


Samuel Gault, Boston.
Произведен в капитаны 4 декабря 1862 года и назначен в роту A.


George H. Copeland, Cambridge.
Произведен в первые лейтенанты 1 мая 1864 года; переведен из роты A; ранен при Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


George T. Martin, Melrose.
Произведен в первые лейтенанты 14 апреля 1863 года; ушел в отставку 12 августа 1863 года по причине инвалидности; умер после увольнения со службы.


Daniel W. Bowen, Westport.
Произведен в старшие сержанты 3 марта 1863 года; во вторые лейтенанты 14 апреля 1863 года; ушел в отставку 4 августа 1864 года.

SERGEANTS. 


George H. Henshaw, Boston.
Произведен в первые сержанты 4 марта 1863 года; получил офицерское звание лейтенанта, но не был утвержден в должности; уволен со службы в июле 1865 года.


Alexander Von Palen, Hamilton.
Знаменосец зимой 1862 года; уволен со службы в июле 1865 года.


William H. Martin, Melrose.
На отдельной службе в Артиллерийском департаменте; уволен со службы в июле 1865 года.


Henry P. Oakman, Marshfield.
Уволен 27 октября 1863 года по инвалидности.


George H. Story, Manchester.
Произведен в сержанты 4 марта 1863 года; ранен в битве при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Henry W. Howard, Waltham.
Произведен в сержанты 10 марта 1863 года; уволен в Бостоне 24 сентября 1864 года для принятия офицерского звания.


George B. Oldham, Hanover.
Произведен в сержанты 1 ноября 1863 года; уволен в феврале 1864 года для принятия офицерского звания в Корпусе д'Африк.


Henry C. Gardner, Hanover.
Произведен в сержанты 25 марта 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Lewis B. Abbott, Hull.
Произведен в капралы 1 июня 1863 года, в сержанты 1 января 1865 года; уволен со службы в июле 1865 года.

CORPORALS.


Samuel Ross, Jr., Marshfield.
Переведен в 1-й Луизианский кавалерийский полк 5 февраля 1863 года.


Henry H. Shedd, Brookline.
Уволен 24 октября 1862 года в Александрии, Виргиния.


William H. Bates, Hanover.
Уволен 9 июля 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, по инвалидности.


James H. Pike, Brookline.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 24 июля 1863 года от ремиттирующей лихорадки.


Edward L. Sargent, Brookline.
Умер в Бервик-Сити, Луизиана, в мае 1863 года от хронической дизентерии.


Charles G. Sherburne, Westport.
Произведен в капралы 20 августа 1862 года; умер в Батон-Руже, Луизиана, от ран, полученных при Кейн-Ривер 23 апреля 1864 года.


Joshua E. Bates, Hanover.
Произведен в капралы 12 января 1863 года; умер 10 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, от брюшного тифа.


George O. Noyes, Melrose. 
Произведен в капралы 10 марта 1863 года; ранен при Порт-Гудзоне, Луизиана, 14 июня 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Andrew J. Crowell, Hamilton.
Произведен в капралы 25 марта 1863 года; взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; освобожден под честное слово в июле 1865 года.


Lyman Russell, Hanover.
Произведен в капралы 26 апреля 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Mareus P. Russell, Hanover.
Произведен в капралы 14 марта 1863 года; взят в плен 19 октября 1864 года, освобожден под честное слово.


Hiram P. Abbott, Westport.
Произведен в капралы 1 ноября 1863 года; знаменосец; уволен со службы в июле 1865 года.


Benjamin Tower, Melrose.
Произведен в капралы 10 августа 1863 года; ранен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Charles J. Worthen, Brookline.
Произведен в капралы 4 мая 1864 года; уволен со службы в июле 1865 года.


Henry W. Pierce, Holliston.
Произведен в капралы 1 мая 1865 года; уволен 8 июня 1865 года по причине ран, полученных при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года.

MUSICIANS.


Frederick White, Weymouth.
Переведен в Инвалидный корпус 26 сентября 1863 года.


Daniel B. Estes, Westport.
Уволен со службы в июле 1865 года.

PRIVATES.


Otis J. Andrews, Holliston.
Исполнял обязанности музыканта; уволен со службы в июле 1865 года.


John S. Adams, Waltham.
Уволен 22 декабря 1864 года.


William W. Averill, Westport.
Взят в плен 13 апреля 1865 года в Голдсборо, Северная Каролина; освобожден под честное слово.


Edwin Atwell, Marshfield.
Ранен при Опекуане 19 сентября 1864 года; отправлен в госпиталь 2 июня 1865 года; уволен со службы в августе 1865 года.


Robert Ames, Marshfield.
Умер в Батон-Руже, Луизиана, 24 июня 1863 года от хронической дизентерии.


William O. Andrews, Holliston.
Уволен 3 ноября 1863 года в Бостоне, Массачусетс, по инвалидности.


William J. Baker, Marshfield. 
Уволен 26 января 1863 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Richard Baker, Holliston.
Уволен 27 марта 1863 года в Кэрроллтоне, Луизиана, по инвалидности.


Levi W. Bailey, Marshfield.
Ранен в битве при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года; уволен в июне 1865 года.


Albert E. Bates, Hanover.
Умер 23 июня 1863 года в Морганзе, Луизиана, от хронической дизентерии и лихорадки.


George H. Bryant, Westport.
Уволен 24 марта 1863 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Thomas R. Brodhurst, Westport.
Уволен в Балтиморе, Мэриленд, 26 ноября 1862 года по инвалидности.


Atkins Brown, Jr., Holliston.
Умер 30 октября 1864 года в Винчестере, Виргиния, от ран, полученных при Сидар-Крик 19 октября 1864 года.


Levi C. Brooks, Marshfield.
Умер 23 апреля 1863 года от ран, полученных при Кейн-Ривер, Луизиана, 19 апреля 1863 года.


James Birch, Chelmsford.
Уволен 24 сентября 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Warren R. Dalton, Westport.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Solon David, Westport.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Francis Deshon, Melrose.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Edward David, Westport.
Missing at Port Hudson, June 14, 1863 [supposed killed].


Charles David, Westport.
Уволен в Балтиморе весной 1863 года по инвалидности.


William H. Dodge, Hamilton.
Убит в битве при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года.


Manton Everett, Boston.
Умер 16 апреля 1863 года от ран, полученных при Бисланде 13 апреля.


Turner Ewell, Jr., Marshfield.
Уволен 24 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


James W. Emerson, Melrose.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James W. Fish, Marshfield.
Умер в Саванне в июне 1865 года от брюшного тифа.


Francis H. Fish, Marshfield.
Уволен 13 февраля 1863 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Seth O. Fitts, Marshfield. 
Ранен при Опекуан-Крик 19 сентября 1864 года.


Charles C. Gilson, Manchester.
Полковой и бригадный почтмейстер с весны 1863 года; уволен со службы в июле 1865 года.


James Green, Marshfield.
Солнечный удар в долине Шенандоа; уволен со службы в июле 1865 года.


Albion Hatch, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Andrew W. Hatch, Marshfield.
Умер 22 августа 1864 года в Новом Орлеане, Луизиана, от хронической дизентерии.


Charles P. Hatch, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Israel H. Hatch, Marshfield.
Уволен 3 декабря 1862 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Albert Holmes, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


James R. Howard, Melrose.
Уволен 5 декабря 1863 года в Бостоне по инвалидности.


Richard Hargrave, Hamilton.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Nathan H. Holbrook, Holliston.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Alvan A. Hasty, Westport.
Ранен при Порт-Гудзоне 14 июня 1863 года; уволен 15 декабря 1863 года в Бостоне по инвалидности.


Wilbur F. Harrington, Marshfield.
Умер 10 июня 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, от хронической дизентерии.


George A. Jenks, Westport.
Уволен 27 ноября 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Alfred S. Jewett, Manchester.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Lewis Josselyn, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Eli C. Josselyn, Marshfield.
Уволен 15 июля 1864 года в Бостоне от хронической дизентерии.


George R. Josselyn, Marshfield.
Умер 15 сентября 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, от хронической дизентерии.


John Kendall, Westport.
Уволен 13 февраля 1863 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Ira P. Knowlton, Hamilton.
Переведен в Инвалидный корпус 12 декабря 1863 года.


Elisha A. Loring, Malden. 
Уволен со службы в июле 1865 года.


Benjamin Lynde, Melrose.
Умер 18 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, от хронической дизентерии.


Leonard H. Miller, Waltham.
Умер 13 июля 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, от хронической дизентерии.


Dwight Metcalf, Holliston.
Взят в плен при Сидар-Крик 19 октября 1864 года; болен в Ричмонде, Виргиния, 22 февраля 1865 года.


David J. Mixer, Brookline.
Взят в плен 19 октября 1864 года при Сидар-Крик, Виргиния; умер 18 января 1865 года в Солсбери, Северная Каролина.


Charles A. Nichols, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Otis B. Oakman, Hanover.
Уволен 26 ноября 1862 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Newton Organ, Malden.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Charles W. Osborne, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Charles F. Perry, Marshfield.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Edmond Philips, Marshfield.
Ранен в руку 27 мая 1863 года при Порт-Гудзоне, Луизиана; уволен 24 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана.


George E. Richardson, Melrose.
Взят в плен 19 октября 1864 года при Сидар-Крик; умер в Солсбери, Северная Каролина, 3 ноября 1864 года.


Martin Ramsdell, Jr., Marshfield.
Уволен 4 декабря 1862 года в Балтиморе, Мэриленд, по инвалидности.


Freeman A. Ramsdell, Jr., Marshfield.
Умер 4 июня 1863 года в Новом Орлеане, Луизиана, от хронической дизентерии.


Turner Stetson, Hanover.
Уволен 27 ноября 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Arthur B. Shepard, Hanover.
Умер 26 февраля 1863 года в Кэрроллтоне, Луизиана, от брюшного тифа.


Francis T. Sheldon, Hanover.
Уволен 26 января 1864 года в Бостоне по инвалидности.


Josiah Stoddard, Jr., Marshfield.
Умер 19 ноября 1862 года в Балтиморе, Мэриленд, от брюшного тифа.


Larkin W. Story, Manchester.
Уволен 17 августа 1863 года в Батон-Руже, Луизиана, по инвалидности.


Samuel H. Sanford, Jr., Westport.
Уволен со службы в июле 1865 года.


Sanford White, Weymouth. 
Переведен в Инвалидный корпус 26 сентября 1863 года.


Sylvanus H. Wight, Westport.
Прикомандирован в качестве госпитального помощника почти на два года; уволен со службы в июле 1865 года.


Job H. Perkins, Roxbury.
Зачислен 1 апреля 1864 года; переведен в 26-й Массачусетский полк в июне 1865 года.


William H. Perkins, Boston.
Зачислен 22 декабря 1863 года; пропал без вести во время разведки вблизи Морганзы, Луизиана; вернулся домой после окончания войны.







REMARKS ON THE ROLLS.


38-й полк получил лишь несколько пополнений после того, как покинул штат; и, следовательно, его численность вскоре сократилась ниже стандарта, требуемого Военным министерством для полного комплекта офицеров; так что после второго года не было никаких повышений, кроме как до унтер-офицерских должностей. Перед увольнением со службы были выданы почетные офицерские грамоты, соответствующие имевшимся вакансиям.

В вышеприведенных списках различных рот, если дата не указана в связи с сержантом или капралом, следует понимать, что он занимал первоначальную должность.

Название города, к которому приписан каждый человек, за исключением двух или трех случаев, — это город, в который он был зачислен, и не всегда является его местом жительства.

Если какой-либо читатель обнаружит ошибку в вышеприведенных списках, он окажет услугу автору, сообщив ему об этом.







ПРИМЕЧАНИЕ ТРАНСКРИПТОРА

Очевидные опечатки и ошибки пунктуации были исправлены после тщательного сравнения с другими случаями в тексте и консультаций с внешними источниками.

Некоторые дефисы в словах были молчаливо удалены, некоторые добавлены, когда в оригинальной книге было обнаружено преобладающее предпочтение.

За исключением изменений, отмеченных ниже, все орфографические ошибки в тексте, а также непоследовательное или архаичное использование были сохранены.

Основной текст: Стр. 5: «the arrival or the» заменено на «the arrival of the». Стр. 32: «amusing court-martials» заменено на «amusing courts-martial». Стр. 38: «Thirth Eighth were» заменено на «Thirty Eighth were». Стр. 55: «an aid from the» заменено на «an aide from the». Стр. 66: «galloping of aids» заменено на «galloping of aides». Стр. 72: «minnies went whistling» заменено на «minies went whistling». Стр. 129: «building shantees» заменено на «building shanties». Стр. 161: «of Col. Macauley» заменено на «of Col. McCauley». Стр. 215: «serve tits full time» заменено на «serve its full time». Стр. 224: «Disablrd Soldiers» заменено на «Disabled Soldiers». Стр. 227: «and his aids» заменено на «and his aides». Стр. 228: «of beautiful address» заменено на «of a beautiful address». Полковой список: Стр. 246: «Sept. 19, 1865» заменено на «Sept. 19, 1864». Стр. 246: «June 14, 1865» заменено на «June 14, 1863». Стр. 249: «Mnstered out» заменено на «Mustered out». Стр. 261: «Disharged, June 14» заменено на «Discharged, June 14». Стр. 261: «at Raton Rouge» заменено на «at Baton Rouge». Стр. 261: «received in ao» заменено на «received in action». Стр. 274: «Willliam H. McKay» заменено на «William H. McKay». Стр. 282: «June 14, 1864» заменено на «June 14, 1863». Стр. 289: «July, 1863» заменено на «July, 1865». Стр. 294: «June 31, 1863» заменено на «Jan. 31, 1863». Стр. 294: «Oct. 19, 1865» заменено на «Oct. 19, 1864». Стр. 296: «died, April 20, 1864» заменено на «died, April 26, 1864». Стр. 304: «chronic diarhœa» заменено на «chronic diarrhœa».
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